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L'interaction entre l'individu et la communauté est l'une des principales 

source de la créativité. Ainsi, pour chaque époque de l'histoire de l'art, Hegel 

sonde de quelle manière l'artiste a donné au contenu substantiel de sa 

conscience les formes qui correspondaient le mieux à son temps1 ! Décrivant 

la fin de l'art romantique et le seuil de l'art moderne, Hegel définit • la 

tendance générale par le fait que la subjectivité de l'artiste cesse d'être 

dominée par les conditions données de tel ou tel contenu ou de telles ou 

telles formes, mais domine l'un et l'autre et garde toute sa liberté de choix 

de production•'. La rupture dont il est question réside dans l'émancipation 

de l'auteur à l'égard des formes imposées de l'esthétique au profit d'une 

absolue liberté. L'artiste se rattache plus à la liberté individuelle qu'à 

l'évidence communautaire3. 
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Today, without relinquishing their 
subjectivism, artists have nonetheless 
become open to a form of 
communitarianism under the effect of 
evolving information and 
communication technologies4 • A new 
process of creative production leads 
artists to combine their creative intimacy 
with other creative intimacies to give 
rise to collaborative works 5 • This 
creat ive model, made possible by 
current communication tools, is largely 
built on a system of requests for 
contributions that may be directed both 
at specialists and at amateurs who, 
based on exchange and cooperation 
practices, contribute to the development 
of common intellectual creations. We 
are witnessing, in this way, the 
emergence of online epistemic 
communities and the establishment of a 
new paradigm of creation as an action 
(creative act) and as a result Ontellectual 
production)6. This paradigm is based on 
the following rules: the result of the 
creative a ct is a coherent project 
consisting of a number of more or less 
intertwined contributions. It is the fruit 
of the collaboration of an indeterminate 
number of individuals and 
organisations. The creative act is a cross­
border and intergenerational one. 

Whether it is a question of large­
scale projects like Wikipedia and Linux, 
or more limited ones, their common 
feature is that they give rise to the 
aggregation of a variety of persans, who 
are commonly refen-ed to collectively as 
a community. More specificaily, from 
the moment that their objective is to 
produce knowledge, they form an 
epistemic community. Online tools 
make it possible to develop a 
collaborative intellectual endeavour7

, 

from blogs to wikis and from discussion 
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Hoy en dîa, el artista (sin 
renunciar a su subjetiuidad) se proyecta 
bacia una forma de comunidad coma 
consecuencia de la mutaci6n que han 
operado las te cnologfas en la 
infonnaciôn y en la comunicaci6n4

• Un 
nuevo proceso en materia de creaci6n
impulsa al artista a mezclar su
intimidad crèadora con otras
intimidades creadoras para hacer que
nazcan obras en colabomci611/. Este
modelo de creaciôn cuyas herramientas
de las que act-ua/mente dispone la
comunicaciôn bace posible, reposa
esenciahnente en un sistema que llama
a contribui,� es decir que se dirige por
igual a especialistas y a aficionados que,
siguiendo prdcticas de intercambio y de
cooperaci6n, contn'.buyen al desarrollo
de creaciones intelectua/es comunes. De
esta sue,te, asistimos a la eme,gencia de
epistemas comunitarios en Unea y a la 
instauraciôn de un nuevo paradigma de 
creaciôn coma acci6n (acto ·creativo), y 
coma resultado (producci6n 
intelectual)6. Ese paradigma se sustenta 
en las siguientes reg/as: el resultado del 
acta creador consiste en un proyecto 
coherente constituido por diversos 
ap011es mds o menos engarzados. Es el 
Jntto de la co!aboraciôn de un nU.mero 
indefinido de indivfduos y de 
organismos.El acta creador es boy 
transfronten'zo e intergeneracional. 

As[ se trate de proyectos de 
e nvergadura tales coma Wikipedia y 
Linux, o de proyectos nids 
confidenciales, todos tienen en comûn 
un punto :suscitar que una diversidad 
de personas se congregue y cuyo 
conjunto generalmente se designa bajo 
el ténnino de comunidad. 0, dicbo con 
·mayor precisiôn, puesto qu e estas
comunidades tienen por objeto producir
conociniientos, el/as forman una
comunidad epistémica. Las
hen-mnientas en linea permiten elaborar1



Aujourd'hui, sans renoncer à son subjectivisme, l'artiste ne s'est pas 

moins ouvert à une forme de communautaris1ne sous l'effet de la mutation 

des technologies de l'information et de la communication4. Un nouveau 

processus de création conduit l'artiste à mêler son intimité créal:lice à d'autres 

intimités créatrices pour donner naissance à des œuvres collaboratives5
• Ce 

modèle de création, permis par les outils de communication actuels, repose 

essentiellement sur un système d'appel à contribution pouvant s'adresser tant 

aux spécialistes qu'aux amateurs qui, selon des pratiques d'échanges et de 

coopération, contribuent au développement des créations intellectuelles 

comn1unes. Nous assistons de la smte à l'émergence de conlffiunautés 

épistémiques en ligne et à l'instauration d'un paradigme no�veau de la 

création en tant qu'acti.on (acte créatif), et en tant que résultat (production 

intellectuelle)6. Ce paradigme repose sur les règles suivantes: le résultat de

l'acte créatif consiste en un projet cohérent constitué de diverses contributions 

plus ou moins enchevêtrées. Il est le fiuit de la collaboration d'un nombre 

indéfini d'individus et d'organisations. L'acte créatif est transfrontalier et 

intergénérationnel. 

Qu'il s'agisse de projets d'envergures tels que Wikipédia et Linux, ou 

de projets plus confidentiels, tous ont pour point commun de susciter 

l'agrégation d'une diversité de personnes dont l'ensemble est communément 

désigné sous le nom de conununauté. Plus précisément, dès lors qu'elles 

ont pour objet de produire des connaissances, elles forment une communauté

épistémique. Les outils en ligne permettant l'élaboration d'un travail 

intellectueF collaboratif, du blogue au wiki, du forum de discussion à la 
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forums to chats, accompanied by new 
tasks assumed volun tarily by the 
participants. Sorne involve the 
organisation and others the production 
of content. Each of these tasks 
constitutes a link that is vital to the 
ecosystem of the emerging intellectual 
production model based on information 
and communication technologies. 
Online collaboration avoids spatial and 
temporal barriers. In other words, online 
epistemic communities bring together 
people who "do not share any common 
spatial or organisational background"8

• 

These groups "are characterised by 
unusual processes an d methods of 
socialisation" in comparison w ith 
communities based on kinship or a 
geographical situation9• 

A legal analysis of online episteniic 
communities entails t wo problems. 
Firstly, it implies that the very concept 
of a community is defined and, 
secondly, that the status of the 
intellectual creations produced by such 
communit ies is clarified 10. Thi s  
discussion bas been conducted primalily 
from the ob servation of four 
communities, namely the Python 
community, the GeoRezo community, 
the Debian community and the 
Wikipedia Astronomy community. 

These communities have not been 
chosen by chance. All four of them 
share the following features. In the first 
place, they have sufficient existence to 
ascertain their effectiveness and their 
stability. In addition, the means of 
exchange used by their members are 
based on the Internet. Lastly, these 
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un trabajo intelectual7 en colaboraci6n, 
que va del blog al wiki, del foro de 
discusi6n a la discusi6n instantéi.nea, 
todo ello acompaiiado de nuevas tareas 
que voluntariamente endosan los 
patticipantes. Unas tienen que ver con 
la organizaciôn, otras se relacionan con 
la producci6n de contenidos. Cada una 
de estas tareas_· consti tuye un eslab6n 
indispensable del ecosistema cuyo 
modelo es una producci6n intelectual 
fabricada con las ·tecnologfas de la 
infonnaci6n y de la comunicaci6n. La 
colaboraci6n en linea evita los 
obstéi.culos espaci ales y temporales. 
Dicbo de otro modo, esas comunidades 
epistémicas en linea agrupan a personas 
que "no comparten ni inscripci6n 
espacial ni 01ganizacional comûn�8• Los 
grupos �se caracterizan por procesos y
modos de socializaciôn singulams� en.
comparaci6n con las comunidades
ligadas a la afl!iaci6n o a la situaci6n
geogrâfica9

• 

El aniilisis ju.ridico de las 
comunidades epistémicas en Hnea nos 
coloca ante una doble problemdtica.Por 
una parte, supone definir la noci6n 
m.isma de comunidad y de otra pm1e, 
precisar el estatuto de las creaciones 
intelectuales que esas comunidades 
producen10

• La reflexi6n se ha llevado a
cabo principalrnente a partir de la 
observaciôn de las cuatro comunidades 
sfguientes: la comunidad Python, la 
com.unidad GeoRezo, la comunidad 
Debian y la comunidad de astronomia 
Wikipedia. 

Est as comunidades no se han 
elegido al azar. Todas el/as poseen 
rasgos en comUn, comenzando porque 
el hecho de existir les basta para probar 
su eficiencia y su. estabilidad.Por otra 
parte, los medios de intercambio que 
utilizan sus miem.bros reposan en la md 
Internet. Par ûltimo, estas comun-idades 

2



discussion instantanée, qui s'accompagne de nouvelles tâches qu'endossent 

volontairement les participants. Les unes ont trait à l'organisation, les autres 

à la production des contenus. Chacune de ces tâches constitue un maillon 

indispensable à l'écosystème du modèle de production intellectuelle émergent 

des technologies de l'information et de la communication. La collaboration 

en ligne évite les obstacles spatiaux et temporels. Autrement dit, les 

communautés épistémiques en ligne regroupent des personnes qui « ne 

partagent pas d'inscription spatiale ou organisationnelle commune •8• Ces 

groupes •Se caractérisent par des processus et des modes de socialisation

singuliers» en comparaison avec des comrnunautés liées à la filiation ou

encore à la situation géographique9• 

L'analyse juiidique des communautés épistémiques en ligne conduit à 

une double problématique. Elle suppose d'une part de définir la notion même 

de communauté et, d'autre part de préciser le statut des créations 

intellectuelles produites par ces communautés10
. La réflexion a été menée 

principalement à partir de l'observation des quatre communautés que sont 

la communauté Python, la communauté GeoRezo, la communauté Debian et 

la communauté d'astronomie Wikipédia. 

Le choix de ces communautés n'est pas le fruit du hasard. Elles ont 

toutes les quatre pour points communs en premier lieu d'avoir une existence 

suffisante pour éprouver leur efficacité et leur stabilité. Par ailleurs, les 

moyens d'échange utilisés par leurs membres reposent sur le réseau Internet. 
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communities produce encyclopaedic 
and sdentific knowledge11 that is 
accessible to everyone. Indeed

1 
their 

objective is to produce knowledge 
intended for the public. In short, these 
four communities are representative of 
what are referred to as "online epistemic 
communities"12

• 

By ado pting an empirical 
approach, it is possible to avoid the 
pitfall of applying legal classifications 
without taking account of the specific 
character of this practice. lt is also a 
matter of not being unconditionally tied 
to the stated classifications. In other 
words, the objective of this study is to 
analyse existing situations in order to 
characterise online epistemic 
communities in legal terms and without 
any preconceptions. The "new" 
information and communication 
technologies have often given lise to ail 
sorts of extrapolations. So, in order to 
avoid announcing new developments 
where there are none, but rather to 
force ourselves to distinguish what is 
known from what reflects a change in 
production and appropriation models, 
the approach that we have adopted is 
to conduct the empirical analysis before 
the theoretical one. 

The ob servation of these 
communi ties reveals a remarkable 
symbiosis between individuality and 
universality and between collectivism 
and individualism. Online epistemic 
communities are groups which, though 
built on the individuality of their 
members, seek to achieve universali ty. 
Consisting of persons, the communities 
take the form of a relatively porous 
network strncture. A cartography based 
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producen conocimientos enciclopédicos 
y cie11tificos11 a los cuales puede acceder 
todo el mundo.En efecto, su objetivo 
reside en la produccf6n de 
conocimientos con destina al pûblico. En 
resumen, estas cuatro comunidades son 
representativas de lo que denominamos 
conumidades epistémicas en lfnea12

• 

Adoptar un en/oque empfrico evita 
un escolfo que de otro modo consistùia 
en calcar calificaciones juridicas sin 
tener en cuenta las pa,1icuJaridades de 
esta prdctica.Asimismo, se trata de no 
estancarse incondicionalmente en las 
calificaciones anunciadas. En otros 
términos, lo que ambiciona esta 
rejle.xi6n es analizar lo que existe, para 
estar en posibilidad de c alificar 
jurfdicamente y sin a priori las 
comunidades epistémicas en lfnea. Las 
,,nuevas,, tecnolog[as de la infonnaci6n y 
de la comttnicaci6n ban dado luga1� 
con frecuencia, a cualquie1· tipo de  
extrapolaciones. Luego, para no 
anunciar novedades alli donde no las 
hay sino a l  contrario, Jorzarnos a 
establecer una distinci6n entre aquello 
que ya bace pm1e de lo conocido, de 
aquello que prueba ima mutaci6n de los 
1node los de prod-ucci6n y de 
apropiaci6n, el enfoque aqui aswnido 
consiste en preceder el andlisis empirico 
al anâlisis te6rico. 

Si observa1nos a las comunidades 
vemos una notable simbiosis entre 
individua/idad y universalidad y entre 
colectivismo e individualismo.Las 
comunidades epistémicas en lfnea son 
conjunt os que aspiran a la 
universalida d  apoydnd ose en la 
individ ua!ida d de su.s miembros. 
Compuestas por personas, las 
comunidades se pi·esentan coma una. 
estructw·a de la red relativamente 
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Enfin, ces communautés produisent des connaissances encyclopédiques et 

scientifiques11 qui sont accessibles à tous. leur objectif réside en effet dans 

la production de connaissances à destination du public. En somme, ces quatre 

communautés sont représentatives de ce qu'on nomme les communautés 

épistémiques en ligne12
. 

L'adoption d'une approche empirique permet d'éviter l'écueil qui 

consisterait à plaquer des qualifications juridiques sans tenir compte du 

particularisme de cette pratique. Il s'agit également de ne pas s'arrêter 

inconditionnellement sur les qualifications annoncées. Autrement dit, 

l'ambition qui préside ces réflexions a pour objet d'analyser l'existant pour 

qualifier juridiquement et sans a priori les communautés épistémiques en 

ligne. Les "nouvelles" technologies de l'information et de la communication 

ont souvent donné Heu à toutes formes d'extrapolations. Or, afin d'éviter 

l'annonce des nouveautés là où il n'y en a pas, mais, au contraire, nous 

forcer à distinguer ce qui est connu de ce qui tén1oigne d'une mutation des 

modèles de production et d'appropriation, la démarche retenue consiste à 

faire précéder l'analyse empirique à l'analyse théorique. 

L'observation des communautés révèle une symbiose remarquable entre 

individualité et universalité et entre collectivisme et individualisme. Les 

communautés épistémiques en ligne sont des ensembles qui aspirent à une 

universalité tout en reposant sur l'individualité de ses membres. Composées 

de personnes, les cornn1unautés se présentent comme une structure du réseau 

relativement poreuse. Une cartographie à partir des individus, des 
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on the individuals, the communities and 
the networks between communities 
shows the importance of the e:xtemal 
element in the operation of these 
groups. The exrernal element is a factor 
that bas an impact on creativity. A 
closed community's creativity is limited. 
By contrast, a community in which there 
is migration (individuals entering and 
leaving) enjoys greate r creativity 
provided that the migration does not 
become so significant that it prevents all 
creativity. Accordingly, the enduring 
nature and productivity of these 
communities derives from a delicate 
balance in their make-up. 

The studied communities operate 
on the basis of rules that may evolve 
in the l ight of internai discussions. 
These discussions may give rise to 
conflicts conducive to change, i.e. 
leading to new rules. The flexibfüty of 
the ru1es enables the structure to evolve 
and hence to adapt. In other cases, the 
conflict may be negative; in other 
words, it leads to a spli t through 
withdrawal from the community, giving 
rise in some cases to a se parate 
community. 

In short, an online epistemic 
community embodies the paradox of 
being by nature a malleab]e structure, 
which may also be the cause of its 
demise. 

Being malleable both structurally 
and in their opera.tien, online epistemic 
cornmunities seem impossible to define. 
Nevertheless, if the observed 
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porosa. Una cartografia a partir de 
individuos, de comunidades y de redes 
entre comunidades pone de manifi.esto 
cudn importante es el elemento fordneo 
en el funcionamiento de esos 
conjuntos.En consecuencia, lo forâneo, 
lo extranjero es un factor cuyos efectos 
repercuten en la creatividad. Una 
comunidad cei-rada reduce su 
creatividad.Por el contrario, la 
comunidad que es objeto de migraciones 
(entradas y salidas de individuos) gaza 
de una creatividad mds elevada, bajo 
reserva desde luego de que la migraciôn 
no llegue a ser tan importante que 
ge nere el riesgo de bloquear la 
creatividad misma.Consecuentemente, 
la perennidad y la producci6n de esas 
comunidades proceden am.bas de un 
delicado equilibrio en su composiciôn. 

Las comunidades estudiadas aqui 
funcionan a partir de reg/as que 
evolucionan bajo el impulso de debates 
internos. Cabe, que esos debates lleguen 
a originar un conflicto movedizo, es 
decir que puedan desembocar en reg/as 
nuevas. Lo flexible de las reg/as permite 
que la organizaci6ne volucione y en 
consecuencia, que se adapte. En otros 
casas, cabe que el con/Neto sea negativo, 
o dicbo de otro modo, que desemboque
en una ruptitra con la comunidad y que
se desentien da de el/a para, a veces,
hacer que nazca una coniunidad
distinta.

En suma, una comunidad 
epistémica en linea presenta la paradoja 
de ser por esencia una estructura 
maleable, lo que igualmente puede ser 
la causa de su desapariciôn. 

Maleables en cuanto a su 
estructura y a su funcionalmente, las 
co munidades epistémicas en linea 

parecen escapar a cualquier definici6n. 

4



communautés et des réseaux entre communautés, révèle l'importance de 

l'extranéité dans le fonctionnement de ces ensembles. Or l'extranéité est un 

facteur qui produit des effets sur la créativité. Une communauté fermée voit 

sa créativité réduite. Au contraire, une communauté qui connaît des

migrations (entrée et sorties des individus) connaît une créativité plus élevée 

sous réserve que la migration ne devienne pas trop importante au risque de 

bloquer toute créativité. La pérennité et la production de ces communautés 

procèdent par conséquent d'un équilibre délicat de leur composition. 

Les communautés étudiées fonctionnent à partir de règles ·qui évoluent 

sous l'impulsion des discussions internes. Ces discussions peuvent faire naître 

un conflit mouvant, c'est-à-dire déboucher sur de nouvelles règles. La 

flexibilité des règles permet l'évolution de l'organisation et par conséquent 

son adaptation. Dans d'autres cas, le conflit est négatif, autrement dit, il 

conduit à la scission par le désengagement avec la communauté pour donner 

parfois naissance à une communauté distincte. 

En somme, une communauté épistémique en ligne présente le paradoxe 

d'être par essence une structure malléable, ce qui peut également être la 

cause de sa disparition. 

Malléables, et structurellement, et dans leur fonctionnement, les 

communautés épistémiques en ligne semblent échapper à toute définition. 
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communities are considered in relation 
to each other, it is possible to perceive 
the underlying features of epistemic 
communities (I) and the rules governing 
them (Il). 

I. THE CONSTITUENT 

FEATURES OF THE COMMUNITY 

According to the various 
dictionaiy definitions of a community13, 

it can be defined as a body of persans 
who share a corn.mon interest and 
reflect a specific type of social 
relationship. In this vein, Weber calls 
a "communal relationship" 
[Vergemeinschaftung] "a social 
relationship where, and as long as, the 
orientation of social action [. . .] is based 
on the parties' subjective feeling 
(whether traditional or affective) of 
belonging together"14

. According to 
some scholars, this feeling of belonging 
rests on "social awareness"15 or on 
partîcular rules of "socialisation"16

• 

At first sight, a community is more 
a soclological concept than a legal one. 
The group formed by its members is not 
perceived as such by law, but rather 
through the le gal structures 
underpinning communities. 

Therefore, it is possible to 
distinguish two initial features of 
communities: firstly, the legal structw-es 
(1) and, secondly, the sum of
individualities (2). To these should be
added the feature that is crucial to the
existence of a community, namely the
feeling of belonging to the community
(3).

122 

Par tanta, al paner en perspectiva las 
camunidades obseruadas (las unas en 
relaci6n a las otras), permite aprehender 
los elementos constitutivos de las 
comu.nidades epistémicas (1) y las reg/as 
que las presiden (II). 

I ELEMENTOS CONSTITUTIVOS 
DE LA COMUNIDAD 

De acuerdo con las diferentes 
definiciones que se ban formulada sobre 
la comunidad13 ésta, puede definirse 
coma un conjunto de personas ligadas 
por un interés comûn y que responde a 
un tipo especifico de relaciones sociales. 
En ese sentido, ·weber denomina 
«comunalizaci6n» [vergemeinscbaftung] 
«una relaci6n social, en cuanto y en 
tanto, la disposici6n de la activîdad se 
funde !. . .} en el sentimiento subjetivo 
(tradicional o afectivo) de los 
pa11icipantes de pertenecer a una misma 
comunidad,,14

, Ese sentimiento en cuanto 
a pe,1enecer reposa, segûn aigu.nos, en 
una �conciencia socia/»15

, o aûn en 
reglas espedales de "socializaci6n,/5

• 

A primera vista, la noci6n de 
comunidad rem.ile mèis bien a un 
concepto sociol6gico que a un concepto 
juridico.El grupo que forman sus 
mienibros, no entra coma tal en la esfera 
del derecbo sino a través de las 
estructuras jurfdicas a las cuales se 
adosan las comunidades. 

Consecuentemente, se pueden 
distinguir dos primeros elementos de las 
comunidades: de una parte, las 
estructuras juridicas (1) y, de otra patte, 
la suma de individu.os (2), elementos 
éstos, a los cuales convlene agregar el 
elemento indispensable para que 
lacomunida d exista, a saber: el 
sentimiento comunitario (3). 
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Pour autant, la mise en perspective des communautés observées les unes 

par rapp01t aux autres permet d'appréhender les éléments constitutifs des 

communautés épistémiques (1) et les règles qui les président (II). 

I. LES ÉLÉMENTS CONSTITUTIFS DE LA COMMUNAUTÉ

D'après les différentes définitions proposées de la communauté", elle 

peut se définir com1ne un ensemble de personnes liées par un intérêt 

commun et qui répondent à un type de relations sociales spécifique. En ce 

sens, Weber appelle ,communalisation, [vergemeinschaftung] ,une relation 

sociale lorsque, et tant que, la disposition de l'activité se fonde L. J sur le 

sentiment subjectif (traditionnel ou affectif) des participants d'appartenir à 

une même communauté,,14 . Ce sentiment d'appartenance repose selon certains 

sur une « conscience sociale ,,15, ou encore sur des règles particulières de 

"socialisation »16• 

La notion de communauté relève à première vue plus d'un concept 

sociologique que d'un concept juridique. Le groupe formé par ses membres 

n'est pas appréhendé en tant que tel par le droit, sinon à travers les structures 

juridiques auxquelles les communautés s'adossent. 

Deux premiers éléments des corrununautés peuvent par conséquent être 

distingués. D'une part les stmctures juridiques (1) et d'autre part la somme 

des individualités (2). Auxquels il convient d'ajouter l'élément indispensable 

à l'existence d'une conununauté à savoir le sentiinent communautaire (3). 
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J. Legal Entities

Each of the four communities 
studied here is underpinned by a 
structure with a legally established 
existence. 

The Debian community is 
supported by a non-profit association 
called Software in the Public Interesr 
(SPI), created in 1997 and having its 
registe.red office i n  New York. The aim 
of this association is to help 
organisations to develop and distribute 
open-source hardware and software and 
to oversee the community's projects17

• 

At the same time, several local 
associations have been formed, 
including Debian France. This 
association also acts as a major player 
in the operation of the community and 
the influence of its intellectual 
production by promoting and 
contributing to the development of the 
Debian Project, the free operating 
systems stemming from the Debian 
Project and "free software" generally 
(article 3.1 of the 2009 bylaws). In 
addition, Debian France "aims to bring 
together all the French-speaking 
contributors to the Debian Project: 
developers, translators, users, etc.". The 
two entities formed by Software in the 
Public Interest, on the one hand, and 
D ebian France, on the other, are 
distinct. Each has a separate Iegal status. 
Their purpose is the same; only their 
geographical sphere of action differs. 
SPI has international scope, whereas 
Debian France acts as a local chapter 
intended solely for French-sp eaking 
participants. Together, ail these legal 
entities fo1m the community's base18. As 
they have legal status, these entities are 
preferred contacts for third parties. 
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1. Entidades juridicas

Entre las cuatro comunidades 
estudiadas, cada una se encuentra 
adosada · a una estructura juridica 
adquirida. 

La comunidad Debian se apoya 
en una asociaciôn s in dnimo de tuera 
denominada Software in the Public 
Interest (SPI} que fue creada en el aiio 
1997 y cuya sede estâ en Nueva York. 
Esta asociaci6n tiene por objeto ayudar 
a las organizaciones a desarrollar y a 
distribuir mater/ales y logfciales abiertos 
y a velar por los pr oyect o s  de la 
comuntdad17

• 

Paralelamente se han constituido 
varias asociaciones locales de entre las 
cuales destacamos la asociaci6n Debian 
Francia. Esta ûltima entidad es, 
asimismo, un acto1· mayor en e l  
funcionamiento de la comunidad y en 
la irradiaci6n de su producci6n 
intelectual asegurando de este modo la 
promociôn y la ayuda al desa1TO!lo del 
Proyecto Debian, de los sistemas de 
explotaci6n libre surgidos de este Ultimo, 
asi como de los "Logiciales Libres,, en 
general (Articula 3.1 de los Estatutos de 
2009). Ademds, la asociaciôn Debian 
Francia .-se propane agrupar al conjunto 
de los contribuyentes francôfonos del 
Proyecto Debian: encargados del 
desa170llo, de traductores, de usuarios, 
etc.".Las dos entidades, es decir la 
Software in the Public Jnterest de una 
pane, y la asociaciôn Debian Francia, 
de otra parte, no se confunden. Cada 
una estd dotada de distinta personeria 
jur[dica. Sus respectivos objetos son los 
mlsmos, sôlo difieren en cuanto a su 
campo geogrdftco de acci6n.La primera 
tiene una dimensi6n intemacional, al 
paso que la segunda funciona como un 
relevo local que se dirige Unicamente a 
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1. Des entités juridiques 

Parmi les quatre communautés étudiées, chacune est adossée à une 

st1ucture dont l'existence est juridiquement acquise. 

La communauté Debian s'appuie sur une association à but non lucratif 

nommée Software in the Public Interest (SPI) qui a été créée en 1997 et 

dont le siège social est à New York. Cette association a pour objet d'aider 

les organisations à développer et distribuer des matériels et logiciels ouverts, 

et à veiller sur les projets de la communauté17
• 

Parallèlement, plusieurs associations locales ont été constituées et 

notamment l'association Debian France. Cette association est également un 

acteur majeur du fonctionnement de la communauté et du rayonnement de 

sa production intellectuelle en assurant la promotion et l'aide au 

développement du Projet Debian, des systèmes d'exploitation libres issus du 

Projet Debian ainsi que des •Logiciels Libres• en général (a1ticle 3.1 des 

statuts 2009). Par ailleurs, l'association Debian France 0 vise à regrouper 

l'ensemble des contributeurs francophones au Projet Debian: développeurs, 

traducteurs, utilisateurs, etc. ». Les deux entités que sont la Software in the 

Public Interest d'une part, et l'association Debian France d'autre part, ne se 

confondent pas. Chacune est dotée d'une personnalité juridique distincte. 

Leur objet est le même, seul leur champ d'action géographique diffère. La 

première a une dimension internationale quand la seconde fonctionne tel un 

relais local en s'adressant uniquement aux contributeurs francophones. 

L'ensemble de ces entités juridiques forme un socle à la communauté18
• Étant
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.Moreover, the conununity's objectives 
are formalised wi thin them. 
Neveitheless ,  the wm of the members 
of these legal entities does not 
c01respond to the entire membership of 
the community whose compass is wider. 
In parcicular, the Debian community 
also embraces users who are not 
members of the legal entities as such. 
Users are essential to the existence of 
the conununity for two reasons. Firstly, 
the community exists because its 
existence is recognised by users. 
Secondly, it is in the light of users' 
comments that the community's 
intellectual productions are enhanced . 

The GeoRezo community is 
based on an easily determinable 
structure. The GeoRezo community 
thrived for almost five years without it 
being necessary for it to establish irself 
as an association. H owever, it a ppears 
that, without a legal structure, the 
community's members found it difficult 
to assert their existence vis-à-vis third 
parties, To repeat the words of the 
founders, the community was 
tlueatened by attempts to poach 
members and to appropriate the project. 
The classification as a de facto 
association was then of no help 19

• As a 
result, the decision was taken in 2004 
to create an association under the law 
of 1901 into which the GeoRezo 
community merged itself Since then, 
the association bas managed the entirely 
free communîty site on geomatics called 
GeoRezo, The GeoRezo site is a 
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los contribuye11-tes franc6Jonos. En 
conjunto, estas dos entidades jurfdtcas 
constifuyen el z6ca!o de la comunidad18

, 

Puesto que estiin dotadas de personerfa 
Jurfdica, estas entidades son los 
in.terlocutores priuilegiados por ante 
terceras. For lo demiis, es en su sen.a 
donde se fonnalizan los objefiuos de la 
comunidad.Sin embargo, la su.ma de los 
miembros de estas entidades jurfdicas no 
corresponde al conjunto de /os miembros 
de la comunidad cuyo perfmetro es méis 
amplio.En particu!ar, la comttnidad 
Debian engloba igualmente a los 
us-u.arios que no adbieren a las 
entidades jurfdicas.Los usttarios son, por 
pmtida doble, los elementos esenciales 
de la existe,1cia de la comunidad. En 
primer término, lo que e�;,·iste es la 
comunidad, puesto que su. existe,icia es 
reconocida par los usuarios. En segundo 
luga1; las obseruaciones de los usuarios 
permiten m.ejorar las producciones 
intelectua!es que e-manan de la 
comunidad. 

La comunidad GeoRezo reposa 
en una organizaci6 n fâci./mente 
deten11i11able. Par espacio de casi ctnco 
afi.os la comunidad GeoRezo ba 
prosperado si11 que le baya sida 
necesario constituirse en asociaci6n.Esto 
no obstante, parece que el becho de 
carecer de personerfa jurfd-ica les ha 
causado a los miembros de la 
comunidad algunas d1ficultades en 
cuanto a bacer valer su existenc1a /rente 
a terce,os.Para decirlo en los términos 
em.pleados por los fu.ndadores, la 
comunidad se l:Ja vist-o amenazada por 
tentativas destinadas a corromper al 

persona! y a apropiarse del proyecto. La 
calf/icacî6n de asociaci6n creada de 
hecho ·110 ha servido de 11-ada19

, La 
respuesta a esto, fue la decisi6n de crear 
en 2004 una asociaci6n de las regidas 
por la ley de 1901 en la cual se fundi6 
la comunidad GeoRezo. Desde e11tonces 
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dotées de la personnalité juridique, ces entités sont les interlocuteurs

privilégiés à l'égard des tiers. Par ailleurs, c'est en leur sein que sont

formalisés les objectifs de la communauté. Pour autant, la somme des

membres de ces entités juridiques ne correspond pas à l'ensemble des

membres de la communauté dont le périmètre est plus large. En particulier,

la communauté Debian englobe également les utilisateurs non adhérents aux

entités juridiques . Les utilisateurs sont des éléments essentiels à l'existence

de la communauté à double titre. Tout d'abord, la communauté existe, car

son existence est reconnue par les utilisateurs. Ensuite, les observations des

utilisateurs permettent d'améliorer les productions intellectuelles émanant de

la communauté. 

La communauté GeoRezo repose sur une organisation facilement 

déterminable. Durant presque cinq ans, la communauté GeoRezo a prospéré 

sans qu'il lui soit nécessaire de se constituer en association. Mais en l'absence 

de structure juridique, il semble que les membres de la communauté ont 

rencontré des difficultés à faire valoir leur existence à l'égard des tiers. Pour 

reprendre les propos des fondateurs, la communauté s'est trouvée 1nenacée 

par des tentatives de débauchages et d'appropriation du projet. La 

qualification d'association créée de fait n'était alors d'aucun secours19. En

réaction, le choix a été de créer en 2004 une association loi 1901 dans 

laquelle s'est fondue la communauté GeoRezo. L'association assure depuis 

la gestion du site communautaire entièrement gratuit sur la géomatique 
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platform the aim of which is to share, 
enrich and make available knowledge 
and skills in the technica l, 
organisational, legal and human areas of 
geographic information systems. In 
addition, the association promotes 
geographic information and all the 
r elated disciplines of geomatics in the 
French-speaking world. Today, the 
persans participating iri the GeoRezo 
project are necessarily members of the 
association. In other words, the extent 
of the GeoRezo community is confined 
to the associative sphere. In contrast to 
the Debian cornmunity, users who are 
not members of the association are not 
considered to be members of the 
GeoRezo community. In sh01t, although 
the flexible structure of a community 
was suited to the objectives of the 
GeoRezo project, for historical reasons 
and in view of the implicat ions of 
cartographie data and the tools o f  
geomatics, the project's founders chose 
to adopt the form of an association. The 
case of GeoRezo is enlightening in this 
respect because it makes it possible to 
assess the impact of such a choice on 
the group's production of knowledge. 

The Python community is 
supported by a foundation created on 
6 March 2001 ca lled the Python 
Software Foundation (PSF). The 
foundation has its registered office in 
the state of Delaware (USA) and is 
governed by § 50l(c)(3) of the US 
Inte1nal Revenue Code20

• Python is a 
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la asociaci6n tiene a su cargo la 
administraciôn del sitio comunita.rio 
enteramente gratuito sobre geomdtica 
conocida coma GeoRezo.El sitio GeoRezo 
es una plataforma técnica que tiene por 
objeto camparli1� em-fquecer y paner a 
dfsposici6n canacimientos y 
competencias en las esferas técnicas, 
organizacionales, jwidicas y humanas 
de los sistemas de fnformaci6n 
geogrdfica.Ademds de ésto, la asociaci6n 
l/eva a cabo dentra del dmbito de la 
francofonia, la promoci6 n de la 
informaci6n geogrdfica y de todas las 
disciplinas conectadas con la geomdtica. 
Desde enfonces, todos los que pa,ticipan 
en el proyecto GeaRezo son 
necesariamente miembros de la 
asaciaci6n. Dicho de otro modo: la 
extensiôn de la camunidad GeaRezo se 
lfmita a la esfe1·a asociativa.A los 
usuarios que no han adherido a la 
asociaci6n no se les considera coma a 
1niembros de la comunidad, todo lo 
contrario de 1o que ocun-e en la 
camunfdad Debian. En sintesis, sf la 
estructura maleable de una comunidad 
cie,1amente se adaptaba a los objetivos 
del proyecta GeoReza, sus fundadores 
(par razones bist61-fcas y habida cuenta 
de lo que estti, en juego detrds de los 
datas cartagnificos y de los medios 
instrn.mentales de la geomdtica) optaron 
por la nwdalfdad asociativa.El casa 
GeoRezo es, en este sentido, esc/arecedot; 
ya que permite apreciar el impacta de 
una decisi6n coma ésta sobre la 
producci6n de conacimiento par pmte 
del grupo. 

La comunidad Python se adosa 
a una Jundaci6n creada el 6 de marzo 
de 2001, cuyo nombre es Python 
Software Foundation (PSF).La sede de la 

fundaci6n se localiza en Delawere 
(Estados Unidos) y se rige por lo 
dispuesto en el Paragmfo 501(c)(3) del 
C6digo Fiscal de los Estados Unidos (US 
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appelé GeoRezo. Le site GeoRezo est une plate-forme ayant pour objet le 

partage, l'enrichissement, et 1a mise à disposition de connaissances et de 

compétences dans les don1aines techniques, organisationnels, juridiques et 

humains des systèmes d'information géographique. Par ailleurs, l'association 

assure la promotion, dans la francophonie, de l'information géographique et 

de toutes les disciplines connexes de la géomatique. Depuis, les participants 

au projet GeoRezo sont nécessairement membres de l'association. Autrement 

dit, l'étendue de la communauté GeoRezo se limite à la sphère associative. 

Les utilisateurs non adhérents à l'association ne sont pas considérés comme 

membres de la communauté contrairement à la communauté Debian. En 

somme
1 

si la structure malléable d'une communauté était adaptée aux 

objectifs du projet GeoRezo, pour des raisons historiques et compte tenu 

des enjeux que recèlent les données cartographiques et les outils de la 

géomatique, les fondateurs du projet ont fait le choix de la forme associative. 

Le cas de GeoRezo est en ce sens éclairant, car il permet d'apprécier l'impact 

d'un tel choix sur la production de connaissance par le groupe. 

La communauté Python s'adosse à une fondation créée le 6 mars 

2001 dont le nom est Python Software Foundation (PSF). Le siège de la 

fondation est dans le Delaware (États-Unis) et elle est régie par le 

paragraphe 501 (c) (3) de l'US Interna] Revenue Code20. Python est un 
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programming la°'guage and the Python 
project seeks to foster the development 
of this language. Such a project can 
thrive if the language is widely used. 
To meet this requirement, the 
foundation's mission is to promote and 
protect the language in order to extend 
the community of users. In concrete 
terms, it is a question of securing the 
development of the Python language, 
managing intellectual property rights 
and raising funds to finance the project. 
The -Python Software Foundation has 
several means of achieving its mission. 
In the first place, it owns the Python 
trademark. As a result, the Python 
trademark must be used in accordance 
with the conditions laid down and 
tolerated by PSF (thus enabling it to 
safeguard the ident ification of the 
programming language). In addition, 
PSF centralises the intellectual property 
rights in the language's deve1opment 
and the contributors are required to 
Hcense their rights to it under a 
"Contlibutor Agreement''21• 

To become a member of PSF, 
candidates must provide evidence of 
their involvement in the community, be 
nominated and undertake "to continue 
to promote Python and to contribute 
further to the community". Nomination 
constitutes recognition of the pers on' s 
învolvement in the Python project and 
highlights the candidate's multiple 
contributions. Once elected as a 
member, the person may take pait in 
the decision-making process by voting. 
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Intemal Revenue CodeYo. Python es un 
lengttaje de p rogramaci6n, y el proyecto 
Python tien.e por objeto Javorncer el 
desarrollo de ese lenguaje. Un proyecto de 
estas caracterfsticas tiene éx;ro siempre y 
cuando sea ati!izado por el 11iayo1· 
nUmero posible de usuarios. Con el fin 
de alcanzar este imperativo la 
fundaci6n tiene como misi6n promoœr 
y proteger el lenguaje con el prop6sito de 
expandir la· comunidad de usuarios. 
Concretamente, se trata de asegurm:· el 
desan·ollo del len guaje Python, la 
administraci6n de los derechos sobre 
propiedad intelectual y reunir fondas 
para financiar el proyecto. A estas 
efectos, diversos medios ban sido puestos 
a disposici6n de la fu11daci611 Phybon 
Software Foundation para que ella 
pueda llevar a cabo su misi6n.En primer 
lugar, la fund ad6n es titular de la 
marca Python y, con este carâcter, el uso 
de la mm·ca Python debe hacerse de 
conformidad con las condiciones 
definidas y tolerad as por la PSF 
(bttp//wzvwpython.or /pefltrademarks/) 
lo que ( de esta nianera) le permite 
defender la identificaci6n del lenguaje 
de programaci6n. En segundo luga,� la 
PSF centraliza los derechos de propiedad 
intelectual sobre los desarrollos del 
lenguaje, puesto que los conm·buyentes 
deben cederle los derechos segûn los 
términos de u n  acuerdo de 
contribuci6n(�Con.tributor Agreement»Y.1

• 

Para llegar a ser miembro de la 
PSF se requiere justifica.r la implicaci6n 
del candidato en la comunidad, estar 
apad1inado y comprometerse a �seguir 
pronioviendo Python, asf como a 
contribuir niayormente a la 
comunidad�. El padrü1azgo constituye el 
reconocimiento de la implicaci6n de la 
persona en el p,-oyecto Python, lo que 
permite exponer las numerosas 
contn'.bu.ciones por pmte del candidato. 
Un.a vez adqu.irida la condfci6n de 

9



langage de programmation, et le projet Python consiste à favoriser le 

développement de ce langage. Un tel projet prospère à condition qu'il soit 

utilisé par le plus grand nombre. Afin de répondre à cet impératif, la 

fondation a pour mission de promouvoir et de protéger le langage afin 

d'étendre la communauté d'utilisateurs. Concrètement, il s'agit d'assurer le 

développement du langage Python, la gestion des droits de propriété 

intellectueJle et la réunion de fonds pour le financement du projet. Plusieurs 

moyens sont mis à la disposition de la Phyhon Software Foundation afin 

qu'elle réalise sa mission. Tout d'abord, elle est détentrice de la marque 

Python. À ce titre, l'usage de la marque Python doit se faire selon les 

conditions définies et tolérées par la PSF (lui permettant ainsi de défendre 

l'identification du langage de programmation). Ensuite, la PSF centralise les 

droits de propriété intellectuelle sur les développements du langage, les 

contributeurs devant lui céder les droits aux termes d'un accord de 

contribution («Cont.ributor Agreement,)21
. 

Pour devenir membre de la PSF, il convient de justifier de son 

in1p1ication dans 1a communauté, être parrainé et s'engager à «continuer à 

promouvoir Python et à contribuer davantage à la communauté�. Le 

parrainage constitue une reconnaissance de l'implication de Ja personne dans 

le projet Python. Il permet de mettre en avant les nombreuses contributions 

du candidat Une fois membre, 1a personne pourra participer aux décisions 
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There are three kinds of members: 
"regular members" who are very active 
in the project, notably in steering it; 
"sponsor members" who pay an annual 
"sponsorship fee" and obtain a "sponsor 
link" on the website; and Iastly 
"emeritus members" who are former 
regular members but are no longer 
active in the project. They retain in a 
way a historical Iink with the association 
but are not entitled to vote at meetings, 
particularly the annual North American 
PyCon Conference. 

In the light of these investigations, 
the Python Software Foundation appea1-s 
ta be the hard core of the Python 
community in that it brings together 
virtually all those who are active in 
terms of i ts operation and inteilectual 
production. Nevertheless, the Python 
community is not limited to the circle 
of the foundation insofar as membership 
of the foundation is subject to the 
requirement of already being an active 
member of the community. Bence the 
compass of the Python cornmunity is 
wider than the sum of the foundation's 
members. 

The Wikipedia Astronomy 
community is made up of a group of 
people who develop the part of the 
Wikipedia encydopaedia devoted to the 
them.e of astronomy. It tllus represents 
a subgroup of the Wikipedia structure. 
The latter is underpinned by the 
Wikimedia Foundation, a charitable 
organisation governed by § 50I(c)(3) of 
the US Internai Revenue Code. The 
foundation's purpose is "to encourage 
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miembro, la persona podrd pa,ticipar en 
las decisiones por la vfa del voto.Ex-isten 
tres categorias de miembros: los 
"1niembros regulares» muy activas en el 
proyecto y sobre todo en cuanto a 
pilotarlo; los "11tiembros patrocinadores,, 
quienes pagan anualmente una ,,fasa de 
patrocinador,,a camb io de la eu.al 
obtienen un ,rl)[nculo patrocinador" en el 
sitio web; y, por Ultimo, los �miembros 
beneméritos,, que son antiguos miembros 
regulares pero que ahora ya no 
participan en el proyecto. Estos Ultimos 
encarnan un v[nculo en cierta manera 
hist6rtco con la asociaciôn, aunque sin 
poder tomar parte en las votaciones 
durante las asambleas y especialmente 
en el curso de la conferencia anual 
norteamen·cana PyCon. 

A tenor de esas investigaciones, la 
fundaciôn Python aparece coma el 
nûcleo dttro de la comunidad Paytbon 
al agrupar la casi totalidad de las 
personas activas a los fines de su 
funcionamiento y de su producciôn 
intelectttal. Sin embargo, la comunidad 
Python no se limita al circulo de la 
Jundaciôn, en la medida en que la 
adhesi6n a la fundaci6n se balla 
condicionada al becho de ser 
previaniente miembro activo de la 
comunidadDe este modo, los contornos 
de la comunidad Python son mds 
ampUos que la suma de los miembros de 
la fundaci6n. 

La comunidad Astrotzomîa 

Wikipedia esta /armada por un grnpo 
de personas que en la enciclopedia 
Wikipedia tienen a su cargo profundizar 
la parte consagrada al tema de la 
astronomiaEsta comunidad constituye, 
pues, un sub-grupo del dispositivo 
Wikipedia; dispoSitivo que se apoya en 
la fundaci6n Wikimedia, una 
organizaciôn de benefu:encia regida. por 
/o dispuesto en el Paragrafo 501(c)(3) 
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par voie de vote. Il existe trois types de membres: les ,membres réguliers, 

très actifs dans le projet notamment dans son pilotage; les "membres 

sponsors,> qui paient une «taxe de sponsorisation» annuelle et obtiennent un 

,lien sponsor" sur le site web, et enfin les ,membres émérites" qui sont 

d'anciens membres réguliers, mais qui ne participent plus au projet. Ils 

gardent un lien en quelque sorte historique avec l'association sans pouvoir 

prendre part aux votes lors des assemblées et notamment au cours de la 

conférence annuelle nord-américaine PyCon. 

Au terme de ces investigations, la fondation Python apparaît comme 

étant le noyau dur de la communauté Python en regroupant la quasi-totalité 

des personnes actives pour les besoins de son fonctionnement et de sa 

production intellectuelle. Pour autant, la communauté Python ne se limite 

pas au cercle de la fondation dans la mesure où l'adhésion à la fondation 

est conditionnée par le fait d'être préalablement membre actif de la 

communauté. Ainsi les contours de la communauté Python sont plus larges 

que la somme des membres de la fondation. 

La communauté Astronomie Wikipedia est formée d'un groupe de 

personnes qui approfondit la partie consacrée au thème de l'astronomie dans 

l'encyclopédie Wikipédia. Elle constitue donc un sous-groupe du dispositif 

Wikipédia. Un dispositif qui s'appuie sur la fondation Wikimedia, un 

organisme de bienfaisance régi par le paragraphe 501 (c) (3) du code fiscal 

des États-Unis. L'objet de la fondation est de • promouvoir la croissance et 

the grov..rth and development of wiki­
based projects for the dissemination of 
k:nowledge and to distribute their 
content to the public free of charge"22•
As such the foundation operntes the 
encyclopaedia Wikipedia as well as the 
media repository Wikimedia Commons, 
the Wiktiona1y dictionary and "several 
other knowiedge-related projects"23. In
addition, the foundation holds the rights 
in the "W.tkipedia®" trademark. Legally 
and financially independent associations 
have been creared locally. They include 
Wikimedia France which is a non-profit 
association under French law (law of 
1901) created in Paris on 24 October 
2004. The asso ciation's aim "is to 
support the free dissemination of 
knowledge in France and notably the 
projects under the umbrella of the 
Wikimedia Foundation"24

• 

There is no doubt that the 
Wikimedia Foundation is of decisive 
importance for the existence and 
prominence of the Wikipedia 
community in general and the 
Wikipedia Astronomy communit y in 
particular. Yet it is not the foundation 
but the con1111unity that produces the 
intellectual output. Th e Wikimedia 
Foundation plays no role in the 
community's intellecnrnl creation. This 
fact was confirmed in an interim order 
issued by the District Court (TGI) of 
Paris on 29 October 200725• In this case, 
the Wtkimedia Foundation had been 
sued by three employees of a company 
based on Article 9 of the Civil Code 
concerning the protection of privacy 
and the law of 1881 for acts of 
defamation". The plaintiffs had applied 
to the judge of urgent matters to have 
the te}..'t at issue removed from the site 
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del C6digo fiscal de Estados Unidos.El 
objeto de la fundaci6n es promover el 
crecimiento y el desarrollo de proyectos 
de d(fusi6n del saber libre basados en el 
princ,pio del wiki, y distribair el 
contenido pûb/ica y gratuitamente,>22. 
Con ta! caréicte,� la fundaciôn alberga 
la enciclopedia lVik1pedia, as( coma la 
mediateca lVikjmedia Gommons, el 
diccion ario Wiktionnaire y "iuia 
pluralidad de proyectos vinculados con 
el co nocimie11-to»23

. Ademds, la 
fimdaci611- detenta los derecbos sobre la 
marca «lVikipedia®».Localmente se ban 
creado asociaciones independientes con 
autonom{a jurfdica y financiera.Entre 
estas ûltimas se cuenta la aso ciaci6n 
1\7ikimedia France que es u.na 
asociac/611 de derecbo francés sin fines 
lucrativos (ley de 1901), creada en Palis 
el 24 de octubre de 2004. El objeto de 
la asoc;acf6n "es mantener en Francia 
la libre difusi6n del conocimiento y 
especialmente de los proyectos alojados 
par V7ikimedia Foundation .. 24

. 

Indiscutiblemente la fundaci6n 
lVikimedia es cleterminante en cuanto a 
la existencta e irradiaci611 de la 
comunldad lf7ik1pedia en general y en 
pmticular de la comunidad Astronomfa 
lVikipedia. Esto, no obstante, el cometido 
de la fundaci6n no es la. producci6n 
intelectual sino la comunidad.La 
fu.ndaci6n ll7ikimedia no desempeiia 
pape! alguno en la creaci6n intelectual 
emanada de la co mu.nidad. Este aspecta 
fue corifirmado por un.a ordenanza 
sobre medidas caute!ares de fecba 29 de 
octubre de 2007 proferida por el 
Tribunal de Gran Instancia de Parfs25• 

En este proceso judicial la fimdaci6n 
1f7fklmedia habfa sida demandada por 
tres asalariados de una so cledad 
baséindose en el A11fculo 9 del C6digo 
Ci.vil rela.tivo a la protecci6n de la vida 
privada y en la ley de 1881 en cuanto 
a becb os de difamaci6n26

. Los 
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le développement de projets de diffusion du savoir libre fondés sur le 

principe du wiki, et d'en distribuer le c ontenu publiquement et 

gratuitement""· À ce titre, la fondation héberge l'encyclopédie Wikipédia, 

ainsi que la médiathèque Wikimedia Commons, le dictionnaire Wiktionnaire 

et «plusieurs autres projets liés à la connaissance�z3
• De plus, la fondation 

détient les droits sur la marque • Wikipedia®•. Localement ont été créées des 

associations indépendantes juridiquement et financièrement. Parmi celles-ci, 

on compte l'association Wikimedia France qui est une association à but non f 

lucratif de droit français (loi 1901) créée le 24 octobre 2004 à Paris. L'objet' 

de l'association «est de soutenir en France la diffusion libre de la connaissance 

et notamment les projets hébergés par la Wikimedia Foundation,,24 _ 

La fondation Wikimedia est indiscutablement déterminante pour,, 

l'existence et le rayonnement de la communauté Wikipédia en général et la 

communauté Astronomie Wikipédia en particulier. Pour autant, la production i 

intellectuelle n'est pas le fait de la fondation, mais de la communauté. La 

fondation Wikimédia n'a aucun rôle dans la création intellectuelle émanant' 

de la communauté. Ce point a été confirmé par une ordonnance de référé 

du 29 octobre 2007 rendue par le tribunal de grande instance de Paris'-'. 

Dans cette affaire, la fondation Wikimedia avait été poursuivie par trois 

salariés d'une société sur le fondement de l'article 9 du Code civil relatif à 

la protection de la vie privée et de la loi de 1881 pour des faits de 

diffamation26
. Les demandeurs avaient saisi le juge des référés afin que le , 

and the identity of the author of the 
aiticle communicated to them so that 
the latter's liability could be sought. In 
the interim order, the judge noted that 
"the parties agree that the Wikimedia 
Foundation has been summoned as the 
hosting service provider, in particular 
for the purpose of terminating harm 
caused by the content of an online 
communication service within the 
meaning of the provisions of Article 
6.LS of Law no. 2004-575 of 21 June
2004". In order to justify the
foundation's classification as a hosting
service provider, the judge noted that it
"daims that it has no involvement in the
choice or content of the services, which,
according to its explanations, are a
matter for the cornmunity of volunteers
[. .. ]", and it has no editorial role, as was
confinned by the expert's report (annex
16 of the order).

The content of the Wikipedia 
encyclopaedia is the product of the 
members of the community who are not 
necessarlly members of the Wikimedia 
Foundation or of Wikimedia France. 

Except for the case of GeoRezo 
whose comrnunity structure has been 
replaced by an associative one, each of 
the studied communities contains one 
or more legal entities without being 
absorbed by them. The role of these 
associations or foundations is decisive 
insofar as their legal existence enables 
the comrnunity to be represented in 
dealings with third parties. For example, 
at the economic level, they secure the 
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demandantes habfan solicitado al juez 
de procedimientos de urgencia que e l  
texto litigioso fuese retirado del sitio web 
para poder obtener la comunicaci6n de 
la identidad del autor del artîculo y por 
esa vîa comprometer su responsabilidad. 
En esta providencia el juez asienta «que 
las partes convienen en que es en 
calidad de prestadora del servicio de 
alojamiento que la fundaci6n 
Wikimedia Foundation ha sido 
demandada, con el fin principal de 
bacer que cese el daiio ocasionado p01· 
el conten ido de un servic io de 
coniunicaci6n en linea, a tenor de las 
disposiciones del A1tîculo6.J.8 de la ley 
n' 2004-575 del 21 de junio de 2004•. 
En orden a justificar la calificaci6n de 
la fundaci6n como prestadora del 
servicio de alojamiento, l os jueces 
destacan que ella ..,sostiene no intervenir 
en absoluto en la elecci6n o en el 
contenido de los servicios, lo cual 
corresponde - segUn sus explicaciones -
a la comunidad de voluntarios,, ( . .) y 
no tener una Junci6n ed ito1·ial, 
afinnaci6n que fue confirmada por un 
dictamen peric ial ( anexo 16 de la 
ordenanza). 

El contenido de la enciclopedia 
Wikipedia es el Jruto de los mfembros de 
la comunidad quienes no son 
necesariamente miemb1·0s de la 
fundaci6n Wikimedia, ni siqu.iera de la 
asociaci6n Wikimedia France. 

Con exce pci6n del caso de 
GeoRezo cuya estructura comunitaria 
ba sida substttu.fda por una estructura 
asociativa, cada una de las 
comunidades estudiadas contiene una o 
varias entidades jurfdicas sin que esto 
implique que éstas las absorben. El pape! 
de esas asociaciones o de esas 
fundaciones es determinante en la 
medida en que la existencia jutidica de 
cada una de ellas le permite a la 
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texte litigieux soit retiré du site et en vue d'obtenir la communication de 

l'identité de l'auteur de l'article pour permettre d'engager sa responsabilité. 

Par cette ordonnance, le juge relève « que les parties conviennent que c'est 

en qualité de prestataire d'hébergement que la fondation Wikimedia 

Foundation se trouve assignée, aux fins en particulier de faire cesser un 

dommage occasionné par le contenu d'un service de communication en ligne, 

au sens des dispositions de l'article 6.I.8 de la loi n° 2004-575 du 21 ju in 

2004 "· Afin de justifier la qualification de la fondation de prestataire 

d'hébergement les juges relèvent que cel le-ci ,soutient n'intervenir nullement 

dans le choix ou le contenu des se1vices, qui appa1tient selon ses explications 

à la communauté de bénévoles" [ .. .l et n'a pas de rôle éditorial ce qui fut 

confirmé par le constat d'expertise (annexe 16 de l'ordonnance). 

Le contenu de l'encyclopédie Wikipédia est le fruit des membres de la 

comn1unauté qui ne sont pas nécessairement membres de la fondation 

Wikimédia ou encore de l'association Wikimédia France. 

Excepté le cas de Georezo dont la structure communautaire a été 

substituée à une structure associative, chacune des communautés étudiées 

contient une ou plusieurs entités juridiques sans pour autant être absorbée 

par elles. Le rôle de ces associations ou de ces fondations est déterminant 

dans la mesure où leur existence juridique permet à la communauté d'être 

représentée auprès des tiers. Ainsi, sur le plan patrimonial elles assurent les 

resources needed for the community to 
function, including the hosting of sites 
(for the Wikipedia community) and the 
management of economic rîghts (Python 
as sociat ion). Conver s ely, as the 
communities have no 1egal status, they 
do not hold their own assets to serve 
theîr needs. In addition, the associations 
and foundations facilitate the overall 
coherence of the project by acting as 
"guardians" of its aim both in relation 
to parties outside the community and as 
regards the community's members. 
Speaking on behalf of the community, 
they are responsible for promoting the 
project. In short, as they have legal 
status, the associations and foundations 
have the necessa1y legal tools at their 
disposa! to represent the community. 
Nevertheless, the creative force of the 
communities does not originate in these 
legal entities. Its source lies in 
individuals and partic ularly in the 
interaction between individuals, whether 
or not they belong to one of the 
associations or foundations in question. 

2. The Sum of Individualities

It îs not easy to mark out the 
confmes of a commnnity. Not only are 
communities porous but also their 
members do not necessarily show the 
sa.me degree of commitment. According 
to some scholars, "the community can 
be represented structurally by a set of 
concentric circles with a small strategic 
core, widening out to a nebulous cîrcle 
of ephemeral contfibutors whose 
contribution is limited"27

• Indeed, some 

'12"'f" .. ,,.,, 

comunidad ser representada ante 
terceras.De esta manera, en caestiones 
patrimoniales el/as aseguran los recursos 
necesarios para el funcionamiento de la 
comunidad, espeC"ialmente el 
alojamiento de los sitios (para la 
comu1ûd ad Wikipedia) o la gesti6n de 
los derechos patrimoniales (asociaci6n 
Pytbon). A la inversa, las coniunidades 
que estiin desprovistas de personer[a 
jurfdica no disponen d e  -un patrimonio 
propio afectado a sus necesldades. A la 
anterior se agrega que las asociaciones 
y lasfundacionesfacilitan la coherencia 
del proyecto coma conjunto por ser las 
.,guardianas�de su objeto, la mismo mite 
terceras de la comunidad que con 
respecta a sus miembros.Hablando en 
nombre de la comunidad, aseguran la 
promoci6n del proyecto. En suma, 
estando dotadas de personerfa jwidica, 
las asociaciones y las fundaciones 
disponen de los ùzstrumentos jurfdicos 
necesa,ios para ejercer la representacf6n 
de la comunidad.La fuerza creadora de 
las comunidades no proviene, sin 
emba-rgo, de esas entidades Jurfdicas. 
Esa Juerza tiene su fuente en 
los 'indi-v·iduos y, mas aûn, en la 
inte1·acci6n entre los in dividuos, 
independientemente de su pe11enencia a 
una o a otra de las asociaciones o de 
las fundaciones. 

2. La suma de las 

individualidades 

No es asunto Jacil trazar el 
perfmetro de una comunidad. Las 
comunidades no solamente son porosas, 
sino que, adenUis, los miembros no 
Nenen necesariamente el mismo grado 
de integraci6n. Conforme a ciertas 
opiniones, "la comunidad se 
representaréI estructuralmente coma un 
conjunto de circu.los concéntricos con 
un nûcleo estratégico de talla 
restringfda, basta una nebulosa de 
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ressources nécessaires au fonctionnement de la communauté notamment 

l'hébergement des sites (pour la communauté Wikipédia), la gestion des· 

droits patrimoniaux (association Python). Inversement, les communautés 

dépomvues de personnalité juridique, elles ne d isposent pas d'un patrimoine 

propre affecté à leurs besoins. De plus, les associations et les 

facilitent la cohérence d'ensemble du projet en étant les •gardiennes• de 

objet tant à l'égard des tiers à la communauté qu'à l'égard des membres 

la communauté. Parlant au nom de la communauté, elles assurent la 

promotion du projet. En somme, étant dotées de la personnalité juridique, 

les associations et les fondations disposent des outils juridiques nécessaires l 

à la représentation de la communauté. La force créatrice des communautés);: 

ne provient toutefois pas de ces entités juridiques. Elle trouve sa source 

les individus et plus encore dans l'interaction entre les individus 

indépendamment de leur appartenance à l'une ou l'autre des associations 

ou fondations . 

2. La somme des individualités 

Le périmètre d'une communauté n'est pas aisé à tracer. Non seulement 

les communautés sont poreuses, mais de plus, les membres n'ont pas 

nécessairement le même degré d'intégration. Selon certains, "sttucturellement, 

on représentera la communauté par un ensemble de cercles concentriques 

avec un noyau stratégique de taille restreinte, jusqu'à une nébuleuse de 

contributeurs éphémères dont l'app01t et limité»27
• D'aucuns s'accordent en 

commentators agree that an epistemic 
community should be described as 
being made up of a core and then sets 
of individuals with different degrees of 
involvement. In fact, each one' s 
involvement is subject to a cent ripetal 
force whic h tends to draw the members 
to the centre, i.e. the core. The further 
away from the core lies the circle in 
which an individual can be placed, the 
weaker is that individual's link to the 
community. In order to illustrate this 
phenomenon, it is important to describe 
the ground covered by individuals since 
they first joined the community. 

Individual entry into the 
community. An individual's entry into 
a community implies the individual's 
adhesion to it as well as the acceptance 
of this newcomer by the other members. 
The psychological aspect often prevails 
over the material aspect of joining and 
being acc epte d. Therefore, in many 
cases, entry into a community is 
progressive. 

Joining a community takes the 
form of an act which corresponds to a 
legal act. The first contact wit h the 
community typically occurs in 
connection with the use of the creati ons 
made available by it. In this case, the 
individual's adhesion to t he community 
takes the form of his or her acceptance 
of the conditions of use of the creations. 
The individual then enters the first 
sphere, which is that of users. 

Sorne of these individuals will 
then take a second step which involves 
participating in the community's creative 
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contribuyentes efimeros cuyo aporte es 
limitado"27

. En efecto, algunos estdn de 
acuerdo en describir la comunidad 
es pistémica c omo constituida 
primeramente por un nUcleo y luego por 
unos co njuntos de individuos cuya 
implicaci6n estd mas o menas marcada.
En deftnitiva, el grado de compromiso 
de cada uno esta sometido a una fuerza 
cent1·[peta que tien.de a atraer a los 
miembros bacia el centra, es decir bacia 
el nUcleo. Mientras mds alejado del 
nücleo se encuentre el circulo en el cual 
gira el individuo, menos visible sera su 
vfnculo con la comunidad. Para hacer 
mds comp1·ensible este fen6meno es 
imp011ante describir el camino reconido 
por los individuos a pa11ir de su ingreso 
a la comunidad. 

La adhesi6n individual a la 
comunidad. La entrada de un 
individuo a una comunidad procede de 
una adhesi6n a la cual se agrega una 
aceptaci6n po r parte de los o tros 
individuos. En ocasiones, el aspecto 
psicol6gico predomina sobre el aspecta 
material de la adhes i6n y de la 
aceptaci6n. Con bastante frecuencia el 
ingreso a una comunidad es, en 
consecuencia, progresivo. 

La adhesiôn a una comunidad es 
un becbo que coincide con un acta 
juridico.Habitu almente el primer 
contacta con la coniunidad se produce 
como consecuencia de la utilizaciôn de 
las creaciones que ella misma pone a 
disposici6n. En este caso, la adhesi6n a 
la comunidad se manifiesta aceptando 
las condiciones que rigen el uso de las 
creaciones.El individuo entra enfonces a 
la primera esfera llamada de los 
usuarios. 

Algunos fra nquea1·an una 
segunda etapa que consiste en pmticipar 
en el proceso de creaci6n de la 
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effet à décrire la communauté épistémique comme constituée d'un noyau 

puis d'ensembles d'individus dont l'implication est plus ou moins marquée. 

L'implication de chacun est soumise en définitive à une force centripète qui 

tend à rapprocher les membres du centre, c'est-à-dire du noyau. Plus 

l'individu se trouve dans un cercle éloigné du noyau moins son lien avec 

la communauté est visible. Afin de rendre compte de ce phénomène, il 

importe de décrire le chemin parcouru par les individus depuis leur entrée 

dans la communauté. 

L'adhésion individuelle dans la communauté. L'entrée d'un individu 

dans une communauté procède d'une adhésion doublée d'une acceptation 

par les autres. L'aspect psychologique est souvent prédominant sur l'aspect 

matériel de l'adhésion et de l'acceptation. Bien souvent l'entrée dans une 

communauté est par conséquent progressive. 

L'adhésion à une communauté consiste en un fait qui coïncide à un 

acte juridique. Le premier contact avec la communauté se produit 

habituellement à l'occasion de l'utilisation des créations mises à disposition 

par celle-ci. En ce cas, l'adhésion à la communauté se manifeste par 

l'acceptation des conditions d'utilisation des créations. L'individu entre alors 

dans la première sphère dite des utilisateurs. 

Pour certains d'entre eux, ils franchiront une deuxième étape qui 

consiste à participer au processus de création de la communauté. Ils accèdent 
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process. They then enter the sphere of 
production. Their adhesion to the 
community (if it has not already taken 
place when t hey were users) coïncides 
with their acceptance of the conditions 
of contributing to the community's 
project. 

Lastly, among those wh o 
participa te in the community's 
production, some will join the core of 
the comm.unity. This core is made up 
primarily of persons who initiated the 
project. Either they play a leading role 
in the community's organisation and 
production or they had such a role in 
the past. Recognition of the major role 
of these individuals is generally reflected 
in their participation in the legal 
st:J.ucture underpinning the community. 
The act of joining the foundation or 
association does not amount to joining 
the community. This act merely 
confirms that the person belongs to the 
community, except in the case of 
GeoRezo. 

In short, it is possible to identify 
a first circle forming the "core" in charge 
of the general organisatio n of the 
comrnunity, then a second circle which 
also encompasses persons participating 
in its intellectual production and, lastly, 
a third citde extending to users, based 
on the idea that the role that users may 
play in the community's production is 
considered too limited to include them 
in the second sphere. 

The identification of each 
member of the community. The 
profiles of the participants makes it 
necessary to distinguish the operation of 
online epistemic communities from that 

'tâ? 

comunidad; enfonces, babrdn ingresado 
a la esfera de la producci6n. La 
adhesi6n a la comunidad (si ésta ya 110 

ha tenido lugar en calidad de usuario) 
concuerda con la aceptaci6n de las 
condiclones en las cuales se barân los 
apo,1es a las contribuciones al proyecto 
de la comunidad. 

Par ûltimo, de entre quienes 
pa11icipan en la producci6n, algunos 
integrardn el nûc!eo de la comunidad. 
Este nûcleo estd fonnado principal-mente 
par personas que se sitûan en la 
iniciattva del proyecto. Estas personas, o 
tienen en la actualidad un pape/ 
preponderante en la organizaci6n y en 
la producci6n de la comunidad, o lo 
tuvieron en el pasado. El reconociniiento 
del pape! preponderante de e stas 
individuos generalmente se manifiesta 
en su adhesi6n a la estructttra ju.1idica 
que viene en apoyo de la comunidad.El 
acta de adherir a la fundaci6n o a la 
asociaci6n no consNtuye adhesi6n a la 
comunidad; no viene sino a confirmar 
que la persona pertenece a la 
comunidad, con excepci6n del casa 
GeoRenzo. 

En swna, se distingue un primer 
cfrcufo que forma el �nûcleo� y que 
asegura la organizaciôn general; a 
continuaci6n un segundo cfrculo que 
engloba ademâs a quienes pa,ticipan en 
la producciôn intelectual; y finalmente, 
un tercer cfrcu./o que se extiende a los 
usuarios, partiendo de la idea de que el

pape! que puede desempefiar el usumio 
en la produ.cci6n se considera mu.y 

limitado co1no para incluirlo en la 
segimda esfera. 

La identificaci6n de cada 
miembro de la comunidad. Ef pe,fil de 
los participantes !leva a distingu.fr el 
funcionamiento de fas comunidades 
eplstémicas en linea del de tas 
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alors à la sphère de la production. L'adhésion à la communauté (si elle n'a 

pas déjà eu lieu en qualité d'utilisateur) concorde avec l'acceptation des 

conditions de contribution au projet de la communauté. 

Enfin, parmi ceux qui participent à la production, certains intègreront 

le noyau de l a  communauté. Ce noyau est formé principalement des 

personnes à l'initiative du projet. Elles ont soit un rôle prépondérant dans 

l'organisation et la production de la communauté, soit elles l'ont eu dans le 

passé. La reconnaissance du rôle prépondérant de ces individus se n1anifeste 

généralement par leur adhésion à la structure juridique qui vient en appui 

de la communauté. L'acte d'adhésion à la fondation ou à l'association n'est 

pas constitutif de l'adhésion à la communauté. Il ne vient que confirmer 

l'appa1tenance de la personne à la communauté à l'exception du cas de 

GeoRezo. 

En somme, on distingue un premier cercle formant le •noyau" qui assure 

l'organisation générale, puis un deuxième cercle qui englobe en outre les 

participants à la production intellectuelle et enfin un troisième cercle qui est 

élargi aux utilisateurs, partant de l'idée que le rôle que peut jouer l'utilisateur 

dans la production est jugé trop limité pour l'inclure dans la deuxième sphère. 

L'identification de chaque membre de la communauté. Le profil des 

participants conduit à distinguer le fonctionnement des communautés 

épistémiques en ligne des communautés reposant sur la filiation, l'alliance, 
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of communities based on kinsh ip, 
· alliance, the fact of sharing a territory

and, more broadly, economic necessity.
Nevertheless, the question of the scale
of critical mass is largely the same28

• 

The existence of a community 
rests on each member's individuality for 
several reasons. Firstly, the participants' 
motivation lies in what has been called 
the "capital of reputation". In other 
words, their commitment depends 
among other things on an "identity­
based logic", namely recognition of a 
status of expert participating in the 
project29• Secondly, the identification of 
the members of the community 
guarantees mutual acquaintance or 
socialisation within it30• A characteristic 
feature of online epistemic communities 
is the diversity of their members' 
profiles. The differences may stem from 
their degree of expertise in the field of 
knowledge concerned. From mere 
amateurs to professionals31 , including 
knowledgeable amateurs, specialist 
experts and general experts32, the 
spectrum is wide. Their geographical 
origins are also extremely varied even 
though their concentration in particular 
regions, which cannot be entirely 
explained by language barriers, has 
been noted. Likewise, the socio­
professional backgrounds are many and 
varled. The question that may be raised 
then is what is the community built on? 
A c ommunity presupposes a link 
between its members. However, in the 
case of online epistemic communities, 
the links that typically exist within a 
community, such as kinship, a shared 
territory, an occupation or the sex of its 
members are non-existent or at least of 
minor importance. By contrast, the 
obvious link is the common intellectual 
creation. It federates persons who corne 
together. Taking the analysis further, 
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comunidades basadas en la filiaci6n, en 
la alianza, en companir un territorio y 
en un sentido mds amplio del de 
aquellas basadas en la necesidad 
econ6mica.Sin embargo, la escala de 
mas a crftica es sensiblemente idéntica28

• 

La existencia de una comunidad 
reposa en la individualidad de cada 
uno de los miembros, y esto es as{, par 
vm·ias razones.En primer término, la 
motivaci6n de los participantes reside en 
lo que se denomina «capital de 
reputaci6n". Dicbo de otro modo, el 
compromiso reposa, entre otras casas, en 
una «l6gica autenticidad", a saber: el 
reconocimiento de una credencial de 
experto participante en el proyecto2f). Una 
segunda raz6n es, que la identificaci6n 
de los miembros de la comunidad 
genera el conocimiento reciproco o la 
socializaci6n en el seno de la 
comunidad30

• Las comunidades
epistémicas en linea se caracterizan por 
la diversidad de pe1files de sus 
miembros.Las diferencias pueden 
provenir de su grado de pe1icia en el 
dominio de los conocùnfentos tratados.El 
espectro es amp.li o y va desde el simple 
aficionado basta el profesional31, 
pasando po1· el experto especializado o 
el generalista32

• El origen geogrâflco de 
los participantes también es sumamente 
varlado, aunque se dan casas de 
concentraciones que las barreras de la 
lengua no explican totalmente.Los 
p erfiles socio-profesionales son 
igualmente diversos.As[ las cosas, surge 
el intenugante acerca de saber en qué 
reposa la comunidad.Una comunidad 
supone un lazo que une a sus mi embros. 
Ahora bien, tratd.ndose de comunidades 
epistémicas en lfnea  los lazos que 
babitualmente uno encuentra en el seno 
de otro tipo de comunidad tales como la 
fili aci6n, el c ompanû- un tenitorio, la 
actividad /aboral o el sexo son aqui 
inexistentes o por lo menas anecd6ticos. 
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le partage d'un territoire, et plus largement la nécessité économique. Poutt 
ï autant, la question d'échelle de masse critique est sensiblement la même28,f 

l 
t, L'existence d'une communauté repose sur l'individualité de chaquJ'i membre, et ce pour plusieurs raisons. Premièrement, la motivation del 
li participants réside dans ce qu'on a appelé le • capital de réputation•:,,Autrement dit, l'engagement repose entre autres sur une -logique identitaire•, à savoir la reconnaissance d'un statut d'expert participant au projet29'i:_\ Deuxièmement1 l'identification des membres de la communauté assure�\ 
fi 

sociologists have pointed to t he existence of social awareness within the Python community33• The two  conceptions of social awareness can be sought in these communities. The first conception defines social awareness as awareness of the social situation of the surrounding persans. The second considers social awareness in a wider context, encompassing knowledge of the persans' roles, their position, status, responsibilities and the group processes. 

l'interconnaissance ou la socialisation en son sein30
. Les communautés!?{ �;L;\ Mutual knowledge or socialisation épistémiques en ligne se caractérisent par la diversité des profils de leursl}- _ _ within the community presupposes, as l\f:,_:> we can see, the identification of its membres. Les différences peuvent tenir de leur degré d'expe1tise dans llî•.:·;·:·:• ;.,,·,.; members. This identification is n ot i:-}:, necessarily civil identification; it is domaine des connaissances traitées. Du simple amateur au professionneP- �Vi primarily a matter of digital 

; J;,"_ identification34, in the form of an email en passant par l'amateur éclairé, l'expert spécialisé ou le généraliste32
i 111;7:::_ -address35 or, in most cases, a1�\: pseudonym which will become spectre est large. les origines géographiques sont également extrêmemenff increasingly well known within the
t communicy. It is also a question ofvariées bien qu'il ait été relevé des concentrations que les barrières de la(\'., vhtual aura36 representing a new fo1m
,1r. of solidarity. langue n'expliquent pas totalement. Les profils socioprofessionnels sontfI
i;:-également divers. La question que l'on se pose alors consiste à savoir surlt: rc. quoi repose la communauté. Une communauté suppose un lien qui unit sestt
�-membres. Or s'agissant des communautés épistémiques en ligne, les liensf;que l'on trouve habituellement au sein d'une communauté telle que lait hfiliation, le partage d'un territoire, le métier, le sexe, sont inexistants ou du{: 

-!.1 moins anecdotiques. En revanche, le lien évident est la création intellectuelle:t __ l> commune. Elle fédère des personnes qui se rassemblent. Poussant plus loinf 
;, l 

3. The Existential Affirmation

of a Community Accordingly, the establishment of a community is not purely the result of a formal step, but springs from a psychological state37
• That is why, t o  a greater extent than any other group, while a community is always porous, it is characterised by strong cohesion, and both of these aspects are interdependent. ln addition, online communities are paradoxical in that they 
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En ca1nbio, el uinculo evidente es la 
creaciôn intelectual comûn, pues ésta, 
federa a personas que se unen. Llevando 
mds al!â et andlists, los soci6/ogos ban 
anticipado la existencia de una 
conciencia social en el seno de la 
comunfdad Pytbon'33. En estas
c omitnidades se buscan dos 
concepciones de la conciencia social. 
La prilnera concepciôn define la 
conciencia social coma la con.ciencia de 
la situaciôn social de las personas 
circundantes.La segunda considera la 
conciencia social dentro de un con.texto 
mds amplio que engloba el 
conocimiento, los pape/es que 
desempeiian las perso nas, su posiciôn, el 
estatus, las responsabilidades, y los 
procedinûeritos de grupo. 

El conocilniento fnte1personal o la 
socializaci6n en el seno de la 
comunidad supone, coma vemos, la 
identificaci6n de sus miembros. Esta 
identiflcaci6n no es necesariamente la 
identificaci6n civil, se trata 
principalmente de una identiJ;caci6n 
numérica34

• La identificaci6n serâ pues 
la direcci6n electr6nica (e-mai/)35 o lo 
mds a men-ado, un pseud6nimo que ird 
punteando la noto1iedad en el ti.mbito 
de la comunidad. También se trata de 
aura vùtua.l36

, constitutiva de una nue va 
forma de solidaridad. 

3. La afirmaclôn existencial de

una comunidad 

De esta manera, constttuir una 
comunidad no depende ûnicamente de 
una diligencia Jonna! sino que es el 
resultado de un estado psicolôgico'i7. Por 
eso es que si una comunidad presenta 
una continua p orosidad se 
caracterizarâ, mas que cualquier otro 
grupo, por una cohesi6n mds fue11e; 
estos dos aspectas son independientes 
uno de otro. Es méis, las comunidades 
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l'analyse, les sociologues ont mis en avant l'existence d'une conscience 

sociale au sein de la comn1unauté Python33. Les deux conceptions de la

conscience sociale sont recherchées dans ces communautés. La première 

conception définit la conscience sociale comme la conscience de la situation 

sociale des personnes environnantes. La deuxième considère la conscience 

sociale dans un contexte plus large en englobant la connaissance des rôles 

des personnes, leur position, le statut, les responsabilités, et les procédés de 

groupe. 

L'interconnaissance ou la socialisation au sein de la communauté 

suppose
1 

on le voit, l'identification de ses membres. Cette identification n'est 

pas nécessairement l'identification civile, il s'agit principalement d'une 

identification numérique34 . Ce sera l'adresse mai135 ou, le plus souvent, un

pseudonyme qui gagnera en notoriété dans la communauté. Il est question 

également d'aura virtuelle36 constitutive d'une forme nouvelle de solidarité. 

3. L'affirmation existentielle d'une communauté

Ainsi, la constitution d'une con1munauté ne tient pas uniquement à une 

démarche formelie, mais résulte d'un état psychologique37. C'est pourquoi, 

plus que tout autre groupe, si une communauté présente une porosité 

continue elle se caractérise par une cohésion forte; l'un et l'autre de ces 

aspects étant interdépendants. Plus encore, les communautés en ligne sont 

,._., 
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assemble, on the one hand, players 
driven by a feeling of belonging to a 
"specific world" and, on the other, 
distant players, whether that distance is 
statutory, relational, biographical or 
geographical38. In short, a community 
cannot exist without socialisation. 

Therefore, an online epistemic 
community consists of natural persans 
(the members of the community) and 
legal entities (the associations and 
foundations). The porosity of these 
communities is the source of their 
creativity and the interest of tlUs form 
of organisation lies in this fact. Indeed, 
based on the three examples of the 
Debian, Python and Wikipedia 
communities, it is possible to affirm that 
there is a correlation between the sîze 
of the project and the flexibility of the 
community form. On the other hand, 
the GeoRezo community, which has 
adopted the form of an association, bas 
remained a relatively small-scale project. 
It is not our purpose here to make a 
value judgment but rather to show that 
tlle form of a community is necessa1y 
to carry out collaborative projects 
successfully. Neve1theless, the porosity 
of communities is a source of creativity 
provided, however, that it is k.ept under 
contro139

• Hence a community needs 
rules in order to thrive. 

II. THE RULES OF THE 

COMMUNITY 

A community abides by iules that 
are necessaiy for it to function. In the 
analysis of the concept of a community, 
we highlighted one of the fundamental 
characteristics of a community, namely 
its malleable composition, so that the 

,..,. 

en linea son parad6jicas en cuanto a 
que, de un fado, ag,�upan a actores 
movidos por la sensaciôn de que 
pe,tenecen a un "mundo especffico" y,de 
otro lado, que pertenecen a actores 
distantes, asi se trate de distancia 
estatutarta, relacional} biogrèlfica o aUn 
geogrdfica38

• En resumen, no puede 
existir comunidad sin socializaci6n.

Por via de consecuencia, una 
comunidad epistémica en linea estâ 
compuesta de personas fîsicas (de los 
miembro de la coniun idad) y de 
personas morales (de las asociaciones y 
de las fundaciones). La porosidad de 
estas comunidades es el manantial de su 
creatividad y el interés de esta fo1-ma de 
organizaci6n reside precisamente en 
éso. A pa11ir de los tres ejemplos dadas 
par las comunidades Debian, Python y 
Wikipedia es posible aftrmar, en efecto, 
que hay una correlaci6n entre la 
amplitud del proyecto y la flexibtlidad 
de la Jonna comunitan·a. A la inversa, 
la comunidad Ge oRezo, que ha 
adoptado la forma asociativa, sigue 
si endo un proyecto relativamente 
confidencial. No se trata aquf de emitir 
juicios de va/or, sino paner de manifiesto 
la necesidad de la Jonna coniunitaria 
para !levar a bien proyectos 
colaborativos. Esta dicbo, la porosidad 
de las comunidades es una fuente de 
creatividad siempre y cu.ando se la 
pueda domina1.J9

• De ahi, que para que 
una comunidad prospere necesite reglas.

IL REGLAS DE LA COMUNIDAD 

Una comunidad sigue reglas 
necesarias para funcfo n ar. En el 
transcurso del andlisis de la noci6n de 
comunidad, hemos puesto de manifiesto 
una de sus caracterfsticas esenciales, a 
saber que su compostci6n maleable le da 18



paradoxales en ce qu'elles regroupent d'une part des acteurs mués par un 

sentiment d'appartenance à un «monde spécifique� et, d'autre part, des 

acteurs distants, qu'il s 1 agisse de distance statutaire, relationnelle , 

biographique ou encore géographique38
, En somme, il ne peut y avoir de 

communauté sans socialisation. 

Une communalité épistémique en ligne est par conséquent composée 

de personnes physiques (les membres de la communauté) et de personnes 

morales (les associations et fondations). La porosité de ces communautés est 

la source de leur créativité, c'est en cela que réside l'intérêt de cette forme 

d'organisation. À partir des trois exemples que sont les communautés Debian, 

Python et Wikipédia, il est en effet possible d'affirmer qu'il y a une corrélation 

entre l'ampleur du projet et la souplesse de la forme communautaire. À 

l1inverse, la communauté GeoRezo qui a adopté la forme associative demeure 

un projet relativement confidentiel. Il ne s'agit pas ici de porter un jugement 

de valeur, mais de révéler la nécessité de la forme communautaire pour 

mener à bien des projets collaboratifs. Pour autant, la porosité des 

communautés est source de créativité à condition toutefois d'être maitrisée39• 

Par conséquent) une communauté a besoin pour prospérer de règles, 

II. I.ES RÈGLES DE LA COMMUNAUTÉ

Une communauté suit des règles nécessaires à son fonctionnement. Au 

cours de ranalyse de la notion de communauté, nous avons mis en avant 

une des caractéristiques essentielles de celle-ci à savoir sa composition 
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flexibility of its structure allows 
continuous changes. Accordingly, it will 
corne as no surprise to note that its 
operating rules show an equivalent 
flexibility. In addition, the existence of 
communities depends on individual 
commitment so that the applicable mles 
also reflect acceptance by the 
cornmunity's members. 

Jurists find online epistemic 
communities disarming because they do 
not corne within any of the known 
institutions that would have the 
advantage of offering a legal framework 
necessary for the resolution of disputes. 
They are their own source of iules 
which take the form of contr acts, 
practices, bylaws and policy manuals 
without reproducing a hierarchy of 
norms. The bylaws of the legal entities 
(associations or foundations) do not 
take precedence over contracts (such as 
free licences, the contract governing the 
use of the site) or practices. Similarly, 
practices are independent in scope from 
contracts. 

In a concern to assign a 
classification, there is a strong 
temptation for jurists to include 
communîties like those that we have 
described within the category of 
companies created de facto. In this way, 
without having expressed the intention 
of doing so, the members of the 
community would have created a 
company because ail the components of 
a partnership agreement referred to in 
Article 1832 of the Civil Code are 
present. The advantage of such a 
classification would be to designate the 
rules applicable to comm.unities. Indeed, 
since the enactment of the law of 4 
Janua1y 1978, de facto companies are 

,an 

a su estructura la f!exibilldad que le 
permite efectuar continuos cambios. 
Luego, no habrâ que extrafiarse al  
comprobar que sus reglas de 
fun.cionmniento llevan la marca de una 
ffexibllidad equiva.lente. Ademds, la 
existencia de comwûdades reposa en un 
compromiso individua.!, de tal forma 
qu e las reglas aplicables dependen 
asimismo de que sus miembros las 
acepten. 

Las comunidades epistémicas en 
lfnea desarman al jurista porque no 
entran en ninguna de las instituciones 
conocidas que, sin embargo, tendr[an el 
mérita de ofrecerles el marco jurfdico 
necesario para resolver litlgios. Elias son 
su propia fuente de reg/as cuya forma 
son los contratos, los usas, los estatutos, 
la cmta, sin reproducfr una jerarqufa 
de normas. Los estatutos de las entidades 
jurfdicas (asociaci6n o fimdaci6n) no 
prevalecen sobre los contratos ( como las 
Hcencia libres, el contrato de utilizaci6n 
del sitio) o sobre los usas. Por igual, el 
alcance de los usos es independiente de 
los contratos. 

Ante la preocupaci6n que anima 
a los juristas en cuanto a establecer ima 
calificaci6n, es grande la tentaci6n de 
bacer que una comunidad como la que 
hem.os desc1ito, entre en la categolia de 
sociedades creadas de hecho. De esta 
manera, los nûembros de la comunidad 
habrfan creado una sociedad sin haber 
expresado su voluntad, ya que todos los 
elementos constitutivos del contrato de 
sociedad que contempla el a11fculo 1832 
del C6digo civil estarfan reunidos. Una 
calificaciôn asf presentarfa la ventaja de 
designa,· los regîmenes aplicables a las 
comunidades. En efecto, desde la ley del 
4 de enero de 1978 la sociedad creada 
de becho estéi sometida al ,nismo régimen 

19



malléable de sorte que la souplesse de sa structure permet des changements 

continus. Dès lors, on ne s'étonnera pas de constater que ses règles de 

fonctionnement sont marquées par une souplesse équivalente. De plus, 

l'existence des communautés repose sur l'engagement individuel de sorte 

que les règles applicables relèvent également d'une acceptation par ses 

membres. 

Les communautés épistémiques en ligne désarment le juriste, car elles 

n'entrent dans aucune des institutions connues qui auraient pomtant le mérite 

d'offrir un cadre juridique nécessaire à la résolution des litiges. Elles sont 

leur propre source de règles qui prennent la forme de contrats, d'usages, 

de statuts, de charte sans reproduire une hiérarchie des normes. Les statuts 

des entités juridiques (association ou fondation) ne priment pas sur les 

contrats (tels que les licences libres, le contrat d'utilisation du site) ou sur 

les usages. De même, les usages ont une portée indépendante des contrats. 

Dans un souci de qualification qui anime les juristes, la tentation est 

grande de faire entrer une communauté telle que nous l'avons décrite dans 

la catégorie des sociétés créées de fait. Ainsi, sans en avoir exprimé la 

volonté, les membres de la communauté auraient créé une société, car tous 

les éléments constitutifs du contrat de société visé à ]'article 1832 du Code 

civil se trouveraient réunis. Une telle qualification présenterait l'avantage de 

désigner les régimes applicables aux communautés. En effet, depuis la loi 

du 4 janvier 1978 la société créée de fait est soumise au même régime que 

celui de la société de participation (ait. 1873 du Code civil). Néanmoins la 
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subject ta the same regime as that of 
holding companies (Article 1873 of the 
Civil Code). However, the concept 
would be too static and hierarchical in 
contrast to commun i ties whose 
existence depends on their flexibility 
and participative governance. 

Guided by this quesI for a legal 
classification, the concept of agency 
(Article 1984 et seq. of the Civil Code) 
may seem relevant to meet the needs 
of representation and management of 
common resources. However, the 
proposal does not stand up to even a 
superficial analysis. An agency 
agreement cannot be perpetual, yet the 
project undertaken by a community is 
meant to be . Moreover, despite the 
consensual character of an agency 
agreement (Article 1985) and the 
acceptance of an apparent mandate, it 
is hard to imagine that such an 
institution may be used effectively in 
view of the exponential number of 
members of a community. 

In the end, communities 
correspond to two types of specific ru.les 
(apart from the law applicable to 
eve1yone). Sorne are based on contracts, 
others on practices. They are all 
stamped by flexibility and are built on 
the model of self-regulation40

• 

A. Contracts

Contracts play a crucial role in the 
operation of communities. They evolve 
under the impetus of discus sions 
between the members of the community 
but are not subject to individual 
negotiation41

. 
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que el de la sociedad en parlicipaci6n 
(art. 1873 del C6digo civiO. No obstante, 
la naci6n ser[a demasiado estâtica y 
jerarquica por aposici6n a las 
camunidades cuya existencia depende 
de su maleabilidad y de su gobierno 
pmticipativo. 

Guiada par esa bUs queda de 
calificaci6n juridica, el hecbo de 
recurrtr al mandata (articulas 1984 y 
siguientes del Côdigo civil) para 
responder a las necesidades de 
representaci6n y de gesti6n de recursos 
camunes pareceria pertinente. Toda y 
asf, la proposici6n no resiste al andlisis 
aunque sea supe,ficial. El contrato de 
mandata no puede ser pe,petuo; ahora 
bien, el proyecto sustentado par las 
comunidades si lo es. Por lo demds, a 
p esar del cardcter consensual del 
contrato de mandata (arliculo 1985) y 
de la aparente admisi6n del mandata, 
es dificilmente concebible utilizar de 
manera eficaz una instituci6n 
semejante babida cuenta del nûmero 
exponencial de miembros de l a  
comunidad. 

En definitiva, las comunidades 
responden a d os tipos de reglas 
pa1ticulares ( ademds de la ley aplicable 
a todos). Unas surgen de los contratos, 
otras de los usos. Todas el/as acufiadas 
en la jlexibilidad y reposando sobre el 
modela de auton-egulaci6n40

• 

A. Los contratos

El lugar del contrato es capital en 
cuanto al funcionamiento de la s 
comunidades. Est os contratos van 
evolucionando bajo el impulsa de las 
discusi ones entre los niiembros de la 
comunidad, abora bien escapan a la 
negociaci6n individual41

• 
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notion serait trop statique et hiérarchique par opposition aux communautés 

dont l'existence dépend de leur malléabilité et de leur gouvernance 

participative. 

Guidé par cette quête de la qualification juridique, le recours au mandat 

(articles 1984 et suivants du Code civil) pour répondre aux besoins de 

représentation et de gestion des ressources communes pourrait sembler 

pertinent. Pour autant, la proposition ne résiste pas à l'analyse même 

superficielle. Le contrat de mandat ne peut pas être perpétuel; or le projet 

porté par les conununautés a vocation à l'être. Par ailleurs, malgré le caractère 

consensuel du contrat de mandat (article 1985) et l'admission du mandat 

apparent, il est difficilement concevable d'utiliser efficacement une telle 

institution compte tenu du nombre exponentiel des membres de la 

communauté. 

En définitive, les communautés répondent à deux types de règles 

particulières (outre la loi qui s'applique à tous). Les unes trouvent leur source 

dans des contrats, les autres dans des usages. Toutes sont frappées par la 

flexibilité et reposent sur le modèle d'autorégulation'°. 

A. Les contrats

la place du contrat dans le fonctionnen1ent des cormnunautés est 

capitale. Ces contrats évoluent sous l'impulsion des discussions entre les 

membres de la communauté, mais échappent à la négociation îndividuelle41
. 
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An online epistemic community is 
set up on the basis of an agreement 
stating the members' attachment to a 
common objective. One or more 
persans formalise what could be 
referred to as a "community contract" 
under which they determine the 
foundations of their collaboration . The 
participants are marked by an ajfectio 

commu.nitatis. The purpose of the 
agreement between the founding 
members of an onl ine epistemic 
community is to pool intellectual 
resources with a view to sh aring 
knowledge. It is a question of enabling 
each persan to access the others' 
intellectual creations. TI1e convergence 
with the establishment of a company is 
not entirely fortuitous42 but remains 
limited. One of the main obstacles 
preventing the establishment of a 
community from being fully assimilated 
to that of a company stems from the 
different objective pursued. The interest 
of the form of a community lies, as we 
explained earlier, in its flexibility 
conceming the arrival and departure of 
members and its operati ng rules. 
However, the principles governing a 
company seek, on the contrary, greater 
stability, at least in its operating rnles 
which are based on a hierarchical 
system and in which formalism 
prevails-13 . That is why the link between 
the founders of a community is 
exclusively contractual and n ot 
statutory". 

In fact, there is not one contract 
but several additional contracts. It is 
possible to identify the contracts under 
which the participants agree to share 

.. ,,./. 

La constituci6n de una 
comunidad epistémica en. Hnea reposa 
sobre un acuerda mediante el c-ual se 
precisa que lo s miem.bros se 
comprometen a segufr un objetlvo 
comûn. Una. o varias personas 
formalizan lo que poddamos llamar un 
"contrato comunitario" por media del 
eu.al ellas detemûnan cuâ{es van a ser 
los fundamentos de su colaborac{6n. Los 
pmticipantes estdn im.buidos de una 
affectio communitatis. El contrato que 
liga a los miembros fundadores de una 
comunidad epistémica en linea tiene 
por objeto paner en comûn recursos 
intelectuales con el prop6sita de 
compartir conocimientos. De la que se 
trata es de bacer que cada uno tenga 
acceso a las creaciones intelectuales de 
los otro s. La convergencia de estas 
comunidades con la co11stituci6n de un.a 
sociedad no es del todo fo1tuita42

, sino 
limitada. Uno de los obstdculos 
principales que se presentan pm·a 
constltuir una comunidad de este tipo y
asimilarla completamente a una 
sociedad, estriba en la divergente de los 
objetivos que se persiguen. El interés de 
la Jonna canmnitan·a reside (coma ya 
ha quedado expuesto) en la flexibilidad 
par lo que a la adbesi6n o a la renuncia 
de sus miembros y a las reg/as acerca 
del funciona.1niento se refiere. Luega, los 
principias que go bi ernan en las 
sociedades apuntan al contrario a una 
niayor estabilidad, por la menas en 
cuanto a las reg/as de fim.cionamiento, 
en cuya jerarqufa se apoya y en la que 
preualece el Jorma{ismo43

• Es esta la 
raz6n por la cual el lazo que une a los 
fundadores de una comunidad es 
exclusivamente contractual y no 
estatutaria41

• 

En definitiva, no existe un s olo 
contrato, sin o varias contratos 
complementarios. Se establece una 
distlnci6n entre los contratos mediante 21



La constitution d'une communauté épistém.ique en ligne repose sur un 

accord précisant l'attachement des membres à un objectif commun. Une ou 

plusieurs personnes formalisent ce que l'on pourrait appeler un «contrat 

communautaire» par lequel elles déterminent quels seront les fondements de 

leur collaboration. Les participants sont empreints d'un ajfectio communitatis. 

Le contrat qui unit les membres fondateurs d'une comn1unauté épistémique 

en ligne a pour objet la mise en commun de ressources intellectuelles en 

vue de pa1tager des connaissances. Il s'agit de permettre à chacun l'accès 

aux créations intellectuelles des autres. La convergence avec la constitution 

d'une société n'est pas tout à fait fortuite42
, mais elle demeure limitée. Un 

des principaux obstacles à l'assimilation complète de la constitution d'une 

con1munauté à celle d'une société tient à la divergence des objectifs 

poursuivis. L'intérêt de la forme corrununautaire réside, comme nous l'avons 

exposé plus tôt, dans sa souplesse quant à l'adhésion ou au départ de ses 

1nembres, et quant à ses règles de fonctionne111ent. Or, les principes qui 

comn1andent la société visent au contraire une plus grande stabilité du moins 

dans ses règles de fonctionnement qui repose sur un système hiérarchique, 

et où le formalisme prévaur'3
• C'est la raison pour laquelle le lien unissant 

les fondateurs d'une communauté est exclusivement contractuel et non 

statutaire44
. 

En définitive, il n'existe pas un seul contrat, mais plusieurs contrats 

complémentaires. On distingue les contrats par lesquels les participants 
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their creation and the contracts 
organising the members' creative 
collaboration. In other words, two kinds 
of contracts exist at the same tiine, those 
dealing with the basis of the intellectual 
production and those dealing with the 
organisation of the community. 

1. Contracts relating to
lntellectual Property 

The purpose of many licences is 
to determine the conditions under 
which the community's intellectual 
productions are disclosed. 

Within the communities producing 
software (such as the Debian 
community and the Python community), 
their intellectual production is not 
subject to one particular free licence45 

but to all the licences fulfilling the eight 
criteria of the Open Source Initiatve46

• 

For a licence to qualify as an open 
source licence, it must have been 
certified by the Open Source Initiative. 
The criteria governing open source 
licences are broader than those of 
copyleft licences47

• 

In concrete terms, the members of 
the Python community freely choose the 
licence that wi l l  apply to their respective 
contributions from the various open 
source licences. This freedom of choice 
granted to contributors could be a 
source of difficulties to the extent that 
open source licences are not necessarily 
compatible with each other and that, in 
the event of their incompatibility, the 
various contr ibutions could not be 
incorporated into others and 
consequently would only be available 
separately48

• The result would be to 

.. ,

los cuales los participantes entienden 
compartir su creaciôn y los contratos 
que organizan la colaboraciôn creativa 
de sus miembros. Dicbo en otros 
términos, existen en parale!o contratos 
cuyo objeto estriba en disponer de la 
producci6n intelectual y contratos cuyo 
objeto es organizar la comunidad. 

I. Los contratos relativos a la 

propledad lntelectual 

Numerosas licencias t ienen por 
objeto detenninar las condiciones en las 
cuales se divulgan las producciones 
intelectuales. 

En las comunidades que producen 
logiciales (como la comunidad Débian 
o la comunidad Python) la producci6n
intelectual no estâ sometida a una
licencia libre'5 particula1� sino a todas
las licencias que responden a ocbo
criterios establecidos por la Open Source
Initiative46

• Para ser calificada de
licencia Open source, la licencia debe
haber sida objeto de un certificado
expedido par la Open source Initiative.
Los criterios de las licencias Open source
son mas amplios que los criterios de las
licencias copyleft'7

• 

Concretamente, los miembros de la 
comunidad Python eligen libremente de 
entre las licencias la que se aplique a su 
aporte. Esta libe1tad de elecci6n que se 
les concede a los contribuyentes podria 
acarrear diflcultades en la medida en 
que las licencias Open source no son 
necesariamente compatibles entre si y en 
casa de incompatlbilidad los distintos 
aportes no podrfan integrarse unos a 
otros, lo que hace que no se pueda 
disponer de ellas por separado48

• Esta 
dificultad da entonces por resultado 
obstaculizar un verdadero trabajo de 22



entendent partager leur création et les contrats qui organisent la collaboration 

créative de ses membres. Autrement dit, il existe parallèlement des contrats 

ayant pour objet la disposition de la production intellectuelle et des contrats 

ayant pour objet l'organisation de la communauté. 

1. Les contrats relatifs à la propriété intellectuelle

De nombreuses licences ont pour objet de déterminer les conditions 

selon lesquelles les productions intellectuelles de la communauté sont 

divulguées. 

Au sein des communautés produisant des logiciels (telles que la 

communauté Débian ou la communauté Python) la production intellectuelle 

n'est pas soumise à une licence libre45 particulière, mais à toutes les licences 

qui répondent aux huit critères de l'Open Source Initiative46
• Pour être 

qualifiable de licence Open source, la licence doit avoir fait l'objet d'une 

certification par !'Open source Initiative. Les critères des licences Open source 

sont plus larges que les critères des licences copyleft47• 

Concrètement, les membres de la communauté Python choisissent 

librement parmi les licences Open source celle qui s'appliquera à leur 

contribution. Cette liberté de choix accordée aux contributeurs pourrait être 

source de difficultés dans la mesure où les licences Open source ne sont 

pas nécessairement compatibles entre elles et qu'en cas d'incompatibilité, les 

différentes contributions ne pourraient pas être intégrées les unes aux autres 

de sorte qu'elles ne pourraient être disponibles que séparément''. Cela aurait 
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hinder a true collaborative endeavour49• 
In order to overcome the prob lem of 
the compatibility of the licences, another 
contract sometimes supplements the 
system, in particular the Contributor 
Agreement concluded between each 
member of the Python community and 
the Python Software Foundation (PSF). 
Under this agreement, the contributor 
grants PSF the "ir revocable and 
perpetual right to make and distribute 
copies of any Contribution, as well as 
to create and distribute collective works 
and derivative works of any 
Contribution, under the Initial Licence 
or under any other open source licence 
approved by a unanimous vote of the 
PSF board". In addition, the contributor 
un dertakes to "iden tify each 
Contribution by placing the following 
notice in its source code adjacent to the 
Contributor's valid copyri ght notice: 
'Licensed to PSF under a Contributor 
Agreement"'50 . Once this agreement bas 
been concluded, the Python Software 
Foundation may then disseminate the 
contribution according to the terms of 
the Python licence, which is a free 
licence51 . This contractual system has a 
number of advamages. The author 
remains independent as to the choice 
of licence applying to his or her 
contribution while the project's unity is 
secured through the Contributor  
Agreement and the Python licence. 

TI1e treatment of the intellectual 
pro perty ri ghts attached to the 
contributions from the Wikipedia 
Astronomy community is gove1ned by 
two contracts. The first is concluded 
between the contr ibutors and th e 
foundation. Under this contract, wiki 
contributors undertake to subject their 
contributions to the conditions of the 

g" 

co!aboraciôn.49
• Para paliar el problema 

sobre las licencias incompatibles entre sf, 

hay que firmar a veces un nu.evo 
contrato que viene a calmar la carencia 
del dispositivo. En pm1icula1� se trata del 
Acuerdo de Contribu.ciôn concluido 
entre cada miembro de la com.unidad 
Python y la Fundaci6n Python (Python 
Software Fou.ndation o PSF). El objeto de 
este contrato es que el contribuyente le 
otorgue a la PSF un "derecbo irrevocable 
y a pe,petuidad para realizar copias de 
cada apo,te y para distribuirlas, coma 
también el derecho de crear y distJibuir 
las obras colecüvas o las obras derivadas 
fruto de cada Con.tribuciôn o Apo11e bajo 
la Licencia Jnicial y bajo cua{qu.ier or-ra 
licencia libre que el Bu.r6 del PSF baya 
aprobado mediante un vota wuf11ûme". 
Por lo demds, el contribuyente se 
compromete a "ident1ficar cada 
Contribttci6n incluyendo la siguiente 
nota en su côdigo fuente, enlazada a la 
nota de copyright vigente del 
Contribuyente : "Licenciado en el PSF 
mediante un Acuerdo de 
Contribuciôn."50

• Una vez conc/uido el 
Acuerdo, la Fu.ndaci6n Python puede 
d1fundtr el aporte en las condiciones 
establecldas por la licencia Python 
trcmsformada en una licencia /ibrfP. La 
ventaja de este sistema contractual es 
mûltiple. El autor sigue siendo aut6nomo 
en cuanto a la elecci6n de la licencia 
aplicable a su contribuciôn y la u.nidad 
del proyecto se bace posible gracias al 
Acuerdo de Contribuci6n y de la licencia 
Python. 

La sue,1e que corren los derechos 
de propiedad intelectual atados a las 
contribuciones emanadas de la 
comunidad Astronomie Wikipédia estân 
reglamentados por dos con.tratos. El 
primera se concluye entre los 
con.tlibuyentes y la.fu.ndaci6n.. 111ediante 
este contra.ta, los contribuyentes al Wiki 
se comprometen a someter sus 23



pour résultat d'entraver un véritable travail collaboratif''. Afin de pallier le 

problème de la compatibilité des licences, un autre contrat vient parfois 

compléter le dispositif. Il s'agit notamment de !'Accord de Contribution conclu 

entre chaque membre de la communauté Python et la Fondation Python 

(Pyhon Software Foundation ou encore PSF). Ce contrat a pour objet la 

concession par le contributeur à la PSF du ,droit iffévocable et pe1pétuel 

de faire et de distribuer des copies de chaque Contribution, tout comme 

celui de créer et de distribuer des œuvres collectives ou des œuvres dérivées 

de chaque Contdbution, sous la Licence Initiale ou sous toute autre licence 

libre approuvée par un vote unanime du Bureau de la PSF "· Par ailleurs, le 

Contributeur s'engage à "identifier chaque Contiibution en incluant la note 

suivante dans son code source, attachée à la note de copyright en vigueur 

du Contributeur: ,,Licencié à PSF par le biais d'un Accord de Contribution""· 

La Fondation Python, une fois l'accord conclu, peut ensuite diffuser la 

contribution sous les conditions de la licence Python qui est une licence 

libre". L'avantage de ce système contractuel est multiple. L'auteur demeure 

autonome quant au choix de la licence applicable à sa contiibution et l'unité 

du projet est rendue possible grâce à !'Accord de Contribution et de la 

licence Python. 

Le sort des droits de propriété intellectuelle attachés aux contributions 

émanant de la communauté Astronomie Wikipédia est réglé par deux contrats. 

Le premier est conclu entre les contributeurs et la fondation. Par ce contrat, 

les contributeurs au wiki s'engagent à soumettre leurs contributions aux 

conditions de la licence Creative Communs by-sa52
. Celle-ci est le second 
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Creative Commons BY -SA (Attribution­
ShareAlike) licen ce52

• The latter is the 
second contract which governs the 
question of th e intellectual property 
rights in each contribution. Under the 
terms of the Creative Commons BY -SA 
licence, the author authorises l icensees 
to copy and reuse the work under the 
same licence, even for commercial 
pwposes. 

As a result of Ùle first contract, the 
conditions of use of all the con tributions 
to Wikipedia are unified, thus ruling out 
any problems of compatibility of the 
licences. 

2. Contracts relating to the
Community's Organisation 

The organisation of a community 
is based on contracts stemming from the 
le gal structures underpinning 
communities. These contracts cover not 
only the material organisation of a 
community (management of financial 
resources) but also its relational 
organisation (management of human 
resources). 

Sorne contracts set. out the terms 
on which the members' common tools 
are shared. This will be the case when 
the production requires a 
communication medium such as an 
online site. For ex:ample, the Wikipedia 
Astronomy community us es  the 
Wikimedia site to develop all the 
intellectual productions together and 
distribute them. The members of the 
community necessarily accept the 
contract which describes the rules 
goveming the use of the site. 
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contribu ciones a las condiciones de la 
licencia Creative Com muns by-sa52

• Ésta, 
es el segundo contt·ato que rige la
cuesti6n de los derecbos de propiedad
intelectual refe1ida a cada contribuci6n.
En términos de la licenc ia Creative
communs by-sa, el autor les autoriza a
los que poseeti la licencia a copiar y a
reutilizar la obra con la misma licencia
incluso para fines comerciales.

El primer contrato pennite unificar 
las condici ones de utilizaci6n del 
conjunto de la s contribu c iones de 
. Wikipédia, lo que descarta cualquier 
problema de compatibilidad de 
licencias. 

2. Los contratos relativos a la

organizaci611 

La organizaci6n de una 
comunidad esta basada en contratos que 
emanan de las estructuras jurfdicas en las 
cuales ellas se apoyan.Esos contra.tas 
tienen que ver no solamente con la 
organizaciôn material de una 
comu.nidad (adm.inistrac iôn de los 
recursos econômicos) sino también con su 
organizaciôn relacional (administraci6n 
de los recursos huma.nos). 

Aigu.nos de esos contratos precisan 
las modalidades de distribuci6n de los 
materialescomunes entre los mienibros 
de la comunidad. Serti este el casa si la 
producciôn requ.iere de un sopo11e de 
comunicaci6n, bcisicamente, de un sitio 
en lfnea. Par ejemplo, la comunidad 
Astronomia Wikipedia se apoya en el 
sitio web de Wikimedia para elabora1· el 
conju.nto de sus producc iones 
intelectuales y difu.ndir/as.Los miembros 
d e  la c omunidad necesariamente 
adhieren al contrato que contiene la s 
reglas sobre el uso del sitio, 
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contrat qui régit la question des droits de propriété intellectuelle p01tant sur 

chaque contribution. Selon les termes de la licence Creative communs by­

sa, l'auteur autorise les licenciés à copier et réutiliser l'œuvre sous la même 

licence mên1e à des fins commerciales. 

Le premier contrat petmet d'unifier les conditions d'utilisation de 

l'ensemble des contributions de Wikipedia, ce qui écarte tout problème de 

compatibilité de licences. 

2. Les contrats relatifs à l'organisation

L'organisation d'une communauté repose sur des contrats émanant des 

structures juridiques sur lesquelles s'appuient les communautés. Ces contrats 

visent non seulement l'organisation matérielle d'une communauté (gestion 

des ressources économiques), mais aussi son organisation relationnelle 

(gestion des ressources humaines). 

Certains contrats précisent les modalités de partage des outils communs 

aux membres de la communauté. Tel sera le cas lorsque la pmduction 

nécessite un support de communication notamment un site en ligne. Par 

exemple, la communauté Astronomie Wikipedia s'appuie sur le site de 

Wikimedia pour élaborer ensemble des productions intellectuelles et les 

diffuser. Les membres de la communauté adhèrent nécessairement au contrat 

qui décrit les règles d'utilisation du site. 
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Other contracts describe the rules 
governing the w ay in which the 
collaborative endeavour operates. In 
some cases, these contracts are called 
"bylaws" (for example, the bylaws of 
the Python Sofuvare Foundation or the 
Debian association) or "policy manual" 
(for example, the Debi an policy 
manual). 

With regard to the Debian 
community in particular, there is firstly 
a policy manual intended for developers 
wishing to participate in the Debian 
GNU/Linux distribution. This policy 
manual describes the structure and 
contents of the Debian archive. More 
specifically, the manual provides 
information on the design of the 
operating system and the technical 
requîrements that each package must 
satisfy to be included in the distribution. 
The manual i s  largely technical in 
nature. It can be called a contract to the 
extent that developers must comply 
with it if they want their contributions 
to be included in the project. In 
addition, the Debian policy manual 
refers to the Debian Social Contract 
which forms an integ:ral part of the 
manual. It sets out the Debiàn Free 
Sofovare Guidelines53

. These guidelines 
axe equivalent to those adopted by the 
Open Source Initiative. The question 
that aiises then is who are the part ies 
to the contract? While there is no doubt 
that developers must accept the conu·act 
(Policy Manual including the Debian 
Social Conu·act), the other party remains 
to be determined given that the Debian 
community as a whole has no legal 
status. In fact, the pronoun "we" 
employed in ail of these contractual 
documents refers to Software in the 
Public Interest, Inc. The latter is thus 
the legal guarantor of the founding 
principles of the Debian community. 
Debian France, for its part, acts as the 
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Otros de esos contratos tienen por 
objeto e stablecer las reglas de 
funcionamiento del trabajo colaborativo 
y, a veces, reciben el nombre de 
�statu.tas� (por ejemplo, los estatutos de la 

ftmdaci6n Python o los de la asociaci6n 
Debian); en otros casas se denominan 
�ca11a., (como por ejemplo la cai1a de 
Debian). 

Refiriéndonos en pm1ic-ular a la 
comunidad Debian, existe, en primer 
ténnino, la ca,ta, que consiste en un 
manu.al destinado a aquellos que se 
encargan del desarrollo y que quieren 
participar en la distribuciôn Debian 
GNU/linux.El manual describe la 
estructttra. y el contenido de un archiva 
Debian. Con mayorprecisi6n, el manual 
informa acerca de c6mo estâ concebido 
el sistema de explotaci6n y de las 
exigencias técnicas que cada uno debe 
satisfacer para poderlo inclu.ii" en la 
distribuciôn.El manual es esencialmente 
técnico y podrfa llegar a ser califlcado 
de contrato, en la medida en que el que 
se enca1ga del desmrollo estâ obligado 
a actuar conforme a él, si quiere que sus 
c ontribuclones se integren al 
proyecto.Ademcis, la ca,1a Debian remite 
al Contrato social Debian, es decir que 
el contrato social forma pa11e integrante 
de la ca,ta.El contrato social precisa los 
principios del logicial libre segiin 
Debian53

, y esos principtos son 
equivalentes a los de la Open Source 
Initiative. Se trata enfonces de saber 
cuales son las pa11es en el contrato. Si 
bien es cie1to que no existe ningwia 
duda acerca de que los encargados del 
desarrollo deben aceptar el contrato 
(carta que incluye el contrato social 
Debian), e n  cambio hace  falta. 
determinar cuti! es la otra parte, 
sabiendo que la comunidad Debian en 
su conjunto, no dispone de persone,ia 
jurfdica.En definitiva, e l  pronombre 
f</1osotrosp emp!eado en el conjunto de 25



D'autres contrats ont pour objet de décrire les règles de fonctionnement 

du travail collaboratif. Ces contrats sont déno1nmés parfois «Statuts" (par 

exemple les statuts de la fondation Python ou encore de l'association Debian), 

ou •charte• (par exemple la cha,te de Débian). 

S'agissant de la con1munauté Debian en particulier, il existe tout d'abord 

la charte qui est un manuel destiné aux développeurs qui souhaitent 

participer à la distribution Debian GNU/linux. Ce manuel décrit la stiuctu1·e 

et le contenu d'une archive Debian. Plus précisément, le manuel informe 

sur la conception du système d'exploitation et les exigences techniques que 

chaque parquet doit satisfaire afin d'être inclus dans la distribution. Le manuel 

est essentiellement technique. Il est qualifiable de contrat dans la mesure où 

le développeur doit s'y conformer s'il souhaite intégrer ses contributions au 

projet. En outre, la charte Debian renvoie au Contrat social Debian. Le contrat 

social fait partie intégrante de la charte. Il précise les principes du logiciel 

libre selon Debian53
. Ces principes sont équivalents à ceux retenus par l'Open 

Source Initiative. La question qui se pose alors est de savoir qu'elles sont 

les parties au contrat. S'il ne fait aucun doute que les développeurs doivent 

accepter le contrat (charte incluant le contrat social Debian), il reste à 

déterminer qui est l'autre partie sachant que la comn1unauté Debian dans 

son ensemble ne dispose pas de la personnalité juridique. En définitive, le 

pronom "nous• employé dans l'ensemble de ces documents contractuels fait 

désigne à la Software in the Public Interest, Inc. Celle-ci est donc la garante 

juridique des principes fondateurs de la communauté Debian. L'association 
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technical leader of French-speaking 
developers. 

None of these contracts are 
enclosed within a framework. For the 
most part, they depend on what the 
parties to them wish to do with them, 
although the parties may not disregard 
the public policy iules or the basic 
contractual prindples (consent, capacity, 
abject and cause). But however much 
these contracts may vary, a particu1ar 
feanue of each of them is that they are 
capable of evolving. Whether we are 
dealing with licences for the distribution 
of creations54, policy manuals or bylaws, 
they are ail designed to evolve in the 
light of discussions within the 
communities5s. 

The body of contracts is not 
intended to govern all the relations 
between members of the community. It 
is merely a framework based on which 
practices develop. 

B. Practices

The contracts are supplemented 
by practices which play a significant 
part in the organisation of the 
communities. In the same way as for 
any other community (professional, 
family, etc.), habits fonn when contracts 
are silent. Practices, in line with the role 
that they are recognised as having56, 
constitute a body of rules which adapt 
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estos documentos contractuales designa 
a la Software in the Public Interest, Inc. 
Consecuentemente, esta Ultima 
constituye la garantfa jw-fdica de los 
principios fundadores de la comunidad 
Debian.La asociaci6n Debt"an France 
posee, por su parte, la animaci6n 
técnica de los encargados franc6fonos 
del desarrollo. 

En su conjunto, estos contratos no 
estân encerrados en ningUn esquema y 
dependen esencialmente de lo que las 
partes tengan a bien hacer, 
entendiendo, no obstante, q ue no 
pueden desconocer las nonnas de orden 
pUblico, ni los principios elementales de 
todo contrat o (consentimiento, 
capacidad, objeto, cau.sa).Sin embargo, 
por muy variados que sean esos 
contratos, todos y cada uno de ellos 
tienen la particularidad de s er 
evolutlvos.Asî se trate de Ucencias de 
difusi6n de las creaciones54

, de carta o 
de estatutos, todos tienen por vocaci6n 
ir evoluc ionando al rltmo de las 
discusiones que se vayan operando en 
las comunidades55• 

El corpus contractual no tiene por 
vocaci6n regir todas las relaciones entre 
miembros de la comunidad; es tan s6lo 
una trama a parlir de la cual se van 
desarrollando usos. 

B. Los usos

Los contratos los completan los 
usos, los eu.ales ocupan un lugar
significativo en la organizaci6n de las
comunidades. Al igual de lo que sucede
en cualqttfer comunidad (profesional,
familiar, etc.) los hdbitos se convie,ten
en regla cuando el contrato no
especiflca nada. De conformidad con el
papel que se les baya reconocido¼, los26



Debian France a pour sa part l'animation technique des développeurs 

francophones. 

L'ensemble de ces contrats ne sont enfermés dans aucun canevas et 

dépendent essentiellement de ce que leurs parties veulent bien en faire, étant 

entendu qu'elles ne sauraient méconnaître ni les règles d'ordre public, ni les 

principes contractuels élémentaires (consentement, capacité, objet, cause). 

Cependant, si varié soient-ils, ces contrats ont pour particularité d'être 

évolutifs. Qu'il s'agisse des licences de diffusion des créations54 , de chatte 

ou de statuts, tous ont vocation à évoluer au gré des discussions au sein 

des communautés55. 

Le corpus contractuel n'a pas vocation à régir toutes les relations entre 

membres de la communauté. Il n'est qu'un canevas à partir duquel se 

développent des usages. 

B. Les usages

Les contrats sont complétés par des usages qui tiennent une place 

significative dans l'organisation des communautés. De même que pour toute 

autre communauté (professionnelle, familiale ... ) des habitudes se prennent 

lorsque le contrat ne dit rien. Les usages, conformément au rôle qui leur a 

été reconnu56 , constituent un corps de règles qui s'adapte aux mutations à 
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to structural changes in the community 
(for example, changes in i ts 
composition) and environmental ones 
(for example, technological changes57). 

1. The development of Practices
within Communities 

Practices emerge in the soc ial 
relations between the members of the 
community in order to facilîtate the 
collaborative effort In particular, they 
supplement the body of contracts t o  
deal with conflicts or more generally to 
clarify the conditions of contributing to 
collaborative creations. Such practices 
have been identified relatively dearly 
within the Wikipedia community. This 
community is built on five fundamental 
principles which constitute the project's 
"pillars"58, namely: Wikipedia is an 
encyclopaedia59 - it is written from a 
neutral point of view 60 

- it is free 
content that anyone can e dit, use, 
modify and distribute61 

- editors should 
interact with each other in a respectful 
and civil manner62 

- and it does not 
have any other firm rules63• Based on 
these five principles, numerous practices 
have developed. For example, in the 
event of acts of vandalism (i.e. 
contribut ions designed to destroy the 
collaborative effort rather than increase 
it), the initial practice was to accept that 
only admin istrators could block 
contributions. Then this task was 
gran ted to system administrators 
appointed by the founder. With the 
growth of the francophone Wikipedia 
community, the practice developed of 
enttusting this task to volunteers on the 
proposal of the members of the 
communiry. Today, the practice is that 
persans present their candidature and 
receive the backing of the contributors 
to be able to intervene in cases of 
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usos constituyen un cue,po de reglas que 
se adapta a los cambios, a la vez 
estructurales (por ejemplo el canibio en 
su composici6n) y amhientales de la 
comunidad(ta./es como las mutaciones 
tecnol6gicas)57

• 

1. Génesis de los usos en el
seno de las comzmidades 

Los usos aparecen en el universo 
de las relaciones sociales entre miembros 
de la comunidad con el fin de propiciar 
el trabajo colaborativo. Sobre todo, 
vienen a completar el co1pus contractual 
con el fin de regular los conffictos o 
generalmente precisar en qué 
condiciones se efectûa la contribuciôn a 
las creaciones colaborativas. Tales usas 
ban sida re/ativamente bien 
iden.tificados en el seno de la 
comunidad Wlikipedia .Esta comunidad 
reposa sobre cinco principios 
fun.damentales que �constlt-uyen los 
cimientos intangibles del proyecto,,511, en 
términos de los cuales� TVikipedia, que 
es una enciclopedia59 

- busca expresar 
un punto de vista neutra/60, - opera bajo 
licencia lib1-e61

, - se gufa por las reg/as 
del saber vivi162

, - y no tiene otras reg/as 
fijas que las de los cinco principios 
ftmdadores en.unciadosE. En aplicaci6n 
de estas cinco principios son numerosos 
los usas que se han ido desarrollando.De 
este modo, cuando surgieron actos de 
uandalismo (es decir contribuciones 
cuyo prop6sito era destnt.ir el trabajo 
colaborativo en lugar de incrementarlo) 
el usa bizo que en un primer momento 
se les reconociera s6lo a los 
admirtistradores la facu.ltad de bloquear 
la contribucfôn. Ulterlorniente, e sta 
misi6n fu.e encomendada a los 
administradores-sfstemas nombrados 
por el Jundador.Como la conwnidad 
Wik1pedfa franc6fona ba ido 
aumentando, el uso ha becbo que se le 
confie esta tarea a los voluntarios 
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la fois structurelles (par exemple le changement de sa composition), et 

environnementales de la communauté (telles que les mutations 

technologiques"). 

1. La genèse des usages au sein des communautés.

Les usages apparaissent dans les relations sociales entre les membres 

de la communauté afin de favoriser le travail collaboratif. Ils viennent 

notamment compléter le corpus contractuel pour régir les conflits ou plus 

généralement préciser les conditions de contribution aux créations 

collaboratives. Ces usages ont été relativement bien identifiés au sein de la 

communauté Wikipédia. Cette comn1unauté repose sur cinq principes 

fondamentaux qui "constituent le fondement intangible du projet•", et aux 

termes desquels - Wikipédia est une encyclopédie59, - qui recherche la 

neutralité de point de vue60, - elle est sous licence libre61, - elle suit des 

règles de savoir-vivre", - et elle n'a pas d'autres règles fixes que les cinq 

principes fondateurs énoncés63• Suivant ces cinq principes, de nombreux 

usages se sont développés. Ainsi, lors de l'apparition d'actes de vandalisme 

(c'est-à-dire des contributions ayant pour objectif de détruire le travail 

collaboratif et non de l'augmenter), l'usage a été dans un premier temps de 

reconnaître aux seuls administrateurs la possibilité de bloquer la contribution. 

Puis cette 1nission fut reconnue aux administrateurs-systèmes nommés par le 

fondateur. La communauté Wildpédia francophone s'agrandissant, l'usage a 

été de confier cette tâche aux volontaires sur proposition des me1nbres de 

la communauté. Aujourd'hui, l'usage veut que les personnes se portent 
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vandalism. This example shows how 
practice plays a decisive role in the 
operation of the community by 
establishing a consensus-based 
framework without having rigid iules. In 
this respect, the application of the 
principle of Wikipedia's neutrality has 
g iven rise to the practice known as 
sourcing which emerged in 2006. When 
contributors discussed the content of an 
article, they justified the ir standpoints by 
referring to sources supporting their 
argumen t. Gradually, it became 
customary for contributors to cite 
externat sources to back up their 
writings. Yet the rule is not an abso lute 
one and could evolve; for the time 
being, it meets the requirement of 
neutrality but the latter's interpretation 
could change. There are many examples 
of practices and they show how the 
community appropriates its operating 
rules in an autonomous manner based 
on the principle of self-regulation. 

2. The Binding Force of 

Practices 

Comrounity practices fulfil the 
criteria required to be considered legal 
practices. In spatial terms, these 
practices are in widespread use within 
the community in which they emerged. 
In temporal terms, we refe r to practices 
when they are constant, are followed on 
a regular basis and a re longstanding. 
Lastly , the psychological factor (opinio 
necessitatis) also arises when the 
practice is viewed as having binding 
force by the members of the comrounity 
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candidatizados por los miembros de la 
comu.nidad. En la actualidad, el uso se 
materializa en el hecho de que las 
personas se candidaticen teniendo el 
aval de los contribuyentes para poder 
intervenir en casa de vandalismo. Con 
este ejemplo qu.eda de,nostrado el lu.gar 
detemiinante de lo que es el uso en el 
funcionamiento de la comunidad al 
fijar un marco consensual sin congelar 
la reg/a. En este sentido la aplicaci6n del 
principio de neutralidad de la 
encic lopedia Wikipedia ha sacado a la 
luz el uso conocido coma "manantial" 
que apareci6 en 2006. Con ocasi6n de 
discuslones sostenidas en tre 
contribuyentes acerca del contenido de 
un arliculo, estas Ultimos, reflriéndose a 
las fuentes que apoyaban sus tesis, 
hicieron prevalecer su s  respectivos 
puntos de Vista.Poco a poco se ha becbo 
usual justificar los escr#os con fuentes 
extemas. No por eso, la reg/a es absolu.ta 
y, podria evolucionar en la actualidad, 
responde a la exigencia de neutralidad 
cuya interpretaci6n podria cambiar.Los 
ejemp los de uso son numerosos  y 
demuestran en qué grado la comunidad 
bace propias de manera aut6noma sus 
reglas de funcionamiento, lo que 
depende del principio de la auto­
regu/aci6n. 

2. La fuerza imperativa de los 

usas 

Los usos comunita1ios llenan los 
crite1"ios que se requieren para ser 
calificados de usas jurfdicos. En cuanto 
a la nociôn del espacio, esos usos se 
encuentran ampliamente extendidos en 
el seno de la comunidad en la que 
tienen su origen. En cuanto al criterio 
tiempo, se habla de usas cuando son 
constantes, regularnzente practicados y 
antigüos. Por ûltimo, el criterio 
psicol6gico (la opinio necessitat is) se 
verifica igualnzente cuando se considera 28



candidats et emportent l'aval des contributeurs pour pouvoir intervenir en 

cas de vandalisme. Cet exemple montre combien la place de l'usage est 

déterminante dans le fonctionnement de la communauté en fixant un cadre 

consensuel sans que la règle soit figée. En ce sens, l'application du principe 

de neutralité de l'encyclopédie Wikipédia a donné jour à l'usage dit du 

sourçage qui a émergé en 2006. Lors des discussions des contributeurs sur 

le contenu d'un article, ces derniers ont fait prévaloir leurs points de vue 

en se référant à des sources venant appuyer leur thèse. Peu à peu, il a été 

d'usage de justifier ses écrits par des sources extérieures. Pour autant, la 

règle n'est pas absolue et pourrait évoluer, elle répond pour l'heure à 

l'exigence de neutralité dont l'interprétation poun-ait changer. Les exemples 

d'usage sont nombreux et montrent combien la communauté s'approprie ses 

règles de fonctionnement de façon autonome qui relève du principe de 

l'autorégulation. 

2. La force contraignante des usages

Les usages communautaires remplissent les critères requis pour être 

qualifiés d'usages juridiques. Dans l'espace, ces usages sont largement 

répandus au sein de la communauté où ils prennent naissance. Dans le 

temps, on parlera d'usages lorsqu'ils sont constants, régulièrement suivis et 

anciens. Enfin, le critère psychologique (l'opinio necessitatis) se vérifie 

également lorsque l'usage est considéré comme ayant force obligatoire par 
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who adopt it. As far as we know, no 
cases concerning non-compliance with 
the practices of epistemic cornmunities 
have been submitted to the courts to 
date. But, gen erally speaking, Internet 
pra ctices may give rise to l egal 
decisionsM. The penalty is exclusion 
from the community. 

Practice6S, as a source of law, is 
such a debated question66 that it 
necessarily requires justification. We 
shall not venture roo far by asserting 
that practices are granted an 
autonomous place. Consider, for 
example, the custom praeter legem

( which, as it does not clash with the 
law, completes it) or the supplemental 
custom (where the subjects of law 
wished to rule out the law in order to 
comply with a practice). In this vein, 
practices established by communities 
mostly clarify the interpretation of 
contracts. This is the case of Wikipedia's 
good conduct practices which 
supplement the conditions of use of the 
wiki. In this respect, these practices 
corne within the scope of Alticles 1135, 
1159 and 1160 of the Civil Code. 
Therefore, they are based on the law's 
permission which gives them mandatoiy 
value67

. 

But what about practic es that 
contradict the law? Such practices exist 
sometimes within communiti es. A 
notable example is the practice whereby 
members of the Wikipedia community 
will not take legal action against other 
members, which is arguably 
incompatible with the right to take legal 
action. While authors point to 
e mblematic exampl es of practices 
contra legem which replace the law 
(manual gifts68 or the maxim fraus 
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que el uso tiene fuerza obligatoria para 
los miembros de la co1nunidad que lo 
siguen. El 110 respeto de los usos de las 
comunidades epistémicas, par lo que 
sabemos, aûn no ha sido objeto de 
sometinûento a juicio. Pero, de modo 
general, los usas en Internet pueden 

Jundamentar una decisiôn Judicial64
• La

sanci6n es paner fuera de la comunidad 
al infractor. 

El uso"5, coma Juente de derecho es 
un tema que bay que justificar 
necesariamente por ser tan debatido66

• 

No iremos demasiado lejos si afinnamos 
que a los usas se les estéi. reconociendo 
un lugar aut6nonw. Pensemos en la 
costumbre praeter legem (que sin 
enfrentarse a la ley, viene a 
pe1feccionarla) o en la costumbre 
supletoria (cuando los temas de derecbo 
han visto como se desca-rta la ley para 
conformarse a un usa). En este sentido 
los usos que emanan de las comunidades 
vienen a menu.do a esclarec er la 
inte,pretaci6n de los contratos. Es lo que 
sucede con los usas de buena conducta 
de  Wikipédia, que completan las 
condiciones de utilizaci6n del wiki.En 
ese sentido, tales usas entran en el campo 
de /os Aiticu/os 1135, 1 _159 y 1160 del 

C6digo civil. Consecuentemente, reposan 
en una auto1izaci6n legal, lo que les 
confiere un valor obligatorio67

• 

Lo anterior no obstante, ;.qué 
pensar del uso que contradice fa ley? 
Tales usas, se presentan a veces, en las 
comunida des. Piénsese, principalmente 
en el usa que hacen los miembros de la 
comunidad Wikipedia cuando prohiben 
acudir a la justicia si se trata de otros 
niiembros. lNO es ésto ·contrariar la. 
libe11ad de la justicia? Evfdentemente, 
los au.tores mencionan ejemplos 
eniblemâticos-de usas contra legem que 
vienen a s-upUr la ley (el don bajo 
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les membres de la communauté qui le suivent. Le non-respect des usages 

des communautés épistémique n'a, à notre connaissance, pas encore été 

soumis au juge. Mais, de façon générale, les usages sur Internet peuvent 

fonder une décision de justice64. La sanction est la mise à l'écart de la 

communauté. 

L'usage65 comme source de droit est une question qui suppose 

nécessairement d'être justifiée tant elle est discutée66. On ne s'aventurera pas 

trop loin en affirmant que les usages se voient reconnaître une place 

autonome. Que l'on songe à la coutume praeter legem, (qui, ne hemtant pas 

la loi, vient la combler) ou à la coutume supplétive (lorsque les sujets de 

droit ont entendu écarter la loi pour se conformer à un usage). En ce sens 

les usages émanant des communautés viennent le plus souvent éclairer 

l'interprétation des contrats. Il en est ainsi des usages de bonne conduite de 

Wikipédia qui complètent les conditions d'utilisation du wiki. En ce sens, 

ces usages entrent dans le champ des articles 1135, 1159 et 1160 du Code 

civil. Ils reposent par conséquent sur une permission de la loi ce qui leur 

confère une valeur obligatoire67
. 

Que penser toutefois de l'usage qui contredit la loi? De tels usages sont 

parfois présents au sein des communautés. On songera notamment à celui 

selon lequel les membres de la communauté Wikipédia s'interdisent d'agir 

en justice à l'égard des autres membres. Ne serait-il pas contraire à la liberté 

d'ester en justice? Certes, les auteurs relèvent des exe1nples emblématiques 

d'usage contra legeni venant suppléer à la loi (le don manuel68, ou encore 

1 '71 

REVUE INTERNATIONALE DU DROIT D'AUIEUR 

omnia corrumpit to the effect that fraud 
frustrates all rules 69), nevertheless their 
mandatory value is not established and 
courts could thus dismiss them. Lastly, 
and more generally, practices 
compensate for the lack of rules of 
communities. Indeed, the.re is no law 
governing the relations between the 
members of the community as there is 
in the case of the members of an 
association or a company. 

In short, an online epistemic 
community is a porous group of natural 
persans and leg al entities whose 
objective is to produce and share 
technical or encyclopaedic knowledge 
using current information and 
communication means, based on a 
system of self-regulation. These 
comm.unities are the crucible of a new 
paradigm of creation as an action (the 
creative act) and as a result (intellectual 
production), which is emblematic of our 
tirne. 

(English translation by 
Margaret PLATI-HOMMEL) 

NOTES 

1. G.W.F. Hegel, Esthétique, vol. II, French 
translation by S. Jankélévitch, Paris, Flammarion, 
1979, see in particular the chapter devoted to the 
"dissolution of romantic artn . 

2. Ibid. pp. 334-335. 

3. N. Heinich, Du peintre â l'arrfste. A11isans 
et académiciens â l'âge clossique, Paris, Minuit 1993. 

4. This study v.ras conducted as part of the 
ANR CCCP-Prosodie project (2009-2013). 
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mano58
, o aU.n la mdxima Fraus omnia 

corrompit segan la cual el fraude hace 
fracasar todas las reglas)69

1 
po1· tanto el 

aspecta de la obligatoriedad no es al go 
establecido coma para que el juez 
pudiese descartarlo.En fin, generalmente 
el uso viene a suplir la carencia de 
reglamentaciôn de las comunidades.En 
efecto, no existe ninguna ley que rija las 
relaciones de los miem.bros de la 
comunidad, como ocurre en el casa de 
los miembros de una asociaci6n o de 
una sociedad. 

Un.a comunidad epistémica en 
linea es, en suma, un grupo poroso de 
personas fisicas o momies que tiene par 
objeto producir y compartir, 
dist1ibuyéndolo, conocimientos técnicos 
o enciclopédicos, usando para eso los
actuales medios de com.unicaciôn y de
informaciôn y que depende de un
régim.en de auto-regulaci6n..Estas
com.unidades son el c1isol de un nuevo
paradigma de la creaci6n coma acci6n
(acto creativo) y coma 1·esultad o
(producci6n intelectual), emblema de
nuestra época.

Traducci6n espaiiola de 
Jeanne MARTINEZ-ARRETZ 

NOTAS 

1. G. W'. F. Hegel, Esthétique, vol. Il, 

traduccl6n francesa de S. Jankélévitch, Paris, 
Flammarion, 1979 en partlcular ver el capftulo 
consagrado a la ,dissolution de l'ait romantique�. 

2. Ibid. p. 334-335. 

3. N. Heinich, Du peintre à l'artiste. Artisans 
et académiciens à l'âge classique, Paris, .1.lfilwit 
1993. 

4. El presente estudfo lo ha sido en el man:o 
del proyecto CCCP-Prosodie de f'ANR (2009-2013). 
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la maxime Fraus omnia corrumpit selon laquelle la fraude fait échec à toutes 

les règles69), pour autant leur valeur obligatoire n'est pas acquise de sorte 

que le juge poun-ait l'écarter, Enfin, plus généralement l'usage vient suppléer 

à l'absence de règlementation des communautés, Aucune loi ne vient en 

effet régir les rapports des membres de la communauté comme cela est le 

cas pour les n1embres d'une association ou d'une société. 

Une communauté épistémique en ligne est en somme un groupe poreux 

de personnes, physiques et morales, dont l'objet est la production et le 

partage de connaissances technique ou encyclopédique, par le biais des 

moyens de communication et d'information actuels et qui relève d'un régime 

d'autorégulation, Ces communautés sont le creuset d'un paradigme nouveau 

de la création en tant qu'action (acte créatif), et en tant que résultat 

(production intellectuelle) emblématique de notre époque, 

NOTES 

1. G. W. F. Heget, Esthétique, vol. II, traduction française de S. Jankélévitch, Paris, Flammarion, 1979 

en particulier voir le chapitre consacré à la •dissolution de l'art romantique ,. 

2. Ibid. p. 334-335.

3. N. Heinich, Du peintre à l'a,tiste. A1tlsa11s et académiciens à /'tige classique, Paris, Minuir 1993. 

4. la présente étude a été conduite dans le cadre du projet CCCP-Prosodie de l'ANR (2009-2013). 
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5. While this is not a new experience 
(consider for example artist collectives: B. Gross, 
"Brève histoire du collectif d'artiste(s) depuis 1967", 
Les Gabiers du Mnam, no. 1 1 1 ,  Spring 2010, 
pp. 49-65), it assumes a rotally different scale thanks 
to the use of digital too[s which significantly 
transform the creative model. (see notably A. 
Lepage (ed.), L 'opinion 1111mérique. Jntemet: 1111 
nouvel esprit public, Dalloz 2006 at p. 18). 

6. As revealed by socîological studies. See 
notably O. Cardon and J. Levrel , "La vigilance 
participative. Une interprétation de la gouvernance 
de Wikipédia", Réseaux, 2009/2 no. 154, pp. 51-89. 
001: 10.391/res.154.0051. 

7. The term "endeavour" ratber than
"creation'' is used in order to stress that it is difficult 
to distinguish between what qualifies as intellectual 
property and what does not among the many 
contributions to the intellecruat production process. 
For the same reasons, the concept of "intellectual 
production" is preferred to thar of "intellectual 
work�. 

8. D. Dema7..ière, F. Horn and M. Zuoe, "La 
socialisation dans les 'communautés' de 
développement de logiciels libresn, Sociologie et 
sociétés, vol Xll.1, p. 217. TI1is analysis also applîes 
to Hterary communities with the proviso that 
]anguage may represent a barrîer to panicipation. 

9. Op. cit. , p. 2.

10. For a legal analysis of the intellectual 
creations produced b)' these communities, see 
notably our study: L 'amure libre, Larcier, ta be 
published. 

11. \'(lhich justifies use of the adjective 
epistemic. 

12. ANR CCCP-Prosodie project, 2008-2013, 
part one "Case Studies". 

13. See, for example, the definitions in Le
Littré (1880): 
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"1) Common participation. Shared 
p!easure and sa<lness. Community of 
feelings. 
2) Legal rerm. Communal estate or 
community of acquisitions. 
3) The body of citizens, the nation, the 
State. It is in the interest of the 
communit:y. 
4) A group of varying size sharing the 
same beliefs, the same customs, etc. Tbe 
first Christian communities. 

Earlier, body of people living in a town 
or village. 
Earlier, corporation. Community of 
notaries. 

5. Si la e.\periencia 110 es ,weva (sobre 1odo 
los colecfivos de mtistas: B. Gross, • B,-ève histoire 
du collectif d'm1iste(s) desde 1967, Les Cahiers du 
Mnam, n °111, primavera 2010, pp. 49-65), el/a 
toma 1111a dimensi6n d/stinta gmcias a los 
ma/eria{es numéricos que tra nsforman 
se11sibleme11te el modelo de creaciôn. (Ver en 
pm1iwlar A. Lepage (dîr.), L'opinion numérique. 
Internet : un nouvel esprit public, Dalloz 2006 spéc. 
p. 18). 

6. Es lo que destacan los estudios 
sociolôgicos. Ver fJ1I pa,ticular D. Cmdon y]. Levrel, 
"La 11îgilance paiticipatlve. Une inte1prétatio11 de la 

gouvemance de 1Vikipédia", Rêseau:,,,� 2009/2 n 
0154, p. 51-89. DOI .- 10.391/re.s.154. 0051. 

7. El empleo del término -trabajo• en lugar 
de -creaci6n,, busca subrayar la difîcultad de 
dlstl11g11ir entre los numerosos aportes, lo que 
depende de la propieda.c! imelectual y lo que 110 

depende pe1ra elabomr una prod11cci611 lntelectual. 
la 11ociô11 de producci611 intelectual• se prefiere por 
las mismas razones a la 11ocf611 -de obra del 
esp{rifll•. 

8. D. Demazfère, F. Hom y M. Zune, •la 
socialisation dans les "com 111 11 11a utés " de 
dêvefoppement de logiciels libres,, Sociologie et 
sociétés, vol XIJ.1, p. 21 7. Este anâlisis es también 
véilîdo para Jas conumidades {lferarias bajo el matiz 
de que la lengua puede obstaculizar la 
pa,tlclpaciôn. 

9. ya citado, p. 2 

10. Para u n  anti/is/s jurfdlco de las 
creacfones intelect11ales producidas por estas 
com1111idades, ver miestros trabajos : L'œnvre libre, 
Larcier, no aparececido aiîn. 

11. Lo que justifica el empleo del adjetivo 
epistémico. 

12. Proyecto ANR CCCP prosodie, 2008-
2013, primera pm1e • Case studies •. 

13. Ver por ejemp/o las definlclones del 
d/ccio11ario Le Littré (1880) : 

.-1. Participaciôn en comiin. Comunidad 
de gustos y penas. Comun fdad de 
senrimientos. 
2. Térmfno de j11rispmde11cia. Sociedad 
de bienes o de ganancias. 
3- La generalidad de ciudadanos, el 
pueblo, el Estado. El (llferês de la 
comunldad lo exige. 
4. Grupo miis o me11os e:i:tendido, 
reunido por idêntlcas creencias, hdbitos, 
etc. Primeras comunldades cristlanas. 

Otrora, c11e,po de habitantes de 1111a 
Ciudad, de 1111a aldea, de 1111 pueblo. 
Otror.a, c01poraciô11. La comunidad de 
notarios. 
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5. Si l'expérience: n'est pas nouvelle (notamment les collectifs d'artistes : B. Gross, •Brève histoire du

collectif d'artiste(s) depuis 1967, Les Cahiers du Mnam, n° 111, printemps 2010, p. 49--65), elle prend une 

tout autre ampleur grâce aux outils numériques qui transforment sensiblement le modèle de création. (voir 

notamment, A. Lepage (dir.), L'opinion 1111mérique. I11temet: un nouvel esprit public, Dalloz 2006 spéc. p. 18). 

6. Ce que révèlent les érudes sociologiques. Voir notamment D. Cardon et J. levrel, ,La vigilance 

participative. Une interprétation de la gouvernance de Wikipédia•, Réseaux, 2009/2 n° 154, p. 51-89. DOI: 

10.391/ res.154.0051. 

7. L'emploi du terme •travail• plutôt que •création • vise à souligner la difficulté de distinguer ce qui

relève de la propriété intellectuelle et ce qui n'en reJève pas pam1i les nombreuses cont1iburions à l'élaboration 

d'une production imellectueJle. La notion de - production intellectuelle• est préférée pour les mêmes raisons 

à la notion ,d'œuvre de l'esprit•. 

8. D. Demazière, F. Hom et M. Zune, •La socialisation dans les -communautés, de développement 

de logiciels libres•, Sociologie et sociétés, vol XLI.1, p. 217. Cette analyse vaut également pour les communautés 

littéraires sous la nuance que la langue peut constituer un obstacle à la participation. 

9. Prée. dt. p. 2 

10. Pour une analyse juridique des créations intellectuelles produites par ces communautés voir 

notamment nos travaux : L'œuvre libre, Larder, à paraître. 

11. Ce qui justifie l'emploi de l'adjectif épistémique . 

12. Projet A.i'ffi CCCP prosodie, 2008-2013, première panie •Case studies•. 

13. Voir par exemple les définitions du Le Littré (1880) : 

• 1) Participation en commun. Communauté de plaisirs et de peines. Communauté de sentiments. 

2) Terme de jurisprudence. Société de biens ou de gains. 

3) La généralité des citoyens, le peuple, l'État. L'intérêt de la communauté l'exige. 

4) Groupe plus ou moins étendu , réuni par les mêmes croyances, tes mêmes usages, etc. Les 

premières communautés chrétiennes. 

Autrefois, corps des habitants d'une ville, d'un bourg, d'un viUage. 

Autrefois, corporation. La communauté des notaires. 

175 

REVUE INTERNATIONALE DU DROIT D'AUTEUR 

p. 41.

Term of heraldry, community coat of 
arms, coats of arms of States, provinces, 
citîes, corporations. 
5) Body of persans leading a conunon 
life under a common rule. Religious 
community." 

14. M. Weber, Économie et Société, 1922, 

15. F. BarcellinI, F. Détienne, J-M. Burkhardt, 
"Distrîbuted design and distributed social 
awareness: exploring inter-subjective dimensions of 
raies", COOP 2010. 

16. D. Demazière, M. Zune, F. Horn, "La 
socialisation dans les 'communautés' de 
développement de logiciels libres", op. cit. p. 217. 

17. Open source hardware and software 
reflect the principles of free software as defined by 
Debian: 
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"J) Free redistribution. 

The licence of a Debian component may 
not restrict any party from selling or 
giving away the software as a 
component of an aggregate software 
distribution containing programs from 
several different sources. The licence 
may not requîre a royalty or other fee 
for such sale. 
2) Source code. 

The program must include source code 
and must allow distribution in source 
code as we!l as compiled form. 

3) Derivative works. 

The licence must allow modifications 
and derived works and must allow them 
to be distributed under the same terms 
as the licence of the original software. 

4) Integrity of the author's source code. 

The licence may restrict source code 
from being distributed in modifi.ed form 
only if the licence allows the distribution 
of 'patch fùes' wîth the source code for 
the purpose of modifying the program 
at build tune. The licence must o..1>licitly 
permit distribution of software built from 
modilled source code. The licence may 
require derived works to carry a 
differen·t name or version number from 
the original software. (This is a 

p. 41. 

Tfrmino de blas611 . Armas de 
comunidad, armas de los Estados, 
provincias, villas, corporacio11es. 
5. Sociedad de personas que babitall 
jul1fas y que se somete11 a una reg/a 
comün. Comunidad religiosa.• 

14 . .M. ll7eber, Économie et Société, 1922, 

15. F. Barcel/i11i, F. Détienne, J-M Burkbardt, 
"Distributed design and distributed social 
awareness: explo1ing intersubject(ve dimensions of 
roles ", COOP 2010. 

16. D. Demazière, .M. Zune, F. Horn, •l.a 
socialisation dans les �commu nautés" de 
développemem de logiciels libres-, op. dt. p. 21 7. 

1 7. El mater/a/ y los logiciales abiertos 
responden a los principios del logicial lfbre /al c1uil 
lo define Debian : 

1) RediStribuci6n Ubre y gratuita. 

La licencia de un complemento de 
Debian no debe lmpedir que cualquiera 
la venda o dé el Iogicfal bajo la forma 
de componente de un conjunto
(distrlbuci6n) consfituido de programas 
provenientes de d1Sli111asf11entes. En este 
casa, la licencia no debe requerir ni  
canon, ni  retribucfôn. 
2) C6digo Juellfe. 

El programa debe 111cft1ir el c6dlgo fuente 
y SIi dif11si611 bajo la forma de c6digo 
Juellfe coma de programa compilado 
debe estar autorizada. 
3) Aplicaciones derivadas. 

La licencia debe autorizar las 
mod1ficacfo11es y las apltcacfones 
derivadas asf como su distribuci6n bajo 
los mismos térmlnos que los de la 
lice11cfa del logicfal original. 

4) /ntegrldad del c6digo fuente del autor. 

La licencia puede prohibir la 
distrfbuci6n del côdigo fuente 
modljicado ûnicamente si el/a auto1iza 
la diStlibuci611 con el c6digo Juente de 
ficberos correct/vos destînados a 
modiftcar el programa en ef momento de 
construirlos. La licencia debe autorizar 
explfcltamente la distribu ci6n de 
logiciales creados a pa11ir del c6digo 
fuente modificado. Puede exîgfr que las 
aplicacio11es dmivadas lleven un nombre 32



Terme de blason. Armes de communauté, armes des États, prOYinces, villes, corporations. 

5) Société de personnes vivant ensemble et soumise à une règle commune. Communauté 

religieuse. • 

14. M. Weber, Êconomie et Société, 1922, p. 41.

15. F. Barcellini, F. Détienne, J-M Burkhardt, •Distributed design and distributed social awareness : 

exploring intersubjective dimensions of raies •, COOP 2010. 

16. D. Demazière, M. Zune, F. Hom, •la socialisation dans les •communautés• de développement de 

logiciels libres •, op. c(t. p. 217. 

17. Le matériel et les logiciels ouverts répondent aux principes du logiciel libre tels que définis par 

Debian: 

1) Redistribution libre et graruite. 

La licence d'un composant de Debian ne doit pas empêcher quiconque de vendre ou de 

donner le logiciel sous forme de composant d'un ensemble (distribution) constitué de 

programmes provenant de différentes sources. La licence ne doit en ce cas requérir ni redevance 

ni rétribution. 

2) Code source. 

Le programme doit inclure le code source et sa diffusion sous forme de code source comme 

de programme compilé doit être autorisée. 

3) Applications dérivées. 

la licence doit autoriser les modifications et les applications dérivées ainsi que leur distribution 

sous les mêmes termes que ceux de la licence du logiciel original 

4) Intégrité du code source de l'auteur. 

La licence peut défendre de distribuer le code source modifié seulement si elle autorise la 

distribution avec le code source de fichiers correctifs destinés à modifier le programme au 

moment de sa construction. La licence doit autoriser explicitement la distribution de logiciels 

créés à partir de code source modifié. Elle peut exiger que les applications dérivées portent 

un nom ou un numéro de version différent de ceux du logiciel original (c'est un compromis; 
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compromise. The Debian group 
encourages ail authors not ta restrict any 
files, source or binary, from being 
modified.) 

5) No discrimination against persans or 
groups. 
The licence must not discriminate
against any persan or group of persans. 
6) No discrimination against field of 
endeavour. 
The licence must not restrict anyone 
from making use of the program in a 
speciflc field of endeavour. For example, 
it may not restrict the program from 
being used in a business or from being 
used for genetic research. 
7) Distribution of licence. 

The rights attached to the program must 
apply to ail to whom the program is 
redistributed wîthout the need for 
execution of an additional licence by 
those partles. 
8) Licence must not be specific to 
Debian. 
The rights attached to the program must 
not depend on the program's being prut 
of a Debian system. If the program is 
extracred from Debian and used or 
dîstrîbuted without Debîan but otherwise 
within the tenns of the program's
licence, al! parties to whom the program 
îs redistdbuted should have the same 
rights as those that are granted in 
conjunctîon with the Debian system. 
9) Licence must not contaminate other 
software. 
TI1e licence must not place restrictions 
on other software that is distributed 
along with the licensed software. For 
example, the licence must; not insist that 
all other programs distributed on the 
same medium must be free software. 
10) Example licences. 

The GPL, BSD and Artistic licences are 
examples of licences chat we consider 
free." 

18. For a description of the development of 
the community's mles and objectives, see supra. 

19. The aim was to flnd an enduring legal 
framework for rhe activities of the members of 
GeoRezo. 

20. Section 501(c)(3) of the US Internai 
Revenue Code concerns foundations whose abject 
is charitable activities in the scientific or edllcational 
spheres (scientific and educational public charity). 

178 

o un nûmero de version distinro a los del 
logicia{ original (es un compromiso; el 
grupo Debian incita a todos los aurores 
a 110 restrfngil· en modo algtlllO las 
modijicacfones de· los ficheras, f11enre o 
bi11arfo). 
5) Ninguna discrimi11aci611 de persona o 
de grupo. 
La licencia 110 debe discrim inar a 
ninguna persona o gmpo de personas. 
6) Ninguna discrimi11acî611 de campo de 
aplicaci6n. 
La licencia no debe prohibir que se 
utilice ei logicial en un campo de 
ap!icacl6n pmticular. Por 1?jemp/o, 110 

debe prohibir que se utî/ice el logiciaf en 
una empresa o para la investigaci6n 
genética 
7) Distribuci611 de licencia. 

Los derecbos atados al progmma deben 
ap/icarse a todos aquellos a los que se les 
ha distribuido sin oblfgaci6n de 
confrmarse a otra licencia para ninguna 
de las parles. 
8) La licencia no debe ser espedfica a 
Debinn.
Los derechos atados al programa no
deben depender del hecho de haberlos 
integ rado al sistema Debian. Si el 
programa se ha extraido de Debian y se 
ha utîlizado y distribuido sin Debia11 
pero en tén11i11os de su propia licencia, 
todos los destinatarios deben gozar de los 
mismos derecbos que los oforgados 
cuando estâ en el sistema Debian. 

9) La /fcencla no debe contaminar a 
otros logiciales. 
La licencia 110 debe establecer 
resrricciones sobre otros logicîales 
dist1ibuidos con el fogicîal. For ejemplo, 
no debe exlgir que los demâs programas 
disfl'fbuidos sobre el mismo sopo11e sean 
logiciales Ubres. 
JO) Ejemplos de licencia. 

Las licencias GPL, BSD y A1'listic son 
ejemp!os de licencias que nosotros 
consideramos libres. 

18. Para una descripci6n de la elaboraclôn 
de reg/as y objetîvos de la comunidad, ver supra. 

19. Se trata de e11co11trarle 1111 marco 
Jwfdîco perem11-e a las aclividades los miembros de 
GéoRezo. 

20. 501(c)(3) US Intemal Revenue enfoca a 
las fimdaciones cuyo objeto consiste en accfones de 
beneficiencia en el campo ciem(fico o en educaci6n 
p(iblca (scientific and educatfonal public charity). 
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le groupe Debian encourage tous les auteurs -à ne restreindre en aucune manière les 

modifications des fichiers, source ou binafre). 

5) Aucune discrimination de personne ou de groupe. 

la licence ne doit discriminer aucune personne ou groupe de personnes. 

6) Aucune discrimination de champ d'application. 

la licence ne doit pas défendre d'utiliser le logiciel dans un champ d'application particulier. 

Par exemple, elle ne doit pas défendre l'utilisation du logiciel dans une entreprise ou pour la 

recherche génétique. 

7) Distribution de licence. 

Les droits attachés au programme doh,ent s'appliquer à tous ceux à qui il est distribué sans 

obü�ation pour aucune de ces parties de se conformer à une autre licence. 

8) La licence ne doit pas être spécifique à Debian. 

Les droits attachés au programme ne doivent pas dépendre du fait de son intégration au 

système Debian. Si le programme est extrait de Debîan et utilisé et distribué sans Debian mais 

sous les termes de sa propre licence, tous les destinataires doivent jouir des même droits que 

ceux accordés lorsqu'il se trouve au sein du système Debian. 

9) La licence ne doit pas contaminer d'autres logiciels. 

La licence ne doit pas placer de restriction sur d'autres logiciels distribués avec le logiciel. Elle 

ne doit par exemple pas exiger que tous les autres programmes distribués sur le même support 

soient des logiciels libres. 

10) Exemples de licence. 

Les licences GPL, BSD et Artistic sont des exemples de licences que nous considérons libres. 

18. Pour une description de l'élaboration des règles et objectifs de la communauté, voir supra. 

19. Il s'agissait de trouver un cadre juridique pérenne aux activités des membres de GéoRezo. 

20. 501 (ç) (3) US Intemal Revenue vise les fondations ayant pour objet l'action de bienfaisance dans 

le domaine scientifique ou l'éducation publique (scientific and educational public charity). 
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21. See supra, the methods of granting 
intellectual property rights between contributors to 
the Python programming language and PSF. 

22. See the bylaws of the \Vikimedia
foundation. 

23. Ibid. 

24. See the bylaws of \Vikipedia France. 

25. TGI Paris, interim, 29 October 2007, 
Mme M. B., M. P.T., M. F .D. v. Wikimedia 
Foundation Inc., unpublished. 

26. Law of 29 July 1881 on press freedom, 
Article 29. 

27. D. Demazière, C. Brossaud, P. Trabal 
and K. van Meter (eds.), Analyse textt1elle en 
sociologie. Logiciels méthodes, usages. Presses 
Universitaires de Rennes 2006, p. 78. 

28. On the subject, see J. Carbonnier, 
"Communauté - Communisme - Propriété, 
Agriculture et communauté", Paris, Librairie de 
Médicis, 0944?), pp. 17-39, reproduced in R. 
Verbier, Jean Carbonnier 1908-2003 Ecrits, PUF, 
2008, p. 38. 

29. Karine and Nicolas "L'engagement dans 
des collectifs de production de connaissance en 
ligne" Reuue française de socio-économie, 8(2): 

59-83. 
30. D. Demazière, M. Zune, F. Hom, "La 

socialisation dans les 'communautés' de 
développement de logiciels libres", op. cit., ac p .  
224 et seq., who note among other things that "as 
each persan keeps bis or her pseudonym over rime, 
it becomes the medium of a nominal identity and, 
in the course of their exchanges, information on 
the participants builds up, thus increasing their 
knowledge of each other". 

31. The distinction between amateurs and 
professionals is sometimes affirmed in law. See, for 
example, the notion of professional joumalist in 
Articles L. 7111-3 to L. 7111-5 of the Labour Code 
and Article 2 of the Law of 29 July 1881 on press 
freedom. 

32. These distinctions are not unrelated to 
the legal rationale; consider, for example, the 
concept of a "person skilled in the ait" referred to 
in Anide L. 611-14 of the Intellectual Propecty Code 
or again the case law on error within the meaning 
of Article 1110 of the Civil Code: an error becomes 
inexcusable in the light of the assumed knowledge 
of the persan cla.iming it (see, by way of illustration, 
Civ. 16 Dec. 1964 conceming the inexcusable error 
of an "art 10\'er belonging to a high social sphere� 
or again l" Civ. 14 Dec. 2004, Bull. Civ. I, no. 326, 
conceming an �an market professional" not acting 
as an expert). 
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21. Ver supra las modaUdades de cesi6n de 
los derecbo de propîedad intelect11al entre los que 
contribuyen al lenguaje de programaci611 Python y 
de la PSF. 

22. Ver los Estatutos de la J11 11dacf611 
\flikimedia. 

23. Ibid. 

24. Ver los Etatutos de la asociac/611 
Wikipedfa France. 

25. TG/ Parfs, en mgencla, 29 de octubre de 
2007, Mme M. B., M. P.T., M. F .D. c/ \Vikimedia 
Foundalion Inc., ]11riscom.11et, inédîto. 

26. Ley del 29 de Julfo de 1881 sobre la 
Jibe,tad de la pœnsea, a1t(cufo 29. 

27. D. Demaziere, C. Brossaud, P. Trabaf y 
K. van Meler (dir.), Analyse textuelle en sociologie. 
Logiciels méthodes, usages. Presses Universitaires de 
Rennes 2006, p. 78. 

28. Sobre este punto ver ]. Carbonnier, 
•Communauté - Communisme - Propriété, 
Agrfc11lture et communauté•, ·pars, librabie de 
Médicis, (1944?), p. 17-39 reproducfdo in R. Verbier, 
Jean Carbonnier 1908-2003 Ecrits, PUF, 2008, p. 38. 

29. Karine y Nicolas •l'engagement dans des 
collectifs de production de connaissance en ligne• 
Revue française de socio-économie, 8(2): 59-83. 

30. D. Demazière, M. Zune, F. Hom, •La 
socialisation dans les "communautés" de 
développement de logiciels libres•, op. dt., spéc. p. 
224 et s., destacan en particular que : •como cada 
uno conserva su pseud6nimo en cuanto a la 
durac/611, éste, se co11uiette en el soporle de una 
identtdad nominal j' /os interr:ambioshacen que las 
fnformaciones se vayan acumulamto sobre los 
pa,1/cipantes, lo que refuerza el lnter-co11ocim(ellfo•. 

31 .  La distinct611 entre aficionados y 
profesionales estii afirmada a veces por la ley. Ver 
por ejemplo la 11oci611 de periodisra pmfesional en 
los a,tfculos L. 7111-3 à L.7111-5 del Côdigo !aboral 
y el arlfculo 2 de la ley el 29 de Julio de 1881 sobre 
la libertad de la prensa. 

32. Estas distlnciones no estan fuera de la 
l6gica jurîdica, pién.sese por ejemplo en a la 11oci611 
del •hombre de la profesi6n• al que apunta el 
artfc11/o L. 611-14 delC6digo de la propiedad 
i11telecr11al o incluso en lajurispmdencia relativa al 
enur a tenor del art{culo 1110 del C6digo civil: el 
ermr se hace inexcusable si se toman en cue11ta los 
supuestos conocimientos de la persona que lo 
reivtndica (ver coma ilustraci6n Ciu. 16 de 
diciembre. de 1964 a prop6sito del error inexcusable 
de un •aficionado al arle que pertenecia a un medio 
social elevado, o tambtén Ciu. 1, 14 de diciembre 
de 2004, Bol. Civ. /, 11

° 326 a prop6sito de 1111 
pmfesional del mercado del arte• que 110 inte,venfa 
C0/110 e.xpee110. 
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21. Voir supra les modes de cession des droits de propriété intellectuelle entre les contributeurs au 

langage de programmation Python et la PSF. 

22. Voir les Statuts de la fondation Wikimedia. 

23. Ibid. 

24. Voir les Statuts de l'association Wikipédia France. 

25. TGI Paris, référé, 29 octobre 2007, Mme M. B., M. P.T., M. F.O. c/\Vikimedia Foundation Inc., 

inédit. 

26. Loi du 29 juillet 1881 sur la tiberté de la presse, article 29. 

27. D. Demazière, C. Brossaud, P. Trabal et K. van Meter (dir.), Ana{yse textuelfe en sociologie. Logiciels 

méthodes, usages. Presses Universitaires de Rennes 2006, p. 78. 

28. Sur ce point voir J. Carbonnier, •Communauté - Communisme - Propriété, Agriculture et 

communauté•, Paris, librairie de Médicis, (1944?), p. 17�39 reproduit in R. Verbier, Jean Carbonnier 1908-

2003 Ecrits, PUF, 2008, p. 38. 

29. Karine et Nicolas •l'engagement dans des collectifs de production de connaissance en ligne, Revue 

frariçaise de socio-économie, 8 (2) : 59-83. 

30. D. Demazière, M. Zune, F. Horn, •la socialisation dans les •communautés • de développement de 

logiciels libres•, op. cil., spéc. p. 224 et s. qui relèvent notamment que : •comme chacun conserve son 

pseudonyme dans la durée, celui-ci devient le support d'une identité nominale et, au fil des échanges, les 

informations s'accumulent sur les participants, ceci renforçant l'interconnaissance •. 

31. La distinction entre amateurs et professionnels est parfois affirmée par la loi. Voir par exemple 

la notion de journaliste professionnel aux articles L.7111-3 à L7111-5 du Code du travail et l'article 2 de la 

loi du 29 juillet 1881 sur la liberté de la presse. 

32. Ces distinctions ne sont pas étrangères à la logique juridique que l 'on pense par exemple à la 

notion de • l'homme du métier• visé à l'article L. 611-14 du Code de la propriété intellectuelle ou encore à 

la jurisprudence relative à l'erreur au sens de l'article 1110 du Code civil : l'erreur de,•enant inexcusable eu 

égard aux connaissances supposées de la personne qui la revendique (voir à titre d'îUustration Civ. 16 déc. 

1964 à propos de l'erreur inexcusable d'un •amateur d'an appanenant à un milieu social élevé• ou encore 

Civ. 1, 14 déc. 2004, Bull. C(v. I, n°3Z6 à propos d'un •professionnel du marché de l'art , n'inten•enant pas 

comme expert.) 
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33. F. BarceUini, P. Détienne, J-!l·L Burkhardt, 
"Distributed design and distributed social 
awareness: exploring intersubjective dimensions of 
raies", COOP 2010. 

34. J. Rochfeld, "La vie tracée ou le Code 
civil doit-il protéger la présence numérique des 
personnes?", Mélanges en l'bonneur de jean Hauser, 
LGDJ, 2012. 

35. The IP (Internet Prorocol) address is 
merely a means of locating material. 

36. L. Merzeau (ed.), "La présence plutôt 
que l'identité", in Présence numérique, Dossier 
spécial de Documental iste. Sciences de 
l'information, 2010, vol. 47, no. 1, p. 34. 

37. The Jack of feeling of belonging to a 
European Community may not be unrelated to the 
semantic change that was made. Did the fact of 
abandoning the name European Community in 
favour of Ew-opean Union not confirm this reality? 

38. N. Jullien, "Le travail des développeurs 
de logiciels libres�, 2011.  

39 .  Sociological studies have been 
conducted on the question of the porosity of 
communities. See notably N. Auray "Le modèle 
souverainiste des communautés en ligne: impératif 
participatif et désacralisation du vote", Hermès 47, 
2007, p. 137 at p. 138: "(._ .] for a community to 
listen to the rank and file, the roice, exit from it 
must be bath possible and difficult. Indeed, if 
escape is impossible, then the rank and file are 
captive, boycotts are ineffective and criticism of no 
import; if escape is easy, the malcontents are never 
heard because they desert". 

40. D. Cardon and J. Levrel, "La vigilance 
participative. Une interprétation de la gouvernance 
de \\'tkipédian, Réseaux, op. cit. at p. 55 et seq. This 
is not unrelated ta the question of Internet 
governance. 

41. They can be likened to collective 
agreements whîch are not included in the kinds of 
contracts mentioned in A.iticle 1102 et seq. of the 
Civil Code. "The term collective agreement is 
restricted to a contract whose influence, 
representing an exception to the prînciple of the 
relative effect of contracts, ex.tends beyond the 
contracting parties as such", M. Fabre-Magnan, Droit 

des obligatio11S. Contrat et engagement unilateral, 
Puf, 2008, no. 78. Howevet, this particular 
expression can be found Jn Article L. 141-1 of the 
Insurance Code. 

42. A community contract could be likened 
ta a partnership agreement and the affectio 
communitalis to the affectîo soci.etalis. In particular, 
the intellectual contributions of the members of a 
community could be assîmilated to contributions to 
a company. 

, o� 

33. F. Barcel/ini, F. Dêlienne, J-M B11rkha1dl, 
"Distributed design and dlstributed social 
awareness: e>-.plorfng imersubjec/il)e dimensiollS of 
/"Oies", COOP 2010. 

34. j. Rocbfeld, •la vie tracée ou le Code civfl 
doit-il protéger la présence n u mél'ique des 
personnes?", ô·Iélanges en l'honneur de Jean Hauser, 
LGDJ, 2012. 

35. I.a direcci611 IP (Internet Protocol) 110 es 
sino 1111 medio para focalizar el material. 

36. L. Merzeau (dir.), •la présence plutôt que 
l'idenlfté•, in Présence numérique, Dossierspécial de 
Documentalfste. Sciences de l'information, 2010, 
vol. 47, 11

° 1, p. 34. 
37. No sentir que 11110 pertenece a una 

Com1111idad europr.w es, sin duda, la causa del 
cambio semdllfico operado. Al baber abandonado 
el nombre de Comunidad e11ropea par el de Uni611 
europea ,,rno se babréi confirmado esta realtdad? 

38. N. ]111/ien, •Le travail des développeurs de 
logiciels libres•, 2011. 

39. El asunto de la porosidad de las 
comunidades ba sida objeto de estudlos sociol6gicos. 
î'er al respecto, N. Auray ,Le modèle souveraîniste 
des communautés en ligne.- impératif pat1icipatif et 
désacralisation du vote,, Hermès 47, 2007, p. 137 
y, en particular p. 138: .(_ . .) para que una 
com1midad esté a la escucba de la ei;presi6n de la 
base, de la voz (voice), se requiere que la sa!ida 
(/'exiû sea a la wz posible e i11c6moda. En ejecto, 
si la butda es imposible, la base queda cautiva, el 
boycott es inoperante, la critica carece de alcance,· 
si la lmida esfâcil, mmca se oirii a los descontentos 
porque babriin desertado•. 

40. D. Cardon et j. Levrel, • La vigilance 
participative. Une interprétation de la gouvemance 
de Wikipédia �, Réseaux, op. cif. spéc. p. 55 y s. Esto 
no estii relacionado con el tema de la 
gobeniabilldad Intemet. 

41. Se asemejan al contralo colectivo que no 
apcirece en las figuras emmciadas por el C6digo 
civil en los a11fculos 1102 y sigulentes. �/ término 
de contrato colectivo estii . . .  reservado para un 
col1frato cuyo radio, por excepci6n al princîpîo del 
efecro relativo a los conrraros, se exriende miis al/ci 
de las partes contratantes solamente,, M. Fabre­
Jl1agnan, Droit des obligations. Contrat et 
engagement unilatéral, Puf, 2008, n° 78. No 
obstante, e11contra111os la e..i;presi.611 partic11!ar en el 
mtfculo L.141-1 del C6digo de seguros. 

42. El contrato comunitario podrfa 
asemejarse al contralo de sociedad J' la affectio 
communitatis a la affectio societatis. Mds alln, los 
aportes intelectuales de los mîembros de una 
comunidad podrdn asimifarse a los apo1tes en la 
sociedad. 
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33. F. Barce!lini, F. Détienne, J-M Burkhard!, •Discributed design and distributed social awareness : 

exploring întersubjective dimensions of rnles ,, COOP 2010. 

34. J. Rochfeld, •la vie tracée ou le Code civil doit-il protéger la présence numérique des personnes?,,

Mélanges en l 'bo1111e11r de Jean Hauser, LGDJ, 2012. 

35. L'adresse IP (Jntem.el Protoco{) n'étant qu'un moyen de localisation du matériel. 

36. L. Merzeau (dir.), •la présence plutôt que l'identité •, in Présence numérique, Dossier spécial de 

Documentaliste. Sciences de l'information, 2010, vol. 47, n° 1, p. 34. 

37. L'absence du sentiment d'appartenance à une Communauté européenne n'est sans doute pas 

étrangère au changement sémantique opéré. En abandonnant le nom de Communauté européenne au profit 

du nom <l'Union européenne n'a-t-on pas entédné cene réalité? 

38. N. Jullien, •Le travail des développeurs de logiciels libres•, 2011.

39. La question de la porosité des communautés a fait l'objet d'études en sociologie. Voir notamment 

N. Auray •le modèle souverainiste des communautés en ligne : impératif participatif et désacralisation du 

vote•, Hermès 47, 2007, p. 137 et spéc. p. 138: ,f .. .] pour qu'une communauté soit à l'écoute de l'expression 

de la base, de la L'Oice, il faut que l'e.\."it soit à la fois possible et malaisé. En effet, si la fuite est impossible, 

la base est captive, le boycott inopérant, la critique sans portée ; si la fuite est aisée, on entend jamais les 

mécontents parce qu'ils désertent•. 

40. D. Cardon et J. levrel, •La vigilance participative. Une interprétation de la gouvernance de 

Wikipédia•, Réseaux, op. cit. spéc. p. 55 et s. Cela n'est pas sans lien avec la question de la gouvernance 

d'internet. 

41. Ils s'apparentent au contrat collectif qui n'apparaît pas dans les figures énoncées par le Code civil 

aux articles 1102 et suivants. •le terme de contrat collectif est . .  réservé à un contrat dont le rayonnement, 

par exception au principe de l'effet relatif des contr:ats, s'étend au-delà des seules parties contractant•, M. Fabre­

Magnan, Droit des obligations. Contrat et engagement unilatéral, Puf, 2008, n° 78. Toutefois, on en trouve 

!'expression particulière à l'article L.141-1 du Code des assurances. 

42. Le contrat communautair:e pourrait s'apparenter au contrat de société et l'affectio com1111111rtafis à 

l'affectio societatis. Plus encore, les contributions intellectuelles des membres d'une communauté pourraient 

être assimilées aux apports en société. 
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43. \Vith regard ta the members of a 
company , some forms of companies show 
flexibility. This is the case of joint-stock compan.ies 
but, in this case, the title takes precedence over 
the identity of the persan and this would conflict 
with the dynamic nature of epistemic communities. 

44. However, this s tatement may be 
qualilled in the future as a result of the research 
conducced on new modeLs of governance of legal 
entities. Sociological studies concerning the 
governance of communities could open up 
interesting paths at the legal level. See nocably N. 
Auray, "Communauté en ligne et démocratie in 
L 'éuolutio11 des cultures numériques, C. Licoppe 
(ed.), Fyp éditions, 2009. 

45. "Free licences are licences under which 
the author authorises copyîng, modification and 
distribution of the work, whether modified or not, 
concurrently, without transferring the copyrights 
attached to it and without the user being able ta 
restrict such freedom in relation ta either the 
original work or its derivative versions� Cour thesis, 
Les œuvres libres, Montpellier I, 2006). M. Vivant 
and J.-M. Bruguière, Droit d'at1teur er droits voisins, 
Dalloz, 2nd ed., 2012 no. 827 et seq. 

46. licences are described as Open Source 
if they fulfü the eight criteria defined by the Open 
Source Initiative: 
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1) They do not provide for a royalty fee 
in exchange for access to the software, 
and do not prohibit a royalty from being 
required; 
2) They provide for the possîbility of 
accessing the source code; 
3) They offer freedom to modify and 
distribute derived works under the same 
tenns as the initial licence; 

4) \'(.'hile encouraging modifications and 
thus the further development of 
programs, they guarantee the author's 
paternity; ra this end, they may provide
that modifications of the software may 
be distributed only in the fonn of patch 
files;  in addition, the licences must
expUcitly pemût distribution of software 
bui!t from moclified source code; !astly, 
they may require derived works to carry 
a different name or version number from 
the original software; 

5) These licences must not discriminate 
against any persans, groups of persans 
or contracts in particular fields of
endeavour (notably commercial ones); 

43. Tratdndose de miembros que componen 
una sociedad, algunas formas de sociedad hacen 
que preualezca la fle.xlbilidad. Es el casa de las 
sociedades de capital, abora bien, en este caso, el 
tftulo pl'îma sobre la identîdad de la persona lo que 
resulta antin6mico con el dina mismo de las 
comunldades epistémicas. 

44. De todos modos, esta afirmacfôn podrd 
marlzase en el futuro gracias a las înuestigaciones 
que se llevan a cabo sobre los 1111euos modelos de 
gobiemo de las perso11as morales. Los estudios 
sociol6gicos re/atfvos al gobierno de las 
comunidades podrfan abrir vras interesantes a nîuel 
juridico. Ver al respecta N. Auray, ,Communauté en 
ligne et démocratie, in L'évolution des cultures 
numériques, C. Licoppe (dir.J, Fyp ediciones, 2009. 

45. �las licencias libres son lice11cfas 
medianle las ci1ales el autor autoriza la copia, la 
modiflcacfôn y la difusi6n de la obra, modificada 
o no, de ma11era co11ct11Te11te, sin lransfertr los 
derechos de autor correspondiellfes y sin que el 
usuarlo pueda mermar estas libertades as[ sea 
respeclo a la obra original como a las que se deriuen 
de ella- (nuestra tesis, Les œuvres libres, Montpellier 
I, 2006). M. Vivant y ].-M. Bmguière, Droit d'auteur 
et droits voisins, Dalloz, 2' ed., 2012 n° 827 y s. 

46. Las licencias se califican de Open Source 
si ellas llenan los ocho crîte110s definidos por el 
movimie11fo Open Source Initlaflue: 

1) No han previsto ningt1n pago a 
cambio del acceso al logicial y no 
prohfbe,1 qlle pueda exfgirse un pago ,-

2) preuén la posibilidad de acceder al 
c6digo Jue,tre; 
3) ofrecen la libertad de modificar y de 
distl1bttir los trabajos derlvados en las 
mlsmas condicîones que la licencia 
infcial; 
4) todo e incftando a las modificaciones 
y por lo tanto a la euof11ci6n de los 
programas, garanliza la paterntdad del 
auto,� por eso, pueden prever que las 
modificacîones del logicfal 110 pt1eda11 
distrib11frse sino bajo la forma de 
ftcberos correctivos. Ademds, las 
licencias deben permttir expresamente la 
distrib11ci6n del logicial combinado que 

pmvfene del c6digo Juente modiftcado,­
fînalmente, se puede pedir que los 
trabajos derivados lleven nombres o 
nûmeros de versi-611 diSfintos de los del 
logicia/ origfnal,-
5) estas lice11cfas no deben permitîr 
discriminaciones hacia personas, grupos 
o contratos de ciertos secto 1·es de 
acfividad (en especial comerciales) 
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43. S'agissant des membres qui composent une société, certaines formes de société font prévaloir la 

souplesse. Tel est le cas des sociétés de capitaux, mais dans ce cas, le titre prime sur l'identité de la personne 

ce qui est antinomique au dynamisme des communautés épistémiques. 

44. Toutefois, une telle affirmation pour.ra à l'avenir être nuancée grâce aux recherches menées sur 

!es nouveaux modèles de gouvernance des personnes morales. Les études sociologiques relatives à la 

gouvernance des communautés pourraient ouv1ir des voies intéressantes au plan juridique. Voir notamment 

N. Auray, •Communauté en ligne et démocratie • in L'évolution des cultures numériques, C. Licoppe (dir.), 

Fyp éditions, 2009. 

45. •les licences libres sont des licences par lesquelles l'auteur autorise la copie, la modification et 

la diffusion de l'œuvre modifiée ou non, de façon concurrente, sans transférer les droits d'auteur qui y sont 

attachés et sans que l'utilisateur ne puisse réduire ces libertés tant à l'égard de l'œuvre originelle que de 

ses dérivés• (notre thèse, Le.s œitmr:s libres, Montpellier I, 2006). M. Vivant et J.-M. Bruguière, Droit d'a11teur 

et droits voisins, Dalloz, 2e ed., 2012 n° 827 et s. 

46. Les licences sont qualifiées d'Open Source si elles remplissent les huit critères définis par le 

mouvement Open Source IIlltîative : 

1) ne prévoient pas de redevance en échange de l'accès au logiciel, et n'interdisent pas qu'une 

redevance puisse être exigée; 

2) pré\'Oient la possibilité d'accéder au code source;

3) offrent les libertés de modifier et de distribuer les travaux dérivés en vertu des mêmes 

conditions que la licence initiale ; 

4) tout en encourageant les modifications et donc l'évolution des programmes, garantit la 

paternité de l'auteur ; pour cela, elles peuvent prévoir que les modifications du logiciel ne 

pourront être distribuées que sous la forme de fichiers correctifs. De plus, les licences doivent 

expressément permettre la distribution du logiciel combiné provenant du code source modifié ; 

enfm, il peut être demandé que les travaux dérivés portent des noms ou des numéros de 

version distincts du logiciel original ; 

5) ces licences ne doivent pas permettre de discriminations envers des personnes, des groupes 

ou contrats de certains secteurs d'activité (notamment commerciaux) ; 
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6) The software's distribution must not 
be subject to additional requil'ements 
such as a non-disdosure agreement; 

7) licences must not be lîmîted to a 
partkular use; 
8) They must not necessarily require 
software tbat is distributed with the 
licensed software to be open source tao. 

47. For example, version 1.0 of the Q Public 
Licence (QPL) is fü,ted among open source licences 
by d1e Open Source Initiative. However, it is not 
a Copyleft licence. On the ww,v.gnu.org website, 
it is stated that this is a non-copyleft free software 
licence which îs incompatible with rhe GNU GPL. 

48. On tll.is question, see our article 0'Fam­
il consacrer un statut juridique de l'œuvre libre", 
Propr. Intel!. 2008, no. 26, p. 69, at p. 74. 

49. On the use of the term "endeavour'' see, 
infra. 

50. See the following extract from the 
contributor agreement: "Contributor unde,-stands 
and agrees tbal PSF shall baue the frrevocable and 
pe,pet11al rigbt to make and distrlbute copies of a11y 
Contribution, as welf as to create and distribute 
collective works and derivative works of any 
Comribution, under the Initial License or unde,· any 
otber open source flce,1se approued by a unanfmous 
vote of the PSF board. Contn·butor shafl idenUfy 
eacb Contribution by placing thefollowing notice in 
its source code adjacem 10 Col11ributor's va/id 
copyright notice: ·ucensed to PSF under a 
Contributor Agreement'." 

51. The Overall Python licence - Python 
2.0.1 is included among open source licences. On 
the other hand, versions 1 .6bl to 2.0, and 2.1 of 
this licence are said to be incompatible with GNU 
GPL, the primary incompatibility being that this 
Python licence is governed by the laws of the State 
of Virginia (USA) and the GPL does not permit this. 

52. The Creative Commons BY-SA licence is 
a,,ailable on the creativecommons.org website. 

53. http://--çt,'W'W.debîan.org 

54. Free licences are licences drafted 
beforehand and subsequently used by authors. 
However, their modification gives rise to open 
discussions, consultations and deliberations as 
sbown, for example, by tlle rnanner in which the 
latest version (version 3) of the general public 
licence (GNU) of 29 June 2007 was drawn up. 

55. F. Barcel!ini, Co11ceptio11 de l'ai1efact, 
conceplkm du collectif dy11amisme d 'un processus 
de conception ouvert et contenu dans une 
comm1ma11ré de développement de logiciels libres, 
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6) ln distribuc/611 del loglcial 110 debe 
quedar sometida a exigencias
st1pleme11tarias tales como las de 1111 
acuerdo de no-reuefaci611; 
7) fa a11rorizaci6n 110 debe lîmîtarse a 
un uso pa11icula1� 
8) no rmponen necesarlamente que los 
logiciales que acompa,ïan al logicial 
sometido a la licencia sean también 
open source-. 

47. Por ejemplo, la versi6n 1.0 de la licencia 
de11ominada Q Public License (QPL) estti 
repertoriada por el movfm iento Open Source 
Irùtiative el1fre las ficencias Open source. No por 
esto se /rata de una licencia denominada Copyleft. 
Podemos leer en el sitio www.gmtfr que se trata de 
una licencia de logicic1/ lrbre sin copyleft, 
incompatible con la GNU GPL. 

48. Acerca de este asu llfo: 1111<mros trabajos 
#Faut-il consacrer 1111 statut juridique de l 'œuvre 
libre•, Propr. Intell. 2008, 11 °26, p 69, en especial p. 
74. 

49. Àcerca del empleo del término •travail•, 
ve,· infra. 

50. Yer el extracto del acuerdo de 
coll1rib11ci611 .Contributor understands and agrees 
tbat PSF shall have the irrevocable and perpetual 
right ta make and d istrîbute copies of any 
Contribution, as well as to create and distribute 
collective works and derivative works of any 
Contribution, under the Initial License or under any 
other open sou rce !icense approved by a 
unanimous vote of the PSF board. Contributor shall 
identify each Contribution by placing the following 
notice in its source code adjacent to Contributor's 
valid copyright notice: "Lîcensed to PSF under a 
Contributor Agreement."•. 

51 . La licenca Python (OveraH Python 
license - Pytbon-2.0) 0 figura e11/re las licencias 
Open source. E11 cambio, las versiones J.6b1 a 2.0, 
y 2.1 de e.sta licencia se dicen Incompatibles co11 la 
Gl\V GPL. La p,.incipal incompatibilidad estribaria 
en el hecho de que es/a licencia de Python esléi 
sometida a las leyes del Estado de Virginia (USA), 
lo que la GPL 110 pennite. 

52. La licencia Creatîve Communs by-sa e.std 
disponible en el sitiocreativecommons,fr 

53. bttp:l/www.debian.org 

54. Las licencias libres son licencias
redacradas en s11 origen y utilizadas después por los 
autores. Con todo y eso sus modifîcaciones so11 
objeto de dîscusio11es, de consultas y de 
deliberaciones abierlas a todos como lo pnieba por 
ejempfo el modo de e!aborac/611 de la ûllima versi6n 
de la licencia pllbf{ca general (GNU) versi6n 3 del 
29 de junio de 2007. 

55. F. Barcelllni, Conception de l'artefact, 
conception du collectif : dynamisme d'un processus 
d e  conception ouvert et contenu dans une 
communauté de développement de logiciels libres, 37



6) la distribution du logiciel ne doit pas être soumise à des exigences supplémentaires telles 
qu'un accord de non-révélation ; 

7) l'autorisation ne doit pas être limitée à un usage particulier;

8) n'imposent pas nécessairement que les logiciels qui accompagnent le logiciel soumis à la
licence soient également open so111r:e,. 

47. Par exemple, la version LO de la licence nommée Q Public Lice11se (QPL) est répertoriée par le 
mouvement Open Source Iniriative parmi les licences Open source. Pour aut.ant, il ne s'agît pas d'une licence 
dite Copyleft. On peut lire notamment sur Je site www.gnu.fr qu'il s'agit d'une licence de logiciel libre sans 
copyleft, incompatible avec la GNU GPL. 

48. Sur cette quest1on : nos travaux •Faut-il consacrer un statut juridique de l'œuvre libre,, Propr. 
Intell. 2008, ncz6, p 69, spéc. p. 74. 

49. À propos de l'emploi du terme •travail•, voir infra. 

50. Voir l'extrait de l'accord de contribution •Conflib11tor 1mders/a11ds and agrees that PSF sbal/ have 
fbe irrevocable and pe,petual rigbt to make and distlibute copies of any Contribution, as well as to create and 
drstribute collective u,orks and derfvallue works of a11y Co11t1ibutio11, under the Initial Lù::ense or under a11y 
orher open soz,rce license approved by a 1111ani111ous vote of the PSF board. Contrib11tor shall idemify eacb 
Contribution by placing tbe followfng notice fn its source code CldfaceJTf to Contributor's va/id copyrigbt notice: 
•Lfcensed to PSF 1111der a Conlrib111or Agreeme1If.••-

51. La licence Prthon (OveraO Python license - Pyrhon-2.0) O figure parmi les licences Open source. 
En revanche, les versions 1.6bl à 2.0, et 2.1 de cette licence sont dites incompatibles avec la GNU GPL. 
L'incompatibilité principale tiendrait au fait que cette licence de Python est soumise aux lois de l'État de 
Virginie (USA), ce que la GPL ne permet pas. 

52. La licence Creative Communs by-sa est disponible sur le site creativecommons.fr 
53. http://,,v\Vw.debian.org 

54. Les licences libres sont des licences rédigées en amont et utilisées en aval par les auteurs. Pour 
autant, leurs modifications font l'objet de discussions, de consuhations et de délibérations ouvertes à tous 
comme en témoigne par exemple le mode d'élaboration de la dernière version de la licence publique générale 
(GNU) version 3 du 29 juin 2007. 

55. F. BarceUini, Conception de l'artefact, concepffon du collecfiJ: dynamisme d'un processus de 
conception ouvert et contenu dans 1111e communauté de dévefoppemem de logiciels libres, Thèse du 
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Thesis, Conservatoire national des arts et métiers, 
2008, p. 31. On the role of voting in online 
communities, see N. Auray �Le modèle 
souverainiste des communautés en ligne: impératif 
participatif et désacraUsation du vote�, op.cit. 

56. Because the legislator cannot anticipate 
everything, practices have retained a not 
insignificant place in our legal corpus. Thus Portalis, 
when presenting his bill before the governmem 
commission expressed this reality in the following 
terms: "We have also eschewed the dangerous 
ambition of wanting to deal with everything and 
anticipate everything . . .  Society's needs are sa 
varied, human communication is sa active, people's 
interests are so multiple and their relations sa 
extensive that it is impossible for the legislator to 
provide for everything.. Moreover, how can we 
muzzle the action of tirne, how can we oppose the 
course of events or the imperceptible change in 
standards of behaviour, how can we know and 
calculate in advance what only experience teaches 
us? . . .  However comprehensive a code may appear 
to be, no sooner is it completed than a thousand 
unexpected questions are put to the courts, 
because, once drafted, laws remain as they were 
written. By contrast, people never rest; they always 
act and this movement, which does not stop and 
whose effects are modifiecl in different ways by 
circumstances, produces some new combination, 
some new fact or sorne new result at every instant." 
Fenet, Recueil complet des travaux préparatoires d11 
code civil, vol. 1, p. 469 (available on the Gallica 
websîte - digitisation by the Bibliothèque Nationale 
de France). 

57. On the emergence of practices linked ta 
new information and communication technologies, 
see notably J. Denaël and F. Granjon (eds.), 
Commu111q11er à l'ère numérique. Regards croisés 
sur la socfo/ogiq11e des usages, Paris, 
Transvalor/Presses des Mines, coll. sciences 
sociales, 2011. 

58. See on the French \Vîkipedia site.
Moreover, it is made dear that these principles 
" take precedence over the rules and 
recommendations adopted by the community of 
contributors". 

59. which "combines many features of 
general and specialised encyclopaedias and 
almanacs. Wikipedia is  not an indiscriminate 
collection of information. Nor is it a collection of 
source documents or original research or a vehicle 
for propaganda. Wikipedia is not a newspaper, a 
free hosting service, a provider of persona! 
webpages, a set of promotlonal articles, a collection 
of memorials, an experiment in anarchy or 
democracy or a repository of links. Lastly, it is not 
the place to state your persona! opinions or 
experiences and it is not a discussion forum - ail 
editors must respect the prohibition against original 
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Tesis del consenmtorio naclonal de a11es y oficr'os, 
2008, p. 31. En cuamo al pape/ que desempe,ïa el 
vota en las comuntdades en lfnea, ver N. AUll'lJ' •Le 
modèle souveraîniste des communautés en ligne : 
impêratif pa,tfcipatif et désacralisation du vote•, 
op.dt. 

56. Porque el legislador 110 Jmede preverlo 
todo, los usos ban conservado un lugar bastante 
importante en mlestro corpus Jt11idico. Es as{ como 
Portalis con ocasi6n de la presentaci6n de su 
proyecto ante la Comisi6n del gobier-110 expres6 esta 
realidad en los siguiemes términos.- �Por nuestra 
pmte, tambié/1 nos bemàs preservado del riesgo que 
presenta la ambici611 de querer reglamentarlo todo 
y preverlo todo . . .  Las necesidades de la socîedad son 
tan diversas, la comunfcaci611 bumana tan activa, 
sus intereses son tan mûltiples y sus refaciones tan 
exrensas, que el legislador 110 puede acudlr a todos 
(ni a todo) . . .  Par lo demtis, tc6mo engarzar la 
acci611 del tiempo, c6mo oponerse al curso de los 
acontecimienlos o a la insensible pendienre de las 
costumbres, cômo conocer y calcular de antemano 
aquello que sôlo la (!.)..periencla puede revelanws ? ... 
Un C6digo, as{ pueda parecer completo y, ya 
concluido mil interrogantes inesperados se 
presentan de inmediato ante el magistrado. Las 
leyes, tma vez redacfadas, pem1ariece11 ta! cual ban 
sido escrltas. En cambio, los hombres no descansan 
nu11ca, slempre actûan y ese movfmlento que 110 
cesa y cuyos ejectos modifican a capr(cbo las 
diversas circunstancias, produce a cada instante 
una 1111eva combf11aci6n, un becbo nuevo, algiin 
n11evo resultado- Fenet, Recueil complet des travaux 
préparatoires du code civil, Tome 1, p. 469 (obra 
disponible en el le sitfo Gallica - 11ume1izaci611 
malizada por la Bibliotbèqt1e Nalionale de Fnmce). 

57. À prop6sito de la emergencfa de los usas 
lfgada a las mœvas técnicas de la informaci611 y de 
la conmnicaci6n, ver]. Denaêly F. Gm11Jo11 (dir.), 
Communiquer à l'ère numérique. Regards croisés 
sur la sociologique des usages, Parfs, Éd. 
Transvalor/Presses des Mines, coll. sciences sociales, 
2011. 

58. Ver en el sitio W'"ikipêdta franc6fo11e. 
Ademas se precisa que es/os p,incipios priman sobre 
las reg/as y las recomendaclcmes adoptadas por la 
comunidad de contrlbuyentes 1

• 

59. -que inco,Pom elementos de enciclopedfa 
generalista, de encfclopedia especializada y de 
a/manaqe. Wikipédia 110 es 1111a compilaci6n de 
infomiacfones a,ïadidas sin dfscernimfento alguno. 
Tampoco es un manant/al de informacfo11es de 
primera mana, 11i de 1ma btlsqueda original, ni 
una tribuna de propaganda ; W'ikipédia no es 11n 
pe,-f6dico, tm alojador gratuito, un suminfstrador 
de piiginas personales, una serie de artfculos 
promocionales, una coleccfôn de memorias, 1111a 
experiel'J.cia a11arquista o democriitica o 1111 am1ario 
de l/lnculos. Tampoco es un siffo para da1· a conocer 
sus opiniones, sus e.tperiencias o debates - todos 38



consen,atoire national des arts et métiers, 2008, p. 31. Sur le rôle du vote dans les communautés en ligne 

voir N. Auray •Le modèle souverainiste des communautés en ligne : impératif participatif et désacralisation 

du vote•, op.cît. 

56. Parce que le législateur ne peut pas tout prévoir, les usages ont conservé une place non négligeable 

dans notre corpus juridique. Ainsi Portalis lors de Ja présentation de son projet devant la Commission du 

gouvernement exprima en ces termes cette réalité: ,Nous nous sommes également présen1és de la dangereuse 

ambition de vouloir tout régler et tout prévoir . . .  Les besoins de la société sont si variés, la communication 

des hommes si active, leurs intérêts sont si multipliés et leurs rapports si étendus qu'il est impossible au 

législateur de pourvoJr à tous. . .  D'ailleurs, comment enchaîner l'action du temps, comment s'opposer au 

cours des évènements ou à la pente insensible des mœurs, comment connaître et calculer d'avance ce que 

l'expérience seule peut nous révéler? . .  Un Code quelque complet qu'il puisse paraître n'est pas plutôt achevé 

que rnû!e questions inattendues viennent s'offrir au magistrat. Car les lois, une fois rédigées, demeurent telles 

qu'elles ont été écrites. Les hommes au contraire, ne se reposent jamais, ils agissent toujours et ce mouvement, 

qui ne s'arrête pas et donc les effets sont diversement modifiés par les circonstances, produit à chaque instant 

quelque combinaison nouvelle, quelque nouveau fait, quelque résultat nouveau • Fenet, Recueil complet des 

travaux prêparatolres du code civil, Tome 1, p. 469 (ouvrage disponible sur le site Gallica - numérisation 

par la Bibliothèque Nationale de France). 

57. À propos de l'émergence des usages liée aux nouvelles techniques de l'infonnation et de la 

communication, voir notamment J. Denaël et F. Granjon (dir.), Comm11niq11er à l'ère numêrique. Regards 

croisés sur la sociologique des usages, Paris, Éd. Transvalor!Presses des Mines, coll. sciences sociales, 2011. 

58. Voir sur Je site Wikipédia francophone. Il est par ailleurs précisé que ces principes •priment sur 

les règles et recommandations adoptées par la communauté des contributeurs•. 

59. •Qui incorpore des éléments d'encyclopédie généraliste, d'encyclopédie spécialisée et d'almanach. 

Wikipédia n'est pas une compilation d'informations ajoutées sans discernement. Elle n'est pas non plus une 

source de documents de première main et de recherche originale, ni une tribune de propagande : Wikipédia 

n'est pas un journal, un hébergeur gratuit, un fournisseur de pages personnelles, une série d'articles 

promotionnels, une collection de mémoires, une expérience anarchiste ou démocratique, ou un annuaire de 

liens. Ce n'est pas non plus l'endroit où faire part de vos opinions, expériences ou débats - tous nos 
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research (material for which no reliable pubiîshed 
sources exist) and must seek to be as accurate as 
possible". 

60. Meaning that "articles must nm promme 
a particular point of view. In some cases, this 
implies describing multiple points of view and 
presenring each of them as accurately as possible 
while taking account of each one's importance in 
the field of knowledge, and in context so that the 
points of view can be understood through those 
who hold them; and not presenting any point of 
view as the truth or the best vîew. This implles 
providîng verifiable information by citing 
authoritatîve sources on the subject (especially in 
the case of controversial copies)''. 

61. "Published texts are av.lilab!e under the 
Creative Commons Attriburion-ShareAlike 3.0 
unported licence (CC-BY-SA 3.0) and the GNU free 
documentation licence (GFDL). This licence 
authorises everyone to create, copy, modify and 
distrîbute the contents of Wikipedia. Tiie obligations 
are to keep the same licence for verbatim copies 
and modified copies and to credit the original 
authors. Nobody has contrai O\'er a partîcular 
article; therefore ail texts induded in Wikîpedia may 
be modifiecl and redistributed by anyone without 
any ·warning, inclucling for commercial purposes. 

'Free' does not mean that everyone rnay 
write or do what they please." 

62. "Respect your fellow Wikipedlans even 
when you disagree. AhYays be po!ite, civil and 
respectfuL Seek consensus, avoid personal auacks 
and insulting generalisations. Keep �lm if the 
atmosphere gets heated. Avold edît  wars. 
Remernber that there are 1,297,345 different articles 
on the French Wikipedia to work on and discuss. 
Act in good faith and assume good faith on the 
part of others, barring clear proof to the contrary. 
Make an effort to be open, welcoming a nd 
&iendly." 

63. "Be bold in your contributions because 
one of the advantages of being able to modify 
Wikipedia is chat everything does not have ro be 
perfect from the outset. Therefore, it ls not 
necessary co know ail the rules to be able to 
contribute: if you make errors, other contributors 
will detect them, correct them and explain them to 
you. Do not agonise about making a blunder; every 
past version of a page is saved and accessible 
through the page lûstory, so it is impossible to 
damage or irreversibly lose information on 
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1111estros red.actores tienen por 11orma respetar la 
probibici6n sobre las invesligadones originales 
(también denominadas "lmbajos lnéditos) y tender 
Io mâs posible a la exactîtud.• 

60. -Lo que signifiai que los artfculos 110 

deben pmmouer pumas de vrsta en pmticular. Esto 
supone, a veces, redactar vartos p11 1110s de visra; 
representar cada 11110 de esos pumas de vista tan 

fielmetlle como sea posible 1omando en cuenta la 
tmpo11a11cia respectiva en el iimbito del sabe1;· 
proporcionar el contexto necesmio para compl'ender 
esos p1111fos de vista a /raués de (os que los tienen ; 
y no presentar ningû11 punto de vista como la 
uerdad o como el 111(!/orpunto de visra. Esto impllca 
que /.as inform.actones se p11eda11 verificar citando 
f11e11tes cnya autorldad estâ reconocida e11 cuanto 
({/ tema (sobre todo en los casos de temas 
CD/1/101,VJl1idos).• 

61. ,Los tex/os publicados estân disponibles 
bajo hcence Creative Gommons Paternité-Partage 
des Conditio1lS Initiales à l'Jdentlq11e 3.0 Unported 
(CC-Bl'-SA 3.0) y licence de docume/1/afion libre 
GJ\ru (GFDL). Esta licencia cmtoriza a cada quien 
a creai; copiai� modificar y distribuir el contentdo 
de \Vlkipédfa. Las obligaciones consisten en 
conservar la misma licencia para las copias 
conformes y para las copias 111odificc1das, asï como 
para acreditar a los ,111tores 01iginales. Nadîe ejerce 
el comrol sobre 1111 artfculo en pm1iculm;· de rnerte 
que cualquler texto llevado a ll'1ikipédf.a puede ser 
modificado y redistribuido por cualq11iera sin 
avisar, i11c/11so en forma mercanti/. "Libre" 110 
signifiai que cada 11110 pueda escribir o bacer lo 
que le parezca.• 

62. •Es oblîgmorio respetar a los otrM 
wikipédianos aunque baya desacuerdo, Ser siempre 
educado, co,tés y respetuoso. Buscar el conse11so. No 
cometer agresio11es contre las personas, ni proceder 
a generalizaciones insultantes. •lfantener su sangre 
Jr[a cuando la atm6ifera se calienta. Évitar guenns 
de edici6n. No penler de vista que bay 1 297 345 
articulas diferentes en la \Ffkipédic1 frcmc6fo11a, 
sobre los que se puede /rabajar y discutir. Actuar 
de buena Je y part ir del principio que los 
imedocwores también son de bue11a Je, a me nos de 
poder probar los contrario. Esforzarse por ser 
abferto, acogedor y amisloso.• 

63. •No dude en ser audaz sobre sus apo,tes 
ya que una de las œntajas que lieue \Fikipédia es 
poder modiftcar y que todo 110 liene porqué set· 
pe1fecto a la primera. No es pues necesar/o conocet· 
Iodas las reglas para collfrib11ir : sf usted comete 
errores orros contribuidores los detectarân, los 
corregfrân y se los e.\plicartfo. No se i11q11 iete si 
comete 1111 impair · rodas las versiones precedelltes 
de los a11fc11los se conservan y son accesibles via la 
blstoria, por fo tan10, es imposible malograra o 
perder irremediableme11te la infornwci611 en 
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rédacteurs se doiYent de respecter l'interdiction sur les recherches originales (dits aussi •travaux inédits ,) et 

de rechercher une exactitude aussi poussée que possible . •  

60. •Ce qui signifie que les anîcles ne doivent pas promouvoir de point de vue particulier. Parfois, 

cela suppose de décrire plusieurs points de vue ;  de représenter chacun de ces points de vue aussi fidèlement 

que possible, en tenant compte de leurs importances respectives dans le champ des savoirs ; de fournir le 

contexte nécessaire à la compréhension de ces points de vue au travers de ceux qui les tiennent; et de ne 

représenter aucun point de vue comme étant la vérité ou le meilleur point de vue. Ceci implique de permettre 

la vérification des informations en citant des sources faisant autorité sur le sujet (paniculièrement dans le 

cas de sujets controversés). ,  

61. •Les textes publiés sont disponibles sous licence Creative Commons Paternité-Partage des CÔnditions 

Initiales à !'Identique 3.0 Unpo11ed (CC-BY-SA 3.0) et licence de documentation libre GNU (GFDL). Cette 

licence autorise chacun à créer, copier, modifier et distribuer le contenu de Wikipédia. Les obligations sont 

de conserver la même licence pour les copies conformes et les copies modifiées, ainsi que de créditer les 

auteurs originaux. Personne n'a le contrôle d'un article en particulier; ainsi, tout texte apporté à Wikipédia 

peut être modifié et redistribué sans avertissement par n'importe qui, y compris de façon marchande. •Libre• 

ne signifie pas que chacun peut écrire ou faire ce que bon lui semble. • 

62. • Vous êtes tenu de respecter les autres wikipédiens, même lorsqu'il y a désaccord. Restez toujours 

pol i ,  courtois et respectueux. Recherchez le consensus. Ne vous livrez pas à des agressions contre des 

personnes, ni à des généralisations insulrantes. Gardez votre sang-froid lorsque l'atmosphère chauffe. Évitez 

les guerres d'édition. Ne perdez pas de vue qu'il y a 1 297345 artides différents sur la Wikipédia francophone, 

sur lesquels vous pouvez travailler et discuter. Agissez de bonne foi et partez du principe que vos interlocuteurs 

sont de bonne foi également, sauf preuve flagrante du contraire. Efforcez-vous d'être ouvert, accueiUant et 

amical. • 

63. •N'hésitez pas à être audacieux dans vos contributions puisque l'un des avantages de pouvoir 

modifier Wikipédia est que tout n'a pas à être parfait du premier coup. Il n'est donc pas nécessaire de 

connaître toutes les règles pour contribuer: si vous faites des erreurs, d'autres contributeurs les détecteront, 

les corrigeront et vous les expliqueront. Ne vous inquiétez pas non plus de commettre un impair: toutes les 

versions précédentes des articles sont conservées et accessibles par le biais de l'historique, il est donc 
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\Vtkipedia. But do not forget that whatever you 
write will be preserved for posterity." 

64. V. Fauchoux and P. Deprez, Le droit de 

l'internet, Lltec 2009, at no. 470: One of the fast 
applications of an Internet practice by a French 
Court. TGI Rochefort, 28 Februaiy 2001: "whereas 
under Article 1135 of the Civil Code, agreements 
are binding not only as to what is expressed in 
them, but also as to ail the consequences that 
equity, practîce or the !aw give to the obligation 
according to its nature; [. .. ] whereas, indeed, it 
foUows [. .. ) from the extract of the report of the 
Information Technology and Civil Liberties 
Commission of 14 October 1999 and from the 
opinion of the president of the Internet Society that 
there is a practice prohîbiting the use of 'spamming' 
in discussion forums; whereas the practice, which 
constitutes a source of law, îs binding on anyone 
who cardes out an activity coming within its scope; 
whereas, accordingl}', the defendant company 'Yas 
entitled on 10 August, without any fault on its part, 
to terminate the contract concluded ,vith M.G. in 
line with Article 1184 of the Civü Code." 

65. The term practice should be understood 
then as having the same meaning as custom. On 
the distinclion between custom and practice, see 
Vocabulaire Juridique, Association Capitant edited 
by G. Cornu, Couwme and Usage. 

66. Geny, Méthode d'inte,prétatîon et sources 
en dmit privé positif, 1919; Carbonnier, Flexible 
droit, 7m ed. 1992; Koschenbahr-Lyskoski, Le Code 
civil et la coutume, Mélanges Capitan!, p. 403 et 
seq.; H. Lévy-Bruhl, Sociologie du droit (coll. Que 
sais~je ?), p. 41. 

67. C. Laroumet (ed.) Introduction â l'éltlde 
du droit privé, Economica, 5'h ed. 2006, no. 303. 

68. C. Laroumet (ed.) op. cit. no. 311 et seq. 

69. Carbonnier, Dro(t civil, vol. 1, Puf, 2004, 
no. 136. 
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\Vikipédia. Ahora bien, no o/vide que todo 1o que 
usted escriba queda râ conservado para la 
poste,idad.• 

64. V. Fauchoux y P. Deprez, Le droit de 
l'internet, Lirec 2009, espec. 11 °470 :Una de las 
primeras aplicaciones par pai1e del juez fra11cés del 
itso de Internet. TGI de Roche/on, 28 de febrero de 
2001 ,co11Sidera11do que a tenor del a11fculo 1135 
del C6digo civil, las convenciones no solamenre 
obllgan a lo que esta e.i.presado, s/110 ademds a 
rodas las consecuencias que Ja equldlld, el llSO o fa 
ley le dan a la obflgaci6n segrin su naturaleza; ( . .  .) 
Co11sidera 11do, en efecto, que del extracto del 
informe de la Comisiôn info1111âtica y /ibertad del 
14 de octubre de 1999 y de Ill opi11i611 del presidente 
de Internet Society resulta (. .. ) que e..:iste un uso que 
prohibe rewrrir al "spamming" en los grupos de 
discusi611; Consîderando, que el uso, el cual 
constituye una fuente del derecbo, se impone a 
aquel que se entrega a 1111a aclividad que entra en 
su campo de apflcaci6n; Colisidemndo, en estas 
condfciones, que la sociedad demandada ha podido 
el 10 de agosto sig11 iente, sin culpa de su parte, 
ca11celar ef contrato celebmdo con M.G. de 
conformidad con el artïculo 1184 del C6digo ciuil.• 

65. Es conventente enfonces emender el 
término uso coma teniendo el mismo alcance que 
la costumbre. Sobre la dislinci6n entre costumbre y 
usa Ver Vocabulaire juridique, Association Capitant 
sous la direc/1011 du Cornu, ver Coutume et Usage. 

66. Geny, Méthode d'interprétation et 
sources en droit plivé positif, 1919; Carbonnier, 
Flexible droit, 7a ed. 1992; Koscbenbahr-Lyskoskl, 
Le Code civil et la coutume, Mélanges C�pitant, 
p.403 el s.; H. Lévy-Bruhl, Sociologie du droit (coll. 
Que sais-je ?), p. 41

67. C. Laroumet (dir.J Introduction à l'étude 
du droit privé, Economica, 5a ed. 2006, 11° 303. 

68. C. Laroumet (dîr) op. cit. 11° 311 y 
siguiente. 

69. Carbonnier, Droit civil, volume 1, Pu/, 

2004, Ile 136. 
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impossible d'endommager ou perdre irrémédiablement de l'information sur Wikipédia. Mais n'oubliez pas que 

tout ce que vous écrivez sera préservé pour la postérité.• 

64. V. Fauchoux et P. Deprez, Le droit de l'internet, Litec 2009, spéc. n°470: Une des premières 

applications par le juge français d'un usage de l'Internet. TGI de Rochefort, 28 février 2001 •attendu qu'aux 

termes de l'article 1135 du Code civil, les conventions obligent non seulement à ce qui y est exprimé, mais 

encore à toutes les suites que l'équité, l'usage ou la loi donnent à l'obligation d'après sa nature;[. .. ] Attendu, 

en effet, qu'il résulte {. . .) de l'extrait du rappo1t de la Commission informatique et libertés du 14 octobre 

1999 et de l'avis du président de l'Internet Society, qu'il existe un usage prohibant le recours au -spamming• 

dans les groupes de discussion; Attendu que l'usage, qui constitue une source du droit, s'impose à celui qui 

se livre à une activité entrant dans son champ d'application; Attendu, dans ces conditions, que la société 

défenderesse a pu le 10 août suivant, sans faute de sa part, résilier Je contrat conclu avec M.G. conformément 

à l'article 1184 du Code civil.• 

65. Il convient d'entendre alors le tenne usage comme ayant !a même portée que la coutume. Sur 

la distinction entre coutume et usage V. Vocabulaire Juridique, Association Capitant sous la direction du 

Cornu, v. Coutume et Usage. 

66. Geny, Méthode d'illte,prétation et sources en droit privé positif, 1919; Carbonnier, FleJ..ib!e droit, 7e 

éd. 1992; Koschenbahr-Lyskoski, Le Code civil et la coutume, Mélanges Capltant, p.403 et s.; H. Lévy-Bruhl, 

Sociologie du droit (coll. Que sais-je?), p. 41 

67. C. Laroumet (dir.) I11troduction à l'étude du droit privé, Economica, 5eme éd. 2006, n° 303. 

68. C. Laroumet (dir.) op. cit. n° 311 et suivant. 

69. Carbonnier, Droit civil, volume 1, Puf, 2004, n° 136. 
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